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ENGLISH

Thank you for choosing Remington®. Our products are designed to meet the high-
est standard of quality, functionality and design. We hope you enjoy using your
new Remington® appliance. Please read the instructions for use carefully and
keep in a safe place for future reference.

CAUTION

9 Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not
use attachments not recommended by Remington®.

9 Do not use this product if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped into water.

B DESCRIPTION

I. On/Off Switch
2. 9 Position Zoom Wheel
3. Length Position Indicator
@ 4. Charging/Recharge Indicator @
5. Trimmer Comb Attachment
6. Trimmer Assembly
7. Pop-up Trimmer
8. Charging Adaptor

GETTING STARTED

Charging Your Beard Trimmer
Before using your trimmer for the first time, charge for 14-16 hours.

D Ensure the product is switched off.

» Connect the charging adaptor to the product and then to the mains. The charging
indicator will light up.

‘ ® -
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Your beard trimmer cannot be overcharged. However, if the product is not going to be used
for an extended period time (2-3 months), unplug it from the mains and store. Fully recharge
your beard trimmer when you would like to use it again.

To preserve the life of your batteries, let them run out every six months then recharge for
14-16 hours.

CORDED USE
» Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

© CAUTION: Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

HOW TO USE

BEFORE YOU BEGIN
Always comb your beard or moustache with a fine comb before you start trimming.

Adjusting the Trim Length

The trimmer comb can be adjusted to give you 9 different trim lengths simply by turning the

zoom wheel to the desired setting. Turn the zoom wheel clockwise for shorter length, anti-

clockwise for longer length. The wheel will click into place as it reaches each setting, and the
setting number will appear on the length position indicator.

SETTING HAIR DESCRIPTION HAIR LENGTH
| Stubble or cropped look 1,5 mm 0.06”
2 2,5mm 0.1”
3 Short 4 mm 0.16”
4 5,5 mm 0.22”
5 Medium 7 mm 0.28”
6 9 mm 0.35”
7 I mm 0.43”
8 14 mm 0.55”
9 Long 18 mm 0.71”
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ENGLISH

© Note Trimmer comb must be attached to the groomer in order to use the hair length
selector.

TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE

Use the zoom wheel to set the trimmer comb to the desired length setting. The setting
will appear on the length position indicator. If you are trimming for the first time start with
the maximum trimming length setting (9).

Turn the unit on.

Place the flat top of the trimmer comb against the skin (DIAGRAM A)

Slowly slide the trimmer through the hair. Repeat from different directions as necessary.

If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off, pull
off the comb and brush/rinse off (DIAGRAM B)

v

vvvwwy

TO DEFINE THE BEARD/MOUSTACHE LINE

Remove the trimmer comb attachment (DIAGRAM B)

Start with edge of beard/moustache line and gently lower the trimmer blade onto your
skin (DIAGRAM C). Use motions towards edge of beard/moustache line to trim to
desired locations in facial area and away from beard in neck area.

For finer shaping, raise the pop-up trimmer. Shape as desired.

vwv

v

TRIMMING EDGE OF SIDEBURNS
@ Remove the trimmer comb attachment (DIAGRAM B) @
Start with edge of sideburn, and with the trimmer blades resting lightly against your skin,

use motions towards edge of sideburn line to trim to desired locations in facial area.

For finer shaping, raise the pop-up trimmer. Shape as desired.

vwv

v

TRIMMING THE NAPE OF YOUR NECK
© Note: You will need a hand mirror for this operation if performing it alone.
Remove the trimmer comb attachment (DIAGRAM B)
Use your fingers to lift the hair at the base of your head up off the neck. Your index finger
should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent accidental removal by
trimmer.
With your other hand, use the trimmer as shown in (DIAGRAM D)
Using your other hand, hold the trimmer to the base of your neck with the cutting unit
facing up, and move the trimmer up the length of the neck until it touches your finger
covering the hair roots at the base of your head. Be sure to move the unit slowly when
performing this operation and to keep the hair roots at the base of your head out of the
way of the trimmer.

vwv

vwv

REMOVING THE TRIMMER COMB ATTACHMENT AND

CUTTING ASSEMBLY

Hold the trimmer in one hand with your thumb firmly on the zoom wheel to keep it from
turning.

With your other hand, gently pull the trimmer comb attachment off the trimmer.
Remove the cutting assembly by firmly pushing up on the blade with your thumb.
(DIAGRAM E)

v

vwv

® -
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REPLACING THE CUTTER ASSEMBLY
» Hold the trimmer in one hand. With your other hand, insert the lower part of the cutter
assembly into the trimmer, push down the cutter until firmly attached.

REPLACING THE TRIMMER COMB

» Hold the trimmer in one hand with your thumb firmly on the zoom wheel to keep it from
turning. Ensure that the length position indicator is at I.

» Slide the comb/shaver down the grooves until it clicks into place.

© Note: The trimmer comb attachment can only be placed on the trimmer one way; if it
does not fit properly remove and reverse it.

Tips for best results

» Beard, moustache and sideburn hairs should be dry.

» Avoid using lotions before using your trimmer. Comb your hair in the direction that it
grows.

» Remove trimmer comb attachment if you are: defining hairline edges such as sideburns,
trimming the nape of your neck, trimming your beard line on front of neck.

CARE FOR YOUR TRIMMER @

CLEANING AND MAINTAINING YOUR TRIMMER
Care for your trimmer to ensure a long lasting performance. Your trimmer is fitted with
high-quality, cutting blades that are permanently lubricated.
Cleaning should only be done with a soft brush.

After each use

P Turn the trimmer off.

» Remove trimmer comb attachment and cutter assembly.

» Gently brush the remaining hairs away from the trimmer comb and trimmer blade.
Do not rinse the cutter assembly under water.

POP-UP TRIMMER

Remove the trimmer comb attachment.

Slide up the pop-up trimmer into operating position (DIAGRAM F)
Brush hair from the trimmer blades and the surrounding area.

vwevw

® T
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ENGLISH

CLEANING CAUTIONS

Only the trimmer comb attachment and trimmer blade may be removed from the product
for cleaning.

Cleaning should only be done with a soft brush, such as the brush supplied with the pro-
duct.

Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.

This trimmer is not washable. Do not rinse under water.

Do not submerge in water as damage will occur.

vwevw v v

STORAGE

Always store this appliance and cord in a moisture-free area. Do not store it in tempera-
tures exceeding 140°F (60°C).

Do not wrap the cord of the charging adaptor around the appliance.

v v

TROUBLESHOOTING

The trimmer does not work when turned on:
P Trimmer must be charged for a full 14-16 hours. If this does not work, contact Remington®
Service Centre.

@ Trimmer blades does not move: @

P The cutting unit may be dirty and clogged.
p Clean and lubricate the unit.

Trimmer does not hold charge:

D Fully discharge battery by running trimmer until it stops; then follow recharging instruc-
tions. If time between recharging cycles does not increase, battery may need replacing.
Contact Remington® Service Centre.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION,
FIRE, OR INJURY TO PERSONS:

An appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet.
Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Make sure the power plug and cord do not get wet.

Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained from an
International Service Centres listed at the back of this booklet.

Use and store the product at a temperature between 15°C and 35°C.

Only use the parts supplied with the appliance.

>
>
>
»
>
»

® -
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The trimmer is not washable. If it falls into water, ensure the power outlet is switched off
before removing.

» Do not submerge in water as damage will occur.

P Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can
give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit instructions
or supervise the use of the appliance.

PROTECT THE ENVIRONMENT ﬁé Ni-MH

The product contains a Nickel Metal Hydride cell unit. Do not dispose the product in
household waste. Disposal can take place at an appropriate collection site.

© CAUTION: Do not put in fire or mutilate your battery packs as they may burst or release
toxic materials.

E For further information on recycling see www.remington-europe.com
—

SERVICE AND WARRANTY

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to faulty material or workmanship for a 2 year period from the original
date of consumer purchase. If the product should become defective within the warranty
period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part of it
without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension of the
warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Centre in your region.

This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include cutters which are consumable parts. Also not covered is
damage to the product by accident or misuse, abuse, alteration to the product or use incon-
sistent with the technical and/or safety instructions required. This warranty shall not apply if
the product has been dismantled or repaired by a person not authorised by us.

® T
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DEUTSCH

Unsere Produkte wurden entwickelt, um die hochsten Anspriiche an Qualitit,
Funktionalitit und Design zu erfiillen. Wir wiinschen lhnen mit lhrem Reming-
ton® Bartschneider viel Freude. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten
Benutzung sorgfiltig durch und bewahren Sie diese fiir ein spateres Nachschla-
gen gut auf.

ACHTUNG

O Bitte verwenden Sie dieses Geriit ausschlieBlich fiir den in dieser Bedienungs-
anleitung beschriebenen Gebrauchszweck. Benutzen Sie keine Zusatzteile, die
nicht von Remington® empfohlen werden.

© Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht ordnungsgemi8 funktio-
niert, wenn es heruntergefallen ist, beschidigt wurde oder komplett in Wasser
gefallen ist.

B BESCHREIBUNG

@ I. Ein-/Aus-Schalter @
2. 9-stufig verstellbares Einstellrad fiir Schnittlinge

3. Schnittlingenanzeige

4. Lade-/Nachladekontrollanzeige
5. Trimmerkammaufsatz

6. Trimmereinheit

7. Ausfahrbarer Langhaarschneider
8. Ladeadapter

ERSTE SCHRITTE

Laden lhres Bartschneiders
Laden Sie den Bartschneider bei erstmaliger Verwendung fiir 14-16 Stunden.

P Stellen Sie sicher, dass der Bartschneider ausgeschaltet ist.
» Verbinden Sie den Ladeadapter mit dem Bartschneider und schlieBen Sie ihn dann an das
Stromnetz an. Die Ladekontrollanzeige leuchtet auf.

Es besteht bei lhrem Bartschneider keine Gefahr, dass Sie das Gerit tiberladen. Wenn Sie
den Bartschneider iiber einen lingeren Zeitraum nicht benutzen (2-3 Monate), trennen Sie
ihn vom Stromnetz und verstauen Sie das Gerit. Laden Sie Ihren Bartschneider vollstandig
auf, wenn Sie ihn wieder benutzen méchten.

® -
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Um die Laufzeit lhrer Akkus zu erhalten, verwenden Sie den Bartschneider alle 6 Monate
solange, bis die Akkus vollstindig entladen sind. Laden Sie den Bartschneider dann fiir 14-16
Stunden.

BETRIEB AM STROMNETZ
D Verbinden Sie den Ladeadapter mit dem Gerit und schlieBen Sie ihn dann an das Strom-
netz an.

© ACHTUNG: Lingerer Einsatz des Gerits im Netzbetrieb fiihrt zu einer Verkiirzung der
Akkulaufzeit.

BENUTZUNG

VOR DER BENUTZUNG
Kammen Sie Ihren Bart oder Schnurrbart vor der Benutzung des Bartschneiders immer mit
einem feinen Kamm.

Einstellen der Schnittlinge

Der Trimmerkamm bietet Einstellungen fiir 9 verschiedene Schnittlingen. Drehen Sie einfach
das Einstellrad auf die gewiinschte Linge. Um eine kiirzere Linge einzustellen, drehen Sie das
Einstellrad im Uhrzeigersinn. Fiir eine gréBere Linge drehen Sie es gegen den Uhrzeigersinn.
Das Einstellrad rastet bei jeder Einstellung ein und die Anzeige am Einstellrad (Zahl) zeigt die
eingestellte Schnittlinge an.

EINSTELLUN BESCHREIBUNG HAARLANGE
| Stoppelbart oder ganz kurz 1,5 mm 0.06”
2 2,5mm 0.1”
3 Kurz 4 mm 0.16”
4 5,5 mm 0.22”
5 Mittel 7 mm 0.28”
6 9 mm 0.35”
7 I mm 0.43”
8 14 mm 0.55”
9 Lang 18 mm 0.71”
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DEUTSCH

O Hinweis: Der Trimmerkamm muss auf den Bartschneider aufgesetzt sein, um das Einstell-
rad fiir die Bartlinge benutzen zu kénnen.

BART/SCHNURRBART AUSDUNNEN UND SPITZ ZUSCHNEIDEN

Stellen Sie den Kamm mit Hilfe des Einstellrades auf die gewiinschte Haarlinge ein. Sie
kénnen die Einstellung auf der Lingenanzeige ablesen. Wenn Sie Ihren Bart zum ersten Mal
trimmen, beginnen Sie mit der maximalen Langeneinstellung (9).

Schalten Sie das Gerit ein.

Driicken Sie das flache Ende des Trimmerkamms leicht gegen die Haut (ABBILDUNG A)
Bewegen Sie den Bartschneider langsam durch das Haar. Wiederholen Sie die Schneidbe-
wegung, wenn nétig, und setzen Sie das Gerit dabei aus unterschiedlichen Richtungen an.
Falls beim Trimmen zu viele Haare am Kamm hingen bleiben, schalten Sie das Gerit aus,
ziehen Sie den Kammaufsatz ab und biirsten Sie die Haare ab oder spiilen Sie den Kamm ab
(ABBILDUNG B)

v

v vwevw

BARTKANTE/SCHNURRBARTKANTE KONTURIEREN

Nehmen Sie den Trimmerkammaufsatz ab (ABBILDUNG B)

Beginnen Sie mit dem Rand der Bartkante/Schnurrbartkante und driicken Sie dabei die
Trimmerklinge leicht gegen Ihre Haut (ABBILDUNG C). Bewegen Sie den Bartschneider
auf die Bartkante/Schnurrbartkante zu, um diese im Gesichtsbereich und in entgegenge-

setzter Richtung im Halsbereich zu trimmen.
@ Fiir eine prizisere Rasur nutzen Sie den ausfahrbaren Langhaarschneider, indem Sie diesen @

hochschieben und Konturen nach lhren Wiinschen trimmen.

vwv

v

KOTELETTEN TRIMMEN

Nehmen Sie den Kammaufsatz ab (ABBILDUNG B)

Beginnen Sie mit dem Rand der Koteletten und driicken Sie dabei die Trimmerklingen
leicht gegen lhre Haut. Bewegen Sie das Gerit auf die Kotelettenkante zu, um diese im
Gesichtsbereich zu trimmen.

Fiir eine prizisere Rasur nutzen Sie den ausfahrbaren Langhaarschneider, indem Sie diesen
hochschieben. Trimmen Sie dann nach lhren Wiinschen.

vwv

v

NACKEN AUSRASIEREN

© Hinweis: Wenn Sie Ihren Nacken ohne fremde Hilfe ausrasieren, benétigen Sie einen
Handspiegel.

» Nehmen Sie den Trimmerkammaufsatz ab (ABBILDUNG B)

» Heben Sie lhr Haar im Nackenbereich mit den Fingern an. Decken Sie das Haar mit lhrem
Zeigefinger am Haaransatz ab, damit Sie es nicht ungewollt abschneiden.

p Benutzen Sie den Bartschneider mit der anderen Hand, wie in ABBILDUNG D dargestellt.

» Nehmen Sie den Bartschneider in die freie Hand und setzen Sie ihn im unteren Na-
ckenbereich mit dem Schneidmechanismus nach oben gerichtet an. Bewegen Sie den
Bartschneider iiber den ganzen Nacken nach oben, bis er lhren Zeigefinger beriihrt, mit
dem Sie den Haaransatz abdecken. Fiihren Sie diese Bewegungen langsam aus und achten
Sie dabei darauf, dass der Haaransatz abgedeckt bleibt und nicht in Beriihrung mit dem
Bartschneider kommt.

® -
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ABNEHMEN DES TRIMMERKAMMAUFSATZES UND KLINGENBLOCKS

P Halten Sie den Bartschneider in einer Hand und sichern Sie das Einstellrad mit dem
Daumen, damit es sich nicht drehen kann.

P Ziehen Sie den Trimmerkammaufsatz vorsichtig mit der anderen Hand vom
Bartschneider ab.

p Entfernen Sie den Klingenblock, indem Sie die Klingeneinheit mit dem Daumen
hochschieben (ABBILDUNG E)

AUSTAUSCHEN DES KLINGENBLOCKS

Halten Sie den Bartschneider in einer Hand. Stecken Sie den unteren Teil des Klingen-
blocks mit der anderen Hand in den Bartschneider und driicken Sie den Klingenblock
herunter, bis dieser fest darauf sitzt.

v

AUSTAUSCHEN DES TRIMMERKAMMS

Halten Sie den Bartschneider in einer Hand und sichern Sie das Einstellrad mit dem
Daumen, damit es sich nicht drehen kann. Stellen Sie sicher, dass die Lingenanzeige auf der
Position | steht.

P Schieben Sie den Kamm/Rasierer an der Fiihrung entlang, bis er einrastet.

v

O Hinweis: Der Trimmerkammaufsatz kann nur in einer Richtung am Bartschneider ange-
bracht werden. Wenn er nicht richtig passen sollte, ziehen Sie ihn wieder herunter und
setzen Sie ihn in umgekehrter Richtung auf. @

Tipps fiir optimale Trimmergebnisse

P Bart, Schnurrbart und Koteletten miissen trocken sein.

P Benutzen Sie vor Gebrauch lhres Bartschneiders keine Hautpflegemittel. Kimmen Sie lhre
Haare in Wuchsrichtung.

» Nehmen Sie den Trimmerkammaufsatz ab, wenn Sie einen Haaransatz, z. B. den Ihrer
Koteletten, konturieren, lhren Nacken ausrasieren oder lhre Bartkante am Hals trimmen.

DIE PFLEGE IHRES BARTSCHNEIDERS

REINIGUNG UND PFLEGE IHRES BARTSCHNEIDERS
Die richtige Pflege Ihres Bartschneiders erméglicht eine lang anhaltende und gleich bleibende
Leistungsfahigkeit. lhr Bartschneider ist mit qualitativ hochwertigen Klingen ausgestattet,
die permanent gedlt sind. Fiir die Reinigung lhres
Bartschneiders darf nur eine weiche Biirste verwendet werden.

Nach dem Gebrauch

» Schalten Sie den Bartschneider aus.

» Entfernen Sie den Trimmerkammaufsatz und den Klingenblock.

D Entfernen Sie die restlichen Haare vorsichtig mit einer Biirste vom Trimmerkamm und
Schneidkopf.

® T
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DEUTSCH

AUSFAHRBARER LANGHAARSCHNEIDER

Entfernen Sie den Trimmerkammaufsatz.

Schieben Sie den ausfahrbaren Langhaarschneider nach oben, damit Sie ihn benutzen
kénnen (ABBILDUNG F)

Biirsten Sie die Haare von den Trimmerklingen und von den Bereichen daneben ab.

vwv

v

HINWEISE ZUM REINIGEN

» Nur der Trimmerkammaufsatz und die Trimmerklinge kdnnen fiir die Reinigung des Gerits
abgenommen werden.

p Fiir die Reinigung darf nur eine weiche Biirste, wie z. B. die mit dem Gerit mitgelieferte
Biirste, verwendet werden.

p Benutzen Sie keine starken oder dtzenden Mittel fiir die Reinigung des Gerits oder der
Klingen.

P Dieser Bartschneider darf nicht gewaschen werden. Spiilen Sie ihn nicht unter flieBendem
Wasser ab.

» Tauchen Sie lhren Bartschneider niemals vollstindig in Wasser ein, da das Gerit dadurch
beschidigt werden kann.
AUFBEWAHRUNG

p Bewahren Sie das Gerit und das Netzkabel stets an einem trockenen Ort bei einer Umge-
bungstemperatur von maximal 60°C auf.

@ P Wickeln Sie das Netzkabel des Ladeadapters nicht um das Gerit. @
FEHLERSUCHE

Der Bartschneider funktioniert nicht, wenn er eingeschaltet wird:
p Der Bartschneider muss fiir 14-16 Stunden aufgeladen werden. Wenn dies nicht hilft,
kontaktieren Sie ein REMINGTON® Service Center.

Die Trimmerklingen bewegen sich nicht.
» Der Schneidmechanismus kdnnte verschmutzt oder blockiert sein.
» Reinigen und &len Sie den Schneidmechanismus.

Der Bartschneider entlddt sich zu schnell:

p Entladen Sie den Akku vollkommen, indem Sie den Bartschneider so lange laufen lassen,
bis er von alleine ausgeht. Laden Sie den Bartschneider dann gemiB den Anweisungen
zum Aufladen. Wenn sich der Akku danach immer noch zu schnell entlidt, muss der Akku
gegebenenfalls ausgetauscht werden. Kontaktieren Sie ein REMINGTON® Service Center.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG DER GEFAHR VON VERBRENNUNGEN,

STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

D Ein Elektrogerit sollte niemals unbeaufsichtigt sein, wenn es mit einer Strom fithrenden Steck-
dose verbunden ist.

® -
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Halten Sie den Netzstecker und das Netzkabel von warmen Oberflichen fern.

Achten Sie darauf, dass der Netzstecker und das Netzkabel nicht nass werden.

Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn das Netzkabel beschédigt ist. Ein Ersatzteil kénnen Sie
iiber unsere internationalen Servicecenter beziehen, die in dieser Anleitung aufgefiihrt sind.
Benutzen und bewahren Sie das Gerit bei einer Umgebungstemperatur zwischen 15°C und
35°Cauf.

Verwenden Sie nur solche Teile, die zusammen mit dem Gerit geliefert wurden.

Der Bartschneider darf nicht gewaschen werden. Sollte das Gerit ins Wasser fallen, stellen Sie
sicher, dass es vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie es aus dem Wasser holen.

Tauchen Sie lhren Bartschneider niemals vollstindig in Wasser ein, da das Gerit dadurch
beschidigt werden kann.

Nicht in der Nahe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch Personen
mit eingeschrinkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnden
Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit verantwortliche
Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerits erteilen oder diese
iberwachen.

>
>
»
»
>
»
»
»

SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT @Ni-MH

Dieses Gerit enthilt eine Nickel-Metall-Hybridzelle. Werfen Sie den Bartschneider nicht in
den Hausmiill. Sie kénnen ihn bei geeigneten Sammelstellen entsorgen. @

© ACHTUNG: Akkus nicht ins Feuer werfen oder &ffnen! Akkus kénnen explodieren oder
giftige Stoffe freisetzen.

E Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe www.remington-europe.com
—

SERVICE UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Méngeln. Remington gewahrt fiir
dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder Verar-
beitung zuriickzufiihren sind, fiir zwei Jahre ab dem Datum des Originalkaufbelegs. Tritt
wihrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es kostenfrei repariert oder ausge-
tauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu einer Verlingerung der Garantiezeit.
Kontaktieren Sie kostenlos das Remington® Servicecenter unter 00800 821 700 821 um das
Gerit reparieren oder ersetzen zu lassen.

Diese Garantie gilt zusitzlich zu Ihren gesetzlichen Verbraucherrechten.

Diese Garantie erstreckt sich auf alle Linder, in denen unser Produkt iiber einen Vertrags-
handler verkauft wird.

Die Garantie schlieBt Verbrauchsteile wie Scherklingen aus. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder fehlerhafte Verwendung, Missbrauch,
Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen Gebrauch entgegen den technischen oder
Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn
das Gerit von einer nicht von Remington® autorisierten Person demontiert oder repariert
wurde.

® T
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Dank u voor het kiezen van Remington®. Onze producten zijn ontwikkeld om aan
de hoogste normen t.a.v. kwaliteit, functionaliteit en ontwerp te voldoen. Wij
hopen dat u uw nieuwe Remington® product met veel plezier zult gebruiken Lees
a.u.b. eerst de instructies goed door en bewaar deze op een veilige plaats, voor
toekomstig gebruik.

LET OP

O Gebruik dit apparaat alleen waar het voor bedoeld is, zoals in dit handboek
beschreven. Gebruik geen hulpstukken die niet door Remington® worden gead-
viseerd.

O Gebruik dit product niet als het niet op de juiste wijze werkt, als het product
P p de ) P!
gevallen of beschadigd is, of in het water gevallen is.

B BESCHRIJVING

I. Aan/Uit-knop
@ 2. Zoomwieltje voor 9 standen @
3. Lengtestandindicator
4. Laadindicator met waarschuwing voor opnieuw opladen
5. Trimmerkamhulpstuk
6. Trimmerunit
7. Pop-up trimmer
8. Laadadapter

INLEIDING

Opladen van uw baardtrimmer
Voordat u uw trimmer voor de eerste keer gebruikt, moet deze 14-16 uur worden opgela-
den.

P Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld.
P Sluit de laadadapter aan op het product en steek deze vervolgens in het stopcontact. De
laadindicator zal gaan branden.

| ® —

080696_REM_IFU_MB320C_22L.indd NL_13 05.11.2008 18:10:54 Uhr



NEDERLANDS

Uw baardtrimmer kan niet teveel worden opgeladen. Als u het product echter gedurende
langere tijd (2-3 maanden) niet gebruikt, trek het dan uit het stopcontact en berg het op. Als
u het dan weer wilt gebruiken, moet u de baardtrimmer eerst weer geheel opladen.

Om de levensduur van uw batterijen te behouden, moet u deze elke zes maanden helemaal
leeg laten lopen en vervolgens gedurende 14-16 uur weer helemaal opladen.

GEBRUIK MET NETVOEDING
D Sluit de laadadapter aan op het product en steek deze dan in het stopcontact.

© VOORZICHTIG: Langdurig gebruik met uitsluitend netvoeding zal de levensduur van de
batterijen verkorten.

GEBRUIK

VOORDAT U BEGINT
Kam uw baard of snor altijd met een fijne kam, voordat u begint te trimmen.

Instellen van de trimlengte
De trimmerkam kan op 9 verschillende trimlengtes worden ingesteld. U hoeft alleen het
@ zoomwieltje in de gewenste stand te draaien. Draai het zoomwieltje rechtsom voor kortere @
lengtes en linksom voor langere lengtes. Het wieltje zal vastklikken zodra het de betreffende
stand bereikt, en het nummer van de stand zal op de lengtestandindicator verschijnen.

STAND SOORT HAAR HAARLENGTE
| Borstelig of stekelig 1,5 mm 0.06”
2 2,5mm 0.1”
3 Kort 4 mm 0.16”
4 5,5mm 0.22”
5 Medium 7 mm 0.28”
6 9 mm 0.35”
7 Il mm 0.43”
8 14 mm 0.55”
9 Lang 18 mm 0.71”

T ® —
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© Opmerking: De trimmerkam moet aan de groomer zijn bevestigd om de haarlengte-keuze-
knop te kunnen gebruiken.

OM BAARDEN/SNORREN UIT TE DUNNEN EN SPITS TE LATEN
TOELOPEN

Gebruik het zoomwieltje om de trimmerkam op de gewenste lengtestand in te stellen. De
instelling verschijnt dan op de lengtestandindicator. Als u voor de eerste keer trimt, start
dan met de maximale trimlengtestand (9).

Schakel het apparaat in.

Plaats de vlakke top van de trimmerkam tegen de huid (AFB. A)

Beweeg de trimmer langzaam door het haar. Herhaal dit, indien nodig, vanuit verschillende
richtingen.

Als zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de trimmerkam, schakel het apparaat dan uit,
trek de kam eraf en borstel/spoel deze af (AFB. B)

v

v vwevw

OM DE BAARD-/SNORLIJN VAST TE LEGGEN

Verwijder het trimmerkamhulpstuk (AFB. B)

Start met de rand van de baard-/snorlijn en laat het trimmerblad voorzichtig op de huid

zakken (AFB. C). Beweeg naar de rand van de baard-/snorlijn om de gewenste plaatsen in

het gelaat te trimmen en van de baard af in de nek.

Voor een preciezere vorm open de pop-up trimmer. Kies uw eigen vorm. @

vwv

®

TRIMMEN VAN DE BAKKEBAARDRAND

Verwijder het trimmerkamhulpstuk (AFB. B)

Start met de rand van de bakkebaard. Laat de trimmerbladen lichtjes op uw huid rusten en
beweeg dan naar de rand van de bakkebaardlijn om de gewenste plekken in het gelaat te
trimmen.

Voor een preciezere vorm open de pop-up trimmer. Kies uw eigen vorm.

vwv

v

TRIMMEN VAN DE ACHTERKANT VAN UW NEK

© Opmerking: U hebt een handspiegel nodig als u dit alleen wilt uitvoeren.

D Verwijder het trimmerkamhulpstuk (AFB. B)

D Gebruik uw vingers om het haar aan de onderkant van uw hoofd van de nek op te tillen.
Uw wijsvinger moet de haarwortels bedekken om te voorkomen dat deze per ongeluk
door de trimmer worden verwijderd.

P Met de andere hand gebruik de trimmer zoals in de afbeelding weergegeven (AFB. D)

» Houd de trimmer met uw andere hand tegen de onderkant van uw nek met de snijunit
naar boven gericht en beweeg de trimmer omhoog langs de nek, totdat deze uw vinger
raakt die de haarwortels aan de onderkant van hoofd bedekt. Zorg ervoor dat u de
mesjeshouder langzaam beweegt en dat u de haarwortels aan de onderkant van uw hoofd
bedekt, zodat de trimmer deze niet kan raken.

® -
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VERWIJDEREN VAN DE TRIMMERKAM- EN MESJESHOUDER

Houd de trimmer in de ene hand vast met uw duim stevig op het zoomwieltje, zodat dit
niet kan draaien.

Trek met de andere hand het trimmerkamhulpstuk voorzichtig van de trimmer af.
Verwijder de mesjeshouder door met uw duim stevig op het scheerblad te drukken.
(AFB. E)

v

vwv

VERVANGEN VAN DE MESJESHOUDER
Houd de trimmer met de ene hand vast. Steek met de andere hand het onderste deel van
de mesjeshouder in de trimmer, druk deze naar beneden, totdat deze stevig vastzit.

v

VERVANGEN VAN DE TRIMMERKAM

» Houd de trimmer in de ene hand vast met uw duim stevig op het zoomwieltje, zodat dit
niet kan draaien. Controleer of de lengtestandindicator op | staat.

P Schuif de kam/scheerapparaat in de groeven naar beneden, totdat deze vastklikt.

© Opmerking: Het trimmerkamhulpstuk kan slechts op één manier op de trimmer worden
bevestigd. Als het niet goed erop past, draai het dan om en probeer opnieuw.

Tips voor de beste resultaten
» Baard-, snor- en bakkebaardharen moeten droog zijn.
@ P Gebruik geen lotions, voordat u de trimmer gebruikt. Kam het haar in de groeirichting. @
P Verwijder het trimmerkamhulpstuk als u: haarlijnranden zoals bakkebaarden vormgeeft,
de achterkant van uw nek trimt, uw baardlijn aan de voorkant van uw nek trimt.

VERZORGING VAN UW TRIMMER

REINIGING EN ONDERHOUD VAN UW TRIMMER
Ga, voor een lange levensduur, zorgvuldig met uw product om. Uw trimmer is uitgerust
met permanent geoliede messen van hoge kwaliteit -
Reinig het apparaat alleen met een zacht borsteltje.

Na elk gebruik

P Schakel de trimmer uit.

» Verwijder het trimmerkamhulpstuk en mesjeshouder.

P Borstel de achtergebleven haren weg. Spoel de mesjeshouder niet onder water af.

POP-UP TRIMMER
» Verwijder het trimmerkamhulpstuk.

P Schuif de pop-up trimmer in de betreffende stand, zodat deze gebruiksklaar is (AFB. F)
p Borstel het haar uit de trimmerbladen en de omgeving ervan.

T ® —
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VOORZORGSMAATREGELEN BIJ HET REINIGEN

Alleen het trimmerkamhulpstuk en het trimmersnijblad mogen worden verwijderd om te
worden gereinigd.

Gebruik voor het reinigen alleen een zacht borsteltje, zoals het meegeleverde borsteltje.
Gebruik geen ruwe of corrosieve reinigingsmiddelen voor de houders of de snijbladen.
Deze trimmer is niet afwasbaar. Niet onder water afspoelen.

Niet in water onderdompelen omdat het product daardoor zal worden beschadigd.

vvvwwy v

OPBERGEN:

Berg dit apparaat en de bijbehorende snoer altijd in een vochtvrije ruimte op. Berg het niet
op bij temperaturen van meer dan 140°F (60°C).

Wikkel de snoer van de laadadapter niet rond het apparaat.

v v

OPLOSSEN VAN PROBLEMEN

De trimmer werkt niet, als deze is ingeschakeld:
» De trimmer moet gedurende 14-16 uur worden opgeladen. Als de trimmer dan nog niet
werkt, neem dan contact op met het Remington® Service Centrum.

Trimmerblad beweegt niet:
@ » De snijunit kan vuil of verstopt zijn. @
P Reinig en smeer de mesjeshouder.
Trimmer kan de lading niet vasthouden:
» Gebruik de trimmer totdat deze stopt, omdat de batterijen helemaal leeg zijn; volg dan de

oplaadinstructies op. Als de tijd tussen de oplaadcycli niet groter wordt, moeten de batte-
rijen mogelijk worden vervangen. Neem contact op met het Remington® Service Centrum.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING - OM HET RISICO VAN BRANDWONDEN, ELEKTROCU-
TIE, BRAND OF PERSOONLIJK LETSEL TE VOORKOMEN:

p Een apparaat dat in een stopcontact is gestoken, mag nooit zonder toezicht worden
achtergelaten.

P Houd de stekker en de snoer uit de buurt van warmtebronnen.

P Zorg ervoor dat de stekker en de snoer niet nat worden.

P Gebruik het product niet als de snoer is beschadigd. Een reservesnoer kan worden besteld
bij onze Internationale Service Centra die aan het eind van deze brochure zijn vermeld.

® -
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Gebruik en berg het product op bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

Gebruik uitsluitend de onderdelen die bij het apparaat meegeleverd zijn.

De trimmer is niet afwasbaar. Als het in het water valt, zorg er dan voor dat het stopcon-
tact is uitgeschakeld, voordat u de trimmer verwijdert.

Niet in water onderdompelen, omdat dan schade kan ontstaan.

Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit apparaat door
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen die een
gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen die
voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of toezicht
op het gebruik van het apparaat te houden.

vwv vwevw

BESCHERM HET MILIEU @Ni-MH

Het product bevat een nikkel-metaalhydride batterij. Het product mag niet met het reguliere
huisvuil worden afgevoerd. Breng het naar een geschikte inzamelplaats.

© VOORZICHTIG: De batterijen niet verbranden of kapot maken, omdat deze dan kunnen
barsten of giftige materialen kunnen vrijkomen.

@ Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com @
—-—

SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en is vrij van defecten. Wij verlenen garantie op dit product
voor alle fouten die het gevolg zijn van slechte materialen of vakmanschap voor een periode
van 2 jaar, beginnend vanaf de datum van eerste aankoop door de consument. Als het
apparaat binnen de garantieperiode niet (meer) goed functioneert, zullen wij het zonder
kosten repareren of u een nieuw apparaat toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt
overhandigen. Dit heeft geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg. Als het apparaat
binnen de garantieperiode niet (meer) goed functioneert, zullen wij het zonder kosten
repareren of u een nieuw apparaat toesturen, mits u een aankoopbewijs kunt overhandigen.
Dit heeft geen verlenging van de garantieperiode tot gevolg.

Om een beroep te doen op de garantie kunt u gewoon contact opnemen met het
REMINGTON® Servicecentrum in uw regio.

Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via een geautoriseerde
dealer werd verkocht.

Deze garantie geldt niet voor de messen. Evenmin is de garantie van toepassing op schade
door ongevallen, onjuist gebruik, misbruik of aan het product aangebrachte veranderingen
of een gebruik dat in strijd is met de technische vereisten of veiligheidsvoorschriften Deze
garantie is niet van toepassing als het product uit elkaar is genomen of is gerepareerd door
een persoon die daartoe door ons niet is gemachtigd.

T ® —

080696_REM_IFU_MB320C_22L.indd NL_18 05.11.2008 18:10:55 Uhr




FRANGAIS

Merci d’avoir choisi Remington®. Nos produits sont congus pour répondre aux

les plus élevées de qualité, de performance et de design. Nous espérons
que vous aurez plaisir a utiliser votre nouvelle tondeuse barbe Remington®. Veuil-
lez lire attentivement cette notice et la conserver en un lieu sir pour pouvoir
vous y référer ultérieurement.

ATTENTION

O Cet appareil ne doit servir qu’a I'utilisation décrite dans ce manuel. N'utilisez
PP q
que les accessoires recommandés par Remington®.

9 Nutilisez pas ce produit s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé, s’il
est endommagé, ou s’il a été immergé dans I’eau.

E DESCRIPTION

I. Interrupteur marche/arrét
2. Mollette d’ajustement de la hauteur de coupe - 9 positions
@ 3. Indicateur de longueur @
4. Témoin de charge/recharge
5. Peigne de coupe
6. Tondeuse

7. Tondeuse escamotable
8. Chargeur

AVANT TOUTE UTILISATION

Pour charger votre tondeuse a barbe
Avant la premiére utilisation, chargez la tondeuse pendant 14 a 16 heures.

P Assurez-vous que le produit soit bien éteint.
p Branchez le chargeur au produit puis au secteur. Le témoin de charge s'allume.

Votre tondeuse a barbe ne peut pas faire I'objet d’'un excés de charge. Cependant, s'il est
prévu que le produit ne soit pas utilisé pendant une longue période (2 a 3 mois), veuillez

le débrancher du secteur. Rechargez complétement votre tondeuse a barbe lorsque vous
souhaitez la réutiliser.

® -
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Pour prolonger la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger entiérement tous les
6 mois puis rechargez-les pendant 14 2 16 heures.

UTILISATION SUR SECTEUR
p Branchez I'adaptateur de chargeur au produit, puis au secteur.

© ATTENTION : I'utilisation prolongée sur secteur réduit la durée de vie de la batterie.

CONSEILS D’UTILISATION

AVANT D’UTILISER LA TONDEUSE
Il est nécessaire de toujours peigner votre barbe ou votre moustache a 'aide d’un peigne fin
avant de commencer a tondre.

Régler la longueur de coupe

Le peigne de coupe de la tondeuse peut étre réglé pour obtenir 9 longueurs de coupe
différentes en tournant simplement la mollette jusqu’au réglage souhaité. Tournez la mollette
dans le sens des aiguilles d’'une montre pour une longueur moins importante et dans le sens
contraire pour une barbe plus longue. La mollette se met en place avec un « clic » dés qu’elle

passe sur un niveau de réglage et le numéro correspondant apparait sur I'indicateur de
@ longueur. @
REGLAGE STYLE DE BARBE LONGUEUR DES POILS
l <B<abrabrT): zzst?gisefjfoe:rs » 1,5 mm 0.06”
2 2,5mm 0.1”
3 Court 4 mm 0.16”
4 5,5 mm 0.22”
5 Moyen 7 mm 0.28”
6 9 mm 0.35”
7 I mm 0.43”
8 14 mm 0.55”
9 Long 18 mm 0.71”

T ® —
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© Remarque : le peigne doit étre fixé a la tondeuse pour que la molette d’ajustement de la
hauteur de coupe puisse étre utilisée.

POUR DESEPAISSIR ET EFFILER LA BARBE/MOUSTACHE

Utilisez la mollette de réglage pour régler le peigne de tondeuse a la longueur souhaitée.
Le réglage apparait sur I'indicateur de longueur. Si vous utilisez la tondeuse pour la premié-
re fois, commencez avec la longueur de réglage maximale (9).

Allumez la tondeuse.

Placez le dessus plat du peigne contre votre peau (DIAGRAMME A).

Faites glisser lentement la tondeuse sur les poils. Répétez ce mouvement dans différentes
directions aussi longtemps que nécessaire.

Si des poils s'accumulent dans le peigne au cours de l'utilisation, éteignez la tondeuse,
retirez le peigne et brossez/rincez-le (DIAGRAMME B).

v

v vwevw

POUR DEFINIR LE CONTOUR DE LA BARBE/MOUSTACHE

Retirez le peigne de coupe (DIAGRAMME B).

Débutez a la bordure de la barbe/moustache et approchez lentement la lame de tondeuse
de votre peau (DIAGRAMME C). Effectuez des mouvements en direction de I'extérieur de
la barbe/moustache vers le cou.

Pour une plus grande précision, utilisez la tondeuse escamotable.

vwv

v

@ TONDRE LES CONTOURS DES PATTES @
Retirez le peigne de coupe (DIAGRAMME B).

Commencez par les contours des pattes et, en maintenant les lames légérement appuyées

sur la peau, effectuez des mouvements vers I'extérieur de la patte.

Pour une plus grande précision, utilisez la tondeuse escamotable.

vwv

v

TONDRE LA NUQUE

© Remarque : si vous réalisez cette opération tout(e) seul(e), vous aurez besoin d'un miroir
a main.

D Retirez de peigne de coupe (DIAGRAMME B).

P Avec les doigts, soulevez les cheveux du bas de la téte pour les écarter de la nuque. Votre
index doit couvrir la racine des cheveux que vous soulevez pour éviter de les couper
accidentellement avec la tondeuse.

D Avec l'autre main, utilisez la tondeuse comme le montre l'illustration (DIAGRAMME D).
P Maintenez la tondeuse contre la base de votre nuque avec la lame face en I'air et déplacez
la tondeuse le long de la nuque jusqu’a ce qu’elle touche le doigt couvrant la racine des

cheveux a la base du créne. Durant cette opération, veillez bien a déplacer I'appareil
lentement et a maintenir la racine des cheveux a la base du créine bien a I'écart du trajet de
la tondeuse.

® -

080696_REM_IFU_MB320C_22L.indd F_21 05.11.2008 18:10:56 Uhr



FRANCAIS

RETRAIT DU PEIGNE DE COUPE ET DES LAMES
(pour les produits avec mollette de réglage)
» Tenez la tondeuse dans une main en appuyant fermement avec le pouce sur la mollette
d’ajustement de la hauteur de coupe pour I'empécher de tourner.
D Avec l'autre main, tirez doucement le peigne de coupe pour le retirer de la tondeuse.
D Retirez les lames en poussant fermement sur la lame avec le pouce (DIAGRAMME E).

REPLACER LES LAMES
D Tenez la tondeuse dans une main. Avec l'autre, insérez la partie inférieure du bloc de lames
dans la tondeuse et enfoncez la lame jusqu’a ce qu’elle soit fermement fixée.

REPLACER LE PEIGNE DE COUPE
» Tenez la tondeuse dans une main en appuyant fermement avec le pouce sur la mollette
d’ajsutement de la hauteur de coupe pour I'empécher de tourner. Assurez-vous que
l'indicateur de longueur soit bien sur la position |.
Faites glisser le peigne/rasoir le long des rainures jusqu’a ce qu'il se mette en place avec un
« clic ».

v

© REMARQUE: le peigne de coupe ne peut &tre mis en place dans la tondeuse que dans un
sens ; si cela ne fonctionne pas correctement, 6tez-le et retournez-le.

@ Conseils pour de meilleurs résultats @

P Les poils de barbe, de moustache ou des pattes doivent étre secs.

D Evitez d’appliquer des lotions avant d'utiliser votre tondeuse. Peignez vos poils dans le sens
de la pousse.

P Retirez le peigne de coupe si vous souhaitez définir le contour des cheveux comme pour
les pattes, tondre votre nuque, tailler le bord de votre barbe sur le devant du cou.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE
Prenez soin de votre tondeuse pour garantir des performances durables. Votre tondeuse est
équipée de lames lubrifiées 2 vie. Le nettoyage ne doit se faire qu'avec une brosse douce.

Aprés chaque utilisation

) Eteignez la tondeuse.

P Retirez le peigne de coupe et I'ensemble de coupe.

P Brossez doucement/ rincez sous I'eau chaude les poils restants pour les enlever du peigne
et de la lame de la tondeuse.

T ® —
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TONDEUSE ESCAMOTABLE

Retirez le peigne de coupe.

Faites glisser la tondeuse escamotable en position de fonctionnement (DIAGRAMME F).
Brossez les poils restants sur les lames.

vwevw

PRECAUTIONS A PRENDRE LORS DU NETTOYAGE

Seuls le peigne de coupe et la lame de la tondeuse peuvent é&tre retirés du produit pour
étre nettoyés.

Le nettoyage doit se faire uniquement avec une brosse douce comme celle fournie avec le
produit.

Ne pas utiliser de produits de nettoyage corrosifs sur les unités ou sur les lames.

Cette tondeuse ne doit pas étre lavée. Ne pas la passer sous 'eau.

Ne pas immerger dans I'eau sous peine de dommages irréversibles.

vwevw v v

RANGEMENT

Conservez toujours cet appareil et son cordon d’alimentation dans un endroit sec. Ne pas
stocker & des températures de plus de 60°C (140°F).

Ne pas enrouler le cordon du chargeur autour de I'appareil.

v v

DEPANNAGE @

La tondeuse ne marche pas, bien qu’elle soit allumée:
P La tondeuse doit &tre rechargée pendant 14 a 16 heures. Si cela ne suffit pas, contactez le
service apres-vente de votre distributeur.

Les lames de la tondeuse ne bougent pas :
» Lunité de coupe est peut-&tre encrassée et bloquée.
P Nettoyez et lubrifiez I'unité.

La tondeuse ne tient pas la charge:

P Laissez la batterie se décharger complétement en faisant fonctionner la tondeuse jusqu'a
ce qu’elle s’arréte, puis suivez les instructions concernant la recharge. Si la durée entre
deux recharges n'augmente pas, la batterie doit peut-&tre étre remplacée. Contactez le
service apres-vente de votre distributeur.

CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE

AVERTISSEMENT - POUR EVITER TOUT RISQUE DE BRULURE,
D’ELECTROCUTION, D’INCENDIE OU DE BLESSURE:

P Un appareil branché a une prise électrique ne devrait jamais &tre laissé sans surveillance.
P Tenez la fiche et le cordon d’alimentation a I'écart des surfaces chaudes.
P Ne jamais mouiller la fiche et le cordon d’alimentation.

® -
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P Ne pas utiliser le produit si le cordon est endommagé. Vous pouvez obtenir un cordon de
remplacement aupreés de I'un des Centres de service aprés-vente internationaux dont la
liste figure au dos de ce livret.

P Utilisez et stockez le produit 4 une température comprise entre 15°C et 35°C.

P Utilisez exclusivement les accessoires fournis avec I'appareil.

P La tondeuse ne peut pas étre lavée. Si elle tombe dans I'eau, assurez-vous que I'alimenta-
tion électrique soit bien coupée avant de retirer I'appareil de I'eau.

P Ne pas immerger dans I'eau sous peine de dommages.

P Conservez ce produit hors de portée des enfants. Lutilisation de cet appareil par des

personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’ex-
périence ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux personnes
responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de les surveiller
lors de I'utilisation de I'appareil.

%8 TENIR HORS DE PORTEE DES ENFANTS @Ni-MH

Ce produit contient une batterie Ni-MH. Ne jetez pas I'appareil dans les ordures ménagéres.
Vous pouvez le déposer dans une déchetterie appropriée.

© ATTENTION: Ne jetez pas les batteries au feu et ne les abimez pas pour éviter tout risque
@ d’explosion ou de dégagement de produits toxiques. @

K Pour davantage d‘informations sur le reclyclage de nos produits, consultez
mmm www.remington-europe.com

SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a fait I'objet d’un contréle et ne comporte aucun défaut. Nous garantissons ce
produit contre tout défaut matériel ou de fabrication pour une période de 2 ans a compter
de la date d’achat. Si le produit venait a ne plus fonctionner correctement au cours de la
période de garantie, nous procéderions a la correction de chaque probléme ou au
remplacement de tout ou partie du produit sans aucun frais sur présentation de la preuve
d'achat. Une telle procédure ne saurait donner lieu a une extension de la période de garantie.
Si vous étes amené a faire valoir votre garantie, veuillez contacter le service aprés-vente
REMINGTON® de votre région.

Cette garantie n'a aucun impact sur vos droits statutaires normaux.

Cette garantie est valable dans tous les pays ol ce produit est commercialisé par un
revendeur autorisé.

La garantie ne couvre les couteaux, ces derniers sont des accessoires consommables. Les
dommages causés par un accident, une utilisation impropre ou abusive, une détérioration
du produit ou une utilisation non conforme aux instructions techniques et/ou de sécurité ne
sont également pas couverts par la garantie. Cette garantie ne s’applique pas si le produit a
été démonté ou réparé par une personne non autorisée par REMINGTON®.

®
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Gracias por elegir Remington®. Nuestros productos estan disefiados para satis-

facer lasr idades mas exigentes en cuanto a calidad, funcionalidad y disefio.

Esperamos que disfrute utilizando su nuevo producto Remington®. Por favor lea
atentamente las instrucciones de uso y guardelas en un lugar seguro para futura
consulta.

ADVERTENCIA @,

9 Utilice este aparato solamente para el uso previsto segin lo descrito en este
manual. No utilice accesorios no recomendados por Remington®.

9 No utilice este producto si no esta funcionando correctamente, si se ha caido
al suelo o al agua o si ha sido dafiado.

E DESCRIPCION

I. Interruptor de encendido/apagado
2. Rueda giratoria de 9 posiciones de corte
@ 3. Indicador de posicion de longitud @
4. Indicador de carga/recarga
5. Guia de corte
6. Unidad de corte

7. Cortador de precisién extensible
8. Adaptador de carga

COMO EMPEZAR

Proceso de carga de su barbero de cerdmica.
Antes de utilizar el barbero por primera vez, carguelo durante 14-16 horas.

P Asegirese de que el aparato esté apagado.
P Conecte el adaptador de carga al aparato y luego a la red eléctrica. El indicador de carga
se encendera.

® -
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Su cortador de barba y bigote no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no piensa utilizarlo
durante un periodo de tiempo prolongado (2-3 meses), desenchifelo de la red eléctrica y
guardela. Recérguelo completamente antes de volver a utilizarlo.

Para conservar la vida Gtil de las baterias, deje que éstas se agoten completamente cada seis
meses y luego recarguelas durante 14-16 horas.

UTILIZACION CON CABLE
» Conecte el adaptador de carga al aparato y luego a la toma de corriente.

© ADVERTENCIA: La conexién prolongada de la maquina a la red eléctrica reduce la vida
util de la bateria.

INDICACIONES DE USO

ANTES DE EMPEZAR
Antes de empezar a recortar, peine su barba o bigote con un peine fino.

Ajuste de la longitud de corte
Girando la rueda a la posicién deseada, puede ajustar la guia de corte de la maquinaa 9
@ longitudes de corte diferentes. Gire la rueda en el sentido de las agujas del reloj para reducir @
la longitud, y en el sentido contrario para aumentarla. La rueda hara clic cada vez que cambie
de posicién y el nimero correspondiente aparecera en el indicador de posicién de longitud.

POSICION TIPO DE PELO LONGITUD
| De tres dias o muy corto 1,5 mm 0.06”
2 2,5 mm 0.1”
3 Corto 4 mm 0.16”
4 5,5 mm 0.22”
5 Mediano 7 mm 0.28”
6 9 mm 0.35”
7 Il mm 0.43”
8 14 mm 0.55”
9 Largo 18 mm 0.71”

T ® —
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O Nota: La guia de corte debe estar instalada en el aparato para poder utilizar el selector de
longitud de corte.

PARA CONSEGUIR UNA BARBA O BIGOTE MAS FINO O AFILADO
Mueva la rueda para ajustar la guia de corte a la posicién de longitud deseada. La posicion
apareceri en el indicador de posicion de longitud. Si estd utilizando el aparato por primera @,

v

vez, le recomendamos seleccione la maxima longitud de corte (9).

Encienda el aparato.

Apoye la parte superior plana de la guia de corte contra la piel (DIAGRAMA A).

Deslice el barbero lentamente sobre la piel. Si es necesario repita la pasada en direcciones
distintas.

Si durante el proceso de corte se acumula mucho pelo en la guia, apague el aparato, extrai-
ga la guia de corte y limpiela con un cepillo o enjudguela con agua (DIAGRAMA B).

v vwevw

PARA DEFINIR EL CONTORNO DE LA BARBA O EL BIGOTE

Retire la guia de corte del barbero (DIAGRAMA B).

Empiece por el borde del contorno de su barba o bigote y dirija la cuchilla con cuidado
hacia su piel (DIAGRAMA C). Muévala hacia el borde del contorno de la barba o bigote
para recortar en la zona de la cara, alejandola de la barba en la zona del cuello.

Para lograr una mejor definicién del contorno, suba el cortapelo extensible y dé la forma

@ que desee. @

PARA RECORTAR EL BORDE DE LAS PATILLAS

Retire la guia de corte de la maquina cortapelo (DIAGRAMA B).

Empiece por el borde de la patilla, y con la cuchilla de corte apoyada suavemente sobre su
piel muévala hacia el borde del contorno de la patilla para recortar las partes deseadas en
la zona de la cara.

Para lograr una mejor definicion del contorno, suba el cortador de precisén extensible y
dé la forma que desee.

vwv v vwv

v

PARA RECORTAREL PELO DE LA NUCA

O Nota: Para realizar esta operacion usted s6lo, necesitara un espejo de mano.

P Retire la guia de corte del barbero (DIAGRAMA B).

D Levante el pelo de la base de la cabeza con los dedos dejando libre la nuca. El dedo indice
deberd cubrir la raiz del pelo que esta levantando para evitar que la maquina lo corte
accidentalmente.

» Con la otra mano utilice el barbero tal como se muestra (DIAGRAMA D).

» Con la otra mano sujete el barbero contra la base del cuello con la unidad de corte miran-
do hacia arriba y deslicela por el mismo hasta que toque el dedo que cubre la raiz del pelo.
Realice el movimiento lentamente y procure que la méquina no toque las raices del pelo en
la base de la cabeza.

® -
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EXTRACCION DE LA GUIA Y DEL CONJUNTO DE CORTE

Sujete el barbero con una mano, presionando firmemente con el dedo pulgar sobre la
rueda para evitar que esta gire.

Con la otra mano, retire la guia de corte del barbero suavemente.

Retire la unidad de corte empujando la cuchilla hacia arriba con el dedo pulgar.
(DIAGRAMAE)

v

vwv

COLOCACION DEL CONJUNTO DE CUCHILLAS
Sujete el barbero con una mano. Con la otra mano, introduzca la parte inferior del conjun-
to de cuchillas en la maquina y presione hacia abajo hasta que quede firmemente sujeto.

v

COLOCACION DE LA GUIA DE CORTE
P Sujete el barbero con una mano presionando firmemente con el dedo pulgar sobre la
rueda para evitar que gire. Aseglrese de que el Indicador de Posicién de Longitud marca |.
» Deslice la guia de corte por la ranura hasta que encaje y haga clic.

© NOTA: La guia de corte encaja sélo de una forma. Si no consigue colocarla, déle la vuelta
e inténtelo de nuevo.

Consejos para obtener resultados 6ptimos

D El pelo de la barba, bigote y patillas debe estar seco.
@ D Evite aplicar lociones antes de utilizar su maquina. Peine el pelo en direccién de su creci- @
miento.

D Retire la guia de corte para definir los contornos, como en las patillas, o para recortar el
contorno de la barba en el cuello.

CUIDADO DEL BARBERO

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL BARBERO
Cuide su aparato para asegurar un rendimiento prolongado. Su barbero esta equipado con
cuchillas de alta calidad permanentemente lubricadas.
La limpieza debe realizarse con un cepillo suave exclusivamente.

Después de cada uso

Apague el barbero.

Extraiga la guia de corte y el conjunto de cuchillas.

Elimine suavemente con un cepillo el pelo que ha quedado en la guia o en la cuchilla o
enjuague éstas con agua tibia.

vwevw

CORTADOR DE PRECISION O CORTAPATILLAS

Extraiga la guia de corte del barbero.

Suba el cortador de precisién extensible para ponerlo en posicién de funcionamiento
(DIAGRAMA F).

Con un cepillo retire el pelo de las cuchillas de corte y del area circundante.

vwv

v
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ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

D Para la limpieza del producto sélo debe desmontarse la guia y la cuchilla de corte.

P Para la limpieza sélo debe utilizarse un cepillo suave como el que se suministra con el
producto.

» No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las
cuchillas.

P Este barbero no se puede lavar. No la enjuague con agua.

» No la sumerja en agua, ya que de lo contrario se dafara.

ALMACENAMIENTO

Siempre debe guardar este aparato y el cable en un lugar libre de humedad. No lo guarde a
una temperatura superior a 60°C.

No enrolle el cable del adaptador de carga alrededor del aparato.

v v

SOLUCION DE PROBLEMAS

La maquina no funciona al encenderla:
P Debe cargarse la maquina durante 14-16 horas. Si aun asi no funciona, péngase en contac-

@ to con un centro de servicio de Remington®. @

Las cuchillas de la maquina no se mueven:
» Puede que la unidad de corte esté sucia y obstruida.
p Limpie y lubrique la unidad.

La maquina no mantiene la carga:

P Agote totalmente la bateria haciendo funcionar la méquina hasta que se pare; a continua-
cion siga las instrucciones de carga. Si el tiempo de funcionamiento hasta que se vuelve a
descargar la bateria no es mayor, puede que sea necesario sustituirla. Péngase en contacto
con un centro de servicio de Remington®.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, DESCAR-
GAS ELECTRICAS, INCENDIO O LESIONES:

» Nunca deje enchufado un aparato cuando usted no esté presente.
P Mantenga el enchufe y el cable alejados de superficies calientes.
P Aseglrese de que el enchufe y el cable no se mojen.

® -
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P No utilice este producto si el cable esta dafiado. Puede adquirir un cable nuevo a través de
cualquiera de nuestros centros de servicio en todo el mundo que se indican en dorso de
este folleto.

P Utilice y guarde el aparato a una temperatura de entre 15°Cy 35°C.

P Utilice Gnicamente los accesorios suministrados con el aparato.

P Este barbero no se puede lavar. Si cayera al agua, desconéctela antes de sacarla.

» No la sumerja en el agua, ya que de lo contrario se dafiara.

P Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso

si lo utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la
experiencia o los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad y
bienestar deberan dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este aparato.

. [0V
%8 PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE %8""”'“

Este producto contiene una pila de Ni-MH. No tire el producto al cubo de la basura. Puede
llevarlo a un punto de recoleccién apropiado.

© ADVERTENCIA: No queme ni destruya las pilas porque pueden explotar o liberar sustan-
cias toxicas.

@ K Para mis informacién sobre reciclaje visite nuestra pagina web @

L] www.remington—europe.com

SERVICIO Y GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos una garantia de 2
afios a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material o fabricacion.
Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos comprometemos a
reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto o cualquier parte del mismo
sin coste adicional siempre y cuando se presente el comprobante de compra. Esto no implica
una extension del periodo de garantia. En caso de garantia, llame al Centro de Servicio
Remington de su region.

Esta garantia excede sus derechos legales esténdar como consumidor.
La garantia sera valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

La garantia de este producto no incluye las cuchillas ya que éstas se consideran un
consumible. La garantia tampoco cubre ningln tipo de dafo del producto debido a un
accidente o uso incorrecto, modificacion o utilizacion distinta a lo descrito en las
instrucciones técnicas y/o de seguridad.

Esta garantia no sera valida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona
no autorizada por nosotros.

®
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Complimenti per aver scelto Remington®. | prodotti Remington® sono progettati
per soddisfare i piu elevati standard di qualita, funzionalita e design. Grazie

a questo nuovo apparecchio Remington® sara possibile raggiungere i risultati
desiderati. Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro
per future consultazioni.

ATTENZIONE

9 L'uso di questo apparecchio & consentito ai soli fini descritti nel presente ma- m
nuale. Non utilizzare accessori non consigliati da Remington®.

9 Non utilizzare il prodotto se non correttamente funzionante, se danneggiato,
se caduto a terra o in acqua.

E DESCRIZIONE

. Interruttore On/Off

. “Rotella zoom” a 9 posizioni

. Indicatore di posizione della lunghezza @
. Indicatore di carica/ricarica

. Accessorio pettine del rifinitore

. Set rifinitore

. Rifinitore a comparsa

8. Adattatore di corrente

OPERAZIONI PRELIMINARI

Caricamento del rifinitore regolabarba
Quando si utilizza per la prima volta, il rifinitore regolabarba deve essere lasciato in carica
per 14-16 ore.

NoOUAWN —

P Accertarsi che I'apparecchio sia spento.
p Collegare I'adattatore di corrente al prodotto, quindi a una presa di rete. L'indicatore di
ricarica si illuminera.

Questo rifinitore regolabarba non & soggetto a sovraccarico. Tuttavia, se si prevede di non
utilizzarlo per un lungo periodo di tempo (2-3 mesi), & opportuno scollegarlo dalla presa di
rete e riporlo. Ricaricarlo completamente al successivo riutilizzo.

® -
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Per preservare la vita delle batterie, si consiglia di scaricarle completamente ogni sei mesi,
quindi ricaricarle per 14-16 ore.

USO AD ALIMENTAZIONE ELETTRICA
p Collegare I'adattatore di corrente all'apparecchio, quindi a una presa di rete.

© ATTENZIONE: il prolungato utilizzo della sola alimentazione di rete avra un impatto
negativo sulla durata di vita della batteria.

ISTRUZIONI PER L’'USO

PRIMA DI INIZIARE
Prima di iniziare a regolarli, pettinare i peli della barba o dei baffi con un pettine sottile.

Regolazione della lunghezza di taglio

Il pettine del rifinitore puo essere regolato su 9 diverse lunghezze di taglio semplicemente
girando la rotella zoom sulla posizione desiderata. Girare la rotella zoom in senso orario per
una lunghezza inferiore e in senso antiorario per una lunghezza maggiore. La rotella scatta in
posizione ogni volta che raggiunge un’impostazione definita. Il numero corrispondente alla

@ lunghezza impostata apparira sull’apposito indicatore. @
IMPOSTAZIONE DESCRIZDIIO;“ET_ODEL Ui LUNGHEZZA DEL PELO
| Folto e ispido 1,5 mm 0.06”
2 2,5 mm 0.1”
3 Corto 4 mm 0.16”
4 55mm 0.22”
5 Medio 7 mm 0.28”
6 9 mm 0.35”
7 I mm 0.43”
8 14 mm 0.55”
9 Lungo 18 mm 0.71”
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© Nota: per poter utilizzare il selettore di lunghezza dei peli, 'accessorio pettine deve
essere montato sul rifinitore.

PER ASSOTTIGLIARE LA BARBA E/O | BAFFI

Utilizzando la rotella zoom, & possibile impostare il pettine sulla lunghezza desiderata.
Il valore di lunghezza impostato verra visualizzato sull’apposito indicatore di posizione.
Qualora si fosse alla prima esperienza di taglio, & opportuno impostare la lunghezza del
rifinitore massima (9).

Accendere l'unita.
Appoggiare la parte superiore piatta del pettine sulla pelle (ILLUSTRAZIONE A).

Far scivolare lentamente il rifinitore tra i peli. Se necessario, ripetere I'operazione da
direzioni diverse.

Se durante il processo di taglio i peli si accumulano sul pettine, spegnere 'unita, estrarre il
pettine e spazzolarlo o sciacquarlo (ILLUSTRAZIONE B).

v

v vwevw

PER DEFINIRE LA LINEA DELLA BARBA E/O DEI BAFFI

Rimuovere I'accessorio pettine dal rifinitore (ILLUSTRAZIONE B).

Iniziare dal contorno della barba e/o dalla linea dei baffi e abbassare delicatamente la lama
del rifinitore sulla pelle (ILLUSTRAZIONE C). Muovendo I'apparecchio lungo il profilo
della barba e/o la linea dei baffi, regolare i punti desiderati sul viso, lontano dalla barba del

vwv

collo.
@ Per una definizione pil precisa, sollevare il rifinitore a comparsa. Modellare la forma @
desiderata.

v

RIFINITURA DEL CONTORNO DELLE BASETTE

P Rimuovere |'accessorio pettine (ILLUSTRAZIONE B).

» Iniziare dal contorno della basetta e, con le lame del rifinitore premute leggermente
sulla pelle, muovere 'apparecchio lungo la linea della basetta per regolare le aree del viso
desiderate.

D Per una definizione pil precisa, sollevare il rifinitore a comparsa. Modellare la forma
desiderata.

RIFINITURA DELLA NUCA ALLA BASE DEL COLLO

© Nota: per eseguire questa operazione personalmente, occorre uno specchietto.

P Rimuovere l'accessorio pettine (ILLUSTRAZIONE B).

p Con le dita, sollevare dal collo la peluria alla base della testa. Il dito indice deve coprire
la radice dei capelli che si sollevano, cosi da evitare che I'apparecchio possa rimuoverli
accidentalmente.

» Con I'altra mano, utilizzare il rifinitore come indicato (ILLUSTRAZIONE D).

» Con la mano libera, tenere il rifinitore sulla nuca inferiore in modo che I'unita di taglio
sia rivolta verso I'alto e spostare I'apparecchio lungo il collo fino a toccare il dito indice.
Quando si esegue questa operazione, & necessario coprire le radici dei capelli alla base
della testa per tenerli lontani dalle lame.

® -
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RIMOZIONE DEL SET LAME E DELL’ACCESSORIO PETTINE DAL

RIFINITORE
D Sostenere il rifinitore su una mano bloccando la rotella zoom con il pollice per evitare che
si sposti.

» Con la mano libera, estrarre delicatamente I'accessorio pettine dal rifinitore.
P Rimuovere il set lame spingendo fermamente la lama verso I'alto con il pollice.
(ILLUSTRAZIONE E)

SOSTITUZIONE DEL SET LAME

Sostenere il rifinitore su una mano. Con I'altra mano, inserire la parte inferiore del set di
lame all'interno dell’apparecchio, quindi spingere la lama verso il basso fino a fissarla in
posizione.

v

SOSTITUZIONE DEL PETTINE DAL RIFINITORE

D Sostenere il rifinitore su una mano bloccando la rotella zoom con il pollice per evitare che
si sposti.Accertarsi che I'indicatore di posizione della lunghezza sia impostato su |.

D Far scivolare il pettine/rasoio nella scanalatura finché non scatta in posizione.

© NOTA: I'accessorio pettine pud essere inserito nel rifinitore in un unico modo; se non
risulta inserito correttamente, rimuoverlo e girarlo.

@ Suggerimenti per risultati ottimali @

D Accertarsi che i peli della barba, dei baffi e delle basette siano asciutti.

D Evitare di applicare lozioni prima di utilizzare il rifinitore. Pettinare i peli nella direzione di
crescita.

» |l pettine deve essere rimosso dal rifinitore durante la definizione dei contorni, ad esempio
le basette, durante la rifinitura della nuca alla base del collo e durante i ritocchi al profilo
della barba del collo.

MANUTENZIONE DEL RIFINITORE

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL RIFINITORE
Una corretta manutenzione del prodotto garantisce prestazioni di lunga durata. Il vostro
rifinitore ha una lama di altissima qualita, permanentemente lubrificata.
La pulizia deve essere effettuata esclusivamente con uno spazzolino morbido.

Dopo ogni uso

p Spegnere il rifinitore.

» Rimuovere 'accessorio pettine e il set lame.

P Spazzolare delicatamente i residui di peluria dal pettine e dalla lama del rifinitore.
Non sciacquare il set lame sotto acqua corrente.

T ® —
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ITALIANO

RIFINITORE A COMPARSA

Rimuovere I'accessorio pettine dal rifinitore.

Far scivolare il rifinitore nella posizione di funzionamento (ILLUSTRAZIONE F)
Spazzolare la peluria dalle lame del rifinitore e dall’area circostante.

vwevw

PRECAUZIONI PER LA PULIZIA
Soltanto il pettine e il set lame possono essere rimossi dall'apparecchio per la pulizia.
La pulizia deve essere effettuata esclusivamente con uno spazzolino morbido, come quello

in dotazione.
Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sull’'unita né sulle lame.

Questo rifinitore non & lavabile. Non sciacquarlo.
Non immergerlo in acqua per evitare danni irreversibili.

vwevw vwv

CUSTODIA DEL PRODOTTO

Riporre sempre questo apparecchio e il relativo cavo di alimentazione in un ambiente
privo di umidita. Non custodirli in luoghi con temperatura superiore ai 60 °C.

Non avvolgere il cavo dell’adattatore di corrente attorno all'apparecchio.

v v

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

@ Il rifinitore non funziona quando viene acceso: @
» Il rifinitore deve essere caricato per almeno [4-16 ore. Se il problema persiste, rivolgersi a

un Centro di Assistenza Remington®.

Le lame del rifinitore non si muovono:
P Lunita di taglio potrebbe essere sporca e intasata.
P Pulire e lubrificare I'unita.

Il rifinitore non tiene la carica:

P Scaricare completamente il rifinitore tenendolo acceso finché non si ferma, quindi rica-
ricarlo attenendosi alle apposite istruzioni. Se il tempo tra i cicli di ricarica non aumenta,
potrebbe essere necessario sostituire le batterie. Rivolgersi a un Centro di Assistenza
Remington®.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

AVVERTENZA - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, INFORTUNI DA
ELETTRICITA, INCENDI O LESIONI PERSONALI:

» Un apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando collegato a una presa
elettrica.

D La presa di alimentazione e il cavo elettrico non devono venire a contatto con superfici
riscaldate.

® -
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ITALIANO

Accertarsi che la presa di alimentazione e il cavo elettrico non vengano a contatto con
l'acqua.

Non utilizzare I'apparecchio con un cavo danneggiato. E possibile ottenere un cavo sostitu-
tivo tramite i Centri di Assistenza Internazionali elencati sul retro del presente manuale.
L'apparecchio deve essere utilizzato e riposto a una temperatura compresa tra 15 e 35 °C.
Utilizzare solo i componenti forniti con I'apparecchio.

Questo rifinitore non & lavabile. Se I'unita cade in acqua, accertarsi che la presa di cor-
rente sia spenta prima di rimuoverla.

Non immergerlo in acqua per evitare danni irreversibili.

Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno
esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti da
infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e, possibil-
mente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile.

vwv vwevw v v

%8 PROTEZIONE DELL'AMBIENTE @Ni-MH

Il prodotto contiene un’unita cellulare di idruro di metallo in nickel. Non gettare il prodotto

nei rifiuti domestici. E possibile provvedere allo smaltimento presso un centro di raccolta
apposito.
@ © ATTENZIONE: Non gettare nel fuoco né lacerare I'imballaggio della batteria, perché @

potrebbe scoppiare o rilasciare sostanze tossiche.

Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com
—-—

ASSISTENZA E GARANZIA

Questo prodotto ¢ stato sottoposto ad accurati controlli di qualita ed ¢ esente da difetti.
Remington garantisce I'apparecchio contro eventuali tti di materiale o produzione per un
periodo di due (2) anni dalla data di acquisto. In caso di difetto del prodotto durante il perio-
do di garanzia, Remington provvedera ad effettuarne la riparazione o la sostituzione gratuita,
completa o dei componenti non funzionanti su presentazione della prova di

acquisto. Cid non comporta alcun prolungamento del periodo di garanzia.

In caso I'apparecchio sia ancora coperto da garanzia, sara sufficiente rivolgersi al centro

di assistenza REMINGTON® locale.

La presente garanzia viene offerta nel rispetto e a tutela dei diritti del consumatore.

E da ritenersi valida solo in caso di acquisto del prodotto da un rivenditore autorizzato.
Questa garanzia non copre le lame che sono soggette a usura.

La presente garanzia non copre i danni al prodotto provocati da incidente, uso improprio o
abuso, alterazione del prodotto o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di sicurezza
necessarie. La presente garanzia non trova applicazione qualora il prodotto sia stato
smontato o riparato da personale da noi non autorizzato.

®
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REMINGTO

Tak fordi du valgte et Remington®-produkt. Vores produkter er designet, sa de
lever op til de hgjeste standarder for kvalitet, funktionalitet og design. Vi haber,
du far gleede af dit nye Remington®-apparat. Las brugsvejledningen grundigt, og
opbevar den et sikkert sted, sa du altid kan finde den frem igen.

ADVARSEL

9 Brug kun dette apparat til de formal, det er beregnet til som beskrevet i denne
vejledning. Brug ikke nogen Igsdele, som ikke anbefales af Remington®.

O Brug ikke dette produkt, hvis det ikke virker korrekt, eller hvis det er blevet
tabt, beskadiget eller tabt ned i vand.

B BESKRIVELSE

|. Tend/sluk-knapp
2.9 Zoom-hjul med indstillinger
3. Lengdeindikator
@ 4. Opladnings- genopladningsindikator @
5. Aftagelig trimmerkam
6. Trimmerenhed
7. Pop-up-trimmer
8. Opladningsadaptor

SADAN KOMMER DU | GANG

Opladning af skaegtrimmeren
Oplad trimmeren i 14-16 timer, for du bruger den forste gang.

P Kontrollér, at produktet er slukket.
P Slut opladeren til produktet og derefter til stikkontakten. Opladningsindikatoren lyser.

Skagtrimmeren kan ikke overoplades. Hvis produktet ikke skal bruges i lengere tid (2-3
maneder), bor stikket dog traekkes ud og apparatet lzgges vak. Skaegtrimmeren skal fuldt
oplades, nér du skal bruge den igen.

Batteriernes levetid foreges, hvis de hvert halve ar far lov at blive helt flade og derefter
genoplades i 14-16 timer.

® -
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MED LEDNING
D Slut opladeren til produktet og derefter til stikkontakten.

© ADVARSEL: Hvis batterierne gennem leengere tid ikke aflades, reduceres deres levetid.

SADAN BRUGES APPARATET

FOR DU BEGYNDER
Red altid skaegget eller overskagget med en fin kam, for du pabegynder trimningen.

Indstilling af trimmelangde

Trimmerkammen kan justeres til at give 9 forskellige trimmelengder — man drejer blot zoom-
hjulet til den gnskede indstilling. Drej zoom-hjulet med uret, hvis du gnsker kortere lngde
og mod uret, hvis du gnsker stgrre lengde. Hjulet vil klikke pa plads for hver indstilling, og
nummeret pa indstillingen vil blive vist pa leengdeindikatoren.

INDSTILLING BESKRIVELSE AF HAR HAR-L/ANGDE
| Skagstubbe eller tztklippet look 1,5 mm 0.06”
@ 2 2,5 mm 0.1” @
3 Kort 4 mm 0.16”
4 5,5 mm 0.22”
5 Medium 7 mm 0.28”
6 9 mm 0.35”
7 I’ mm 0.43”
8 Langt 14 mm 0.55”
9 Skagstubbe eller tetklippet look 18 mm 0.71”

@ NB: Trimmerkammen skal monteres p4 groomeren, hvis man vil bruge lengdevalgeren.

T ® —
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REMINGTO

UDTYNDING AF SKAG/OVERSKAG

Brug zoom-hjulet til at indstille trimmerkammen til den enskede lzngde. Indstillingen vil
blive vist pa lengdeindikatoren. Start med den maksimale lengdeindstilling (9), hvis det er
forste gang, du bruger trimmeren.

Tend apparatet.

Lag trimmerkammens flade overside ind mod huden (DIAGRAM A).

Trak langsomt trimmeren gennem harene. Gentag om nedvendigt fra forskellige retninger.
Hvis der ophobes har i trimmerkammen under trimning, slukkes apparatet, og kammen
tages af og borstes/skylles (DIAGRAM B).

DEFINERING AF SKAGLINJE FOR SKAG/OVERSKAG

Fijern trimmerkammen (DIAGRAM B).

Start med kanten af skegget/overskagget, og for forsigtigt trimmerbladet ind pa huden
(DIAGRAM C). | ansigtet arbejdes med bevagelser ind mod skagkanten og sa langt ind,
som du gnsker. Pa halsen arbejdes med bevaegelser vek fra skegget.

DEFINERING AF SKAGLINJE FOR BAKKENBARTER

Fijern trimmerkammen (DIAGRAM B).

Start med kanten af bakkenbarterne og arbejd i ansigtet med skarebladene hvilende let
mod huden med bevaegelser ind mod bakkenbarternes kanter og sé langt ind, som du
onsker. Form dit skag, lige som du vil.

Haev pop-up-trimmeren, hvis du ensker en finere formning. Form dit skag, lige som du vil.

TRIMNING AF NAKKEN

9 NB: Hyis du skal gore dette alene, far du brug for et handspejl.

vwv vwv

v

vwv

Fijern trimmerkammen (DIAGRAM B).

Loft med fingrene det nederste af haret vak fra nakken. Din pegefinger skal dekke rod-
derne af det har, du lefter, sa du ikke ved et uheld kommer til at fijerne det med trimmeren.
Med den anden hand bruger du trimmeren som vist i (DIAGRAM D).

Hold med den anden hind trimmeren ind mod det nederste af nakken med skareenheden
opad, og for den op ad nakken, indtil den rammer den finger, du daekker harredderne med.
Var omhyggelig med at bevage apparatet langsomt og undga, at trimmeren far fat i de
nederste hovedhar.

AFMONTERING AF TRIMMERKAM OG SKAREENHED

Hold trimmeren i den ene hand med tommelfingeren fast pd zoom-hjulet for at forhindre
deti at dreje.

Med den anden hand trakkes trimmerkammen forsigtigt af trimmeren.

Fjern skereenheden ved at skubbe opad pé bladet med tommelfingeren

(DIAGRAM E).
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UDSKIFTNING AF SKAZREENHED
» Hold trimmeren i den ene hand. Med den anden hind fores den nedre del af skereenheden
ind i trimmeren. Skub ned, indtil den sidder fast.

UDSKIFTNING AF TRIMMERKAM

P Hold trimmeren i den ene hand med tommelfingeren fast pa zoom-hjulet for at forhindre
det i at dreje. Serg for, at l&ngdeindstillingsindikatoren star pa |.

» For kam/shaver ned langs rillerne, indtil den gar i hak..

© NB: Trimmerkammen kan kun monteres pa trimmeren pi én made. Tag den af og vend
den, hvis den ikke sidder korrekt.

Tip for bedre resultater

P Skag, overskag og bakkenbarter bor vare torre.

D Brug ikke creme, for du bruger din personlige kombitrimmer. Red skzgget i hirenes
vokseretning.

» Tag trimmekammen af, hvis du vil: definere harkanter sasom bakkenbarter, trimme nakken
eller trimme skaglinjen pé halsen.

PAS GODT PA DIN TRIMMER @

RENGQRING OG VEDLIGEHOLD AF TRIMMEREN
Pas godt pa trimmeren, sa holder den lzngere. Trimmeren er udstyret med skaereblade i hgj
kvalitet, der er permanent olierede. Rengoring bor foretages med en blgd borste.

EFTER HVER BRUG

Sluk trimmeren.

Fjern trimmerkam og skareenhed.

Borst forsigtigt de resterende har vak fra trimmerkam og trimmerblade. Skyl ikke kniven-
heden under vand.

vwevw

POP-UP-TRIMMER
Fjern trimmerkammen.
Lad pop-up-trimmeren glide i arbejdsstilling (DIAGREM F).
Borst har vek fra trimmerblade og det omgivende omrade.

vwevw

ADVARSLER VEDR. RENGGRING

Kun trimmerkam og trimmerblad ma afmonteres med henblik pa rengering.

Renggring ber kun ske med en blgd berste som den, der leveres sammen med produktet.
Brug ingen kraftige eller =tsende rengeringsmidler pa delene eller skarebladene.

Denne trimmer ma ikke vaskes. Skyl ikke under vand.

Lag ikke trimmeren i vand, da det er skadeligt for trimmeren.

vVVvVvvVeyw
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REMINGTO

OPBEVARING

P Opbevar altid apparatet og ledningen p4 et fugtfrit sted. Temperaturen p4 opbevaringsste-
det ma ikke overstige 60°C (140 °F).

P Opladningsadapterens ledning ma ikke vikles rundt om apparatet.

FEJLFINDING

Trimmeren virker ikke, nar den er tendt:
» Trimmeren skal oplades i fulde 14-16 timer. Hvis det ikke hjzlper, bedes du kontakte et

Remington® servicecenter.

Trimmerbladet bevaeger sig ikke:
P Skareenheden kan vare snavset eller tilstoppet.
D Renger og smor apparatet.

Trimmeren kan ikke oplades:

D Aflad batteriet helt ved at lade trimmeren kere, indtil den stopper. Folg derefter oplad-
ningsvejledningen. Hvis intervallerne mellem genopladningerne ikke bliver lengere, skal
batterierne muligvis skiftes ud. Kontakt et Remington® servicecenter.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL - FGLGENDE BOR OVERHOLDES FOR AT RISIKOEN FOR
FORBR/ZANDINGER, ELEKTRISK ST@D, BRAND ELLER PERSONSKADE
REDUCERES:

P Apparatet ber aldrig efterlades uden opsyn, nr stikket sidder i stikkontakten.

Hold netstik og ledning vak fra varme overflader.

Undga, at netstik og ledning bliver vade.

Stikket ma ikke sxttes i eller treekkes ud med vade hender. Brug ikke produktet med en
beskadiget ledning. Du kan fa en ny pa Remington®-servicecentret.

Brug og opbevaring skal ske ved en temperatur pd mellem 15 °C og 35 °C.

Brug kun de dele, som leveres sammen med apparatet.

Denne trimmer ma ikke vaskes. Hvis trimmeren falder i vandet, serg da for, at der er
slukket pa kontakten, for apparatet tages op.

Lag ikke trimmeren i vand, da det er skadeligt for trimmeren.

Hold dette produkt uden for berns rakkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis
dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed ber give
dem en udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.

vwv vwevw vwevw
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BESKYT MILJQET @Ni-MH

Dette produkt indeholder et nikkel-metalhydrid-batteri. Smid ikke apparatet ud som hus-
holdningsaffald. Aflever apparatet pa et dertil egnet indsamlingssted.

9 ADVARSEL: Batterier ma ikke kastes pa ilden eller slas i stykker, da de kan eksplodere
eller frigive giftige stoffer.

E For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,
EE se www.remington-europe.com

SERVICE OG GARANTI

Dette apparat er kontrolleret og fri for fejl. Vi garanterer for dette produkt i en toarig
periode fra den oprindelige kabsdato, for sa vidt angér fejl, der skyldes darlige materialer
eller darlig udfgrelse. Hvis produktet skulle blive defekt i garantiperioden, vil vi reparere
fejlen eller valge at erstatte produktet eller dele af det uden beregning, forudsat at der kan
fremlagges bevis for kebsdatoen. Dette indebaerer ikke en forlzngelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington® servicecenter, hvis der opstar et garantitilfalde.

Denne garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfaestede rettigheder.
Garantien galder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.
Denne garanti omfatter ikke knive, som er sliddele. Garantien omfatter heller ikke

skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug, misbrug, @ndringer pa produktet
eller brug i modstrid med de tekniske og/eller sikkerhedsmassige forskrifter. Denne garanti

gaelder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en person, som ikke er
autoriseret af Remington®.
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SVENSKA

Tack for att du valt Remington®. Vara produkter ar framtagna fér bista kvalitet,
funktion och design. Vi hoppas att du kommer att bli n6jd med din nya skiggtrim-
mer fran Remington®. Lis bruksanvisningen noga och spar den fér framtida bruk.

OBS

© Anvind endast denna skiggtrimmer pa avsett sitt enligt denna bruksanvis-
ning. Anvind endast tillbehér som rekommenderas av Remington®.

9 Anvind aldrig denna skiggtrimmer om den inte fungerar som den ska, om den
har tappats eller skadats eller om den har doppats i vatten.

E BESKRIVNING

|. Strémbrytare pa/av
2. 9-liges zoomhijul
3. Langdligesindikator
4. Laddningsindikator
@ 5. Trimkamtillsats @
6. Trimmerenhet
7. Pop-up trimmer
8. Laddningsadapter

KOMMA IGANG

Ladda din skdggtrimmer
Innan du anvinder din trimmer férsta gangen, ladda i 14-16 timmar.

P Se till att skdggtrimmern 4r avstingd.
» Anslut laddningsadaptern till skiggtrimmern och sedan till elnitet. Laddningsindikatorn
borijar lysa.

Din skaggtrimmer kan inte 6verladdas. Om produkten inte ska anvindas under en lingre pe-
riod (2-3 manader) sa koppla bort den fran elnitet och still undan den. Ladda skiggtrimmern

fullt igen (14-16 timmar) nir du ater vill anvinda den.

For att forlanga livslingden hos batteriet, kor batteriet helt tomt var sjitte manad och ladda
igeni [4-16 timmar.

‘ ® -
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NATANSLUTNING

P Anslut laddningsadaptern till produkten och sedan till elnitet.

© VARNING: Om enbart nitanslutning anvinds kommer batteriets livslingd att reduceras.

ANVANDNING

INNAN DU BORJAR
Kamma alltid igenom ditt skigg eller mustasch med en fin kam innan du startar trimningen.

Justera trimliangden.

Trimkammen kan stillas i 9 olika trimlingder genom att vrida zoomhjulet till dnskad instill-
ning. Vrid zoomhjulet medurs for kortare lingd, moturs fér lingre lingd. Hjulet klickar pa
plats ndr det nar varje instillning och instéllt nummer visas pa langdlagesindikatorn.

INSTALLNING HARBESKRIVNING HARLANGD
| Stubbat eller kortklippt 1,5 mm 0.06”
@ 2 2,5 mm 0.1” @
3 Kort 4 mm 0.16”
4 5,5 mm 0.22”
5 Medium 7 mm 0.28”
6 9 mm 0.35”
7 I’ mm 0.43”
8 14 mm 0.55”
9 Langt 18 mm 0.71”
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SVENSKA

© OBS : Trimkammen maste vara fastsatt pa skiggtrimmern for att du ska kunna anvinda
harlingdviljaren.

FOR ATT TUNNA UT OCH SMALNA AV SKAGGET/MUSTASCHEN

Anvind zoomhijulet for att stilla in trimkammen pé 6nskad lingd. Langden visas i lingdlage-
sindikatorn. Om du trimmar fér forsta gangen, starta med den maximala lingdinstéllningen
9).

Starta enheten.

Placera den platta toppen av trimkammen mot huden (Figur A).

Lat trimmern sakta glida genom haret. Upprepa fran olika riktningar om det behdvs.

Om det samlas har i trimkammen under trimningen, sting av , dra ut kammen och borsta/
skaka bort haret (Figur B).

v
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ATT SKAPA SKAGG-/MUSTASCHLINJEN

Ta bort trimmerns kamtillsats (Figur B).

Starta vid kanten av skdgget/mustaschen och sink forsiktigt trimbladet mot huden (Figur
C). Fér trimmern ut mot skaggkanten fér att trimma kanten till nskat lige och ta bort
skigg i halsomradet.

For finare formning, lyft upp pop-up trimmern. Forma enligt 6nskemal.

vwv

v

TRIMNING AV KANTERNA PA POLISONGER
@ Ta bort trimkammen (Figur B). @
Starta vid kanten av polisongen och med trimbladet litt vilande mot skinnet, fér trimmern

mot kanten av polisonglinjen for att trimma till 6nskad plats i ansiktet.

Foér mer exakt formning, lyft upp pop-up trimmern. Forma enligt 6nskemal.

v v

TRIMNING AV NACKE
© Obs: Du behover en handspegel fr detta om du utfor det sjilv.
Ta bort trimkammen (Figur B).
Anvind fingrarna fér att lyfta upp haret lingst bak i nacken. Pekfingret bor ticka rétterna
pa de upplyfta harstrana for att undvika att du oavsiktligt klipper av dem med trimmern.
Med din andra hand anvinder du trimmern som visas i (Figur D).
Hall trimkanten horisontellt mot nackens nedre del och klippkanten uppat med den andra
handen och fér trimmern lings nacken tills den rér vid fingret som tacker harrétterna
langst ner i nacken. Upprepa denna procedur fér hela omradet runt nacken. Se till att du
rér apparaten sakta nar du gor detta och att du héller harrétterna i nacken borta fran
trimmern.

vwv vwv

BORTTAGNING AV TRIMKAMTILLSATSEN OCH KLIPPTILLSATSEN

Hall trimmern i ena handen med tummen pa zoomhjulet fér att férhindra att det rér sig.
Med den andra handen drar du forsiktigt bort trimkammen fran trimmern.

Ta bort klipptillsatsen genom att bestamt trycka den upp pa bladet med tummen (Figur E).

vwevw

® -

080696_REM_IFU_MB320C_22L.indd S_45 05.11.2008 18:11:01 Uhr



BYTE AV KLIPPTILLSATSEN
Hall trimmern i ena handen. Med den andra handen sitter du i den nedre delen av klipptill-
satsen pa trimmern, tryck ned klipptillsatsen tills den fastnar.

v

BYTE AV TRIMKAMMEN

» Hall trimmern i ena handen med tummen p& zoomhijulet fér att férhindra att det rér sig. Se
till att lingdinstillningen ar pa |.

» Lat kammen glida ned lings spéren tills den klickar p4 plats.

© OBS: Trimkamtillsatsen kan endast monteras pa trimmern pa ett sitt; om det inte passar
ordentligt ta bort den och vind pa den.

Tips for basta resultat

D Skigg, mustasch och polisonger ska vara torra.

P Undvika att anvinda lotion innan du anvinder trimmern. Kamma ditt har i vixtriktningen.

P Tabort kamtillsatsen om du: definierar hirkanter sisom polisonger, nacken eller skigglin-
jen i kanten av halsen.

VARDA DIN TRIMMER

@ RENGOR OCH VARDA DIN TRIMMER @
Varda din trimmer sd kommer du att ha gladje av den under lang tid. Din trimmer ér utrustad
med skirblad som har en otrolig hog kvalitet och aldrig beho-
ver smorjas. Rengéring ska géras med en mjuk borste.

Efter varje anvindning

P Sting av trimmern.

P Tabort trimkamtillsatsen och klippenheten.

p Borsta férsiktigt bort kvarvarande har/skélj trimkammen och trimbladet i varmt vatten.

POP-UP TRIMMER

Ta bort trimkamtillsatsen.

L&t pop-up trimmern glida upp i driftlige (Figur F).

Borsta bort har fran trimbladen och omradet runt omkring.

vwevw

RENGORINGSVARNING

Endast trimkamtillsatsen och trimbladet kan tas bort frén apparaten vid rengéring.
Rengéringen ska géras med en mjuk borste, t ex den borste som medféljer.
Anvind inte starka eller aggresiva rengéringsmedel pa enheten eller pa dess blad.
Denna trimmer 4r inte skéljbar. Skélj den inte under vatten.

Sink inte ned den i vatten eftersom den kommer att skadas.

vVVvVvvVeyw
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SVENSKA

FORVARING

p Férvara alltid denna apparat och sladden i en fuktfri miljs. Férvara den inte i temperaturer
Sver 60°C.

P Linda inte sladden till laddaren runt apparaten.

FELSOKNING

Trimmern fungerar inte nar den startas:
p Trimmern maste laddas i 14-16 timmar. Om detta inte hjilper kontakta Remington®
Servicecenter.

Trimbladen rér sig inte:
» Klippenheten kan vara smutsig eller igensatt.
» Rengér och smérj enheten.

Trimmern haller inte laddningen:

p Ladda ur batteriet fullstindigt genom att kéra den tills den stannar och félj sedan ladd-
ningsinstruktionerna. Om tiden mellan laddningarna inte 6kar kan batteriet beh6va bytas
ut. Kontakta Remington® Service Center.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

VARNING - FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRANNSKADOR, ELEKTRISK
STOT, BRAND ELLER PERSONSKADOR

En apparat ska aldrig lamnas utan uppsikt nir den ar inkopplad i ett eluttag.

Hall kontakten och sladden undan fran heta ytor.

Se till att kontakten och sladden inte blir vata.

Anvind inte produkten om sladden ar skadad. Utbytessladd kan képas hos ett Internatio-
nellt servicecenter som listas lingst bak i haftet.

Anvind och férvara produkten vid en temperatur mellan 15°C och 35°C.

Anvind endast tillbeh6r som levereras med apparaten.

Trimmern ar inte skéljbar. Om den ramlar i vatten se till att strémmen bryts innan den tas
bort.

Doppa inte ner den i vatten eftersom den kommer att skadas.

Férvara denna produkt oatkomlig fér barn. Personer med nedsatt rérlighet, kinsel eller
mental kapacitet bér ej anvinda produkten, dé detta kan orsaka olyckor. Personer som
ansvarar fér dessa minniskors sikerhet bér ge noggranna instruktioner eller dvervaka
anviandandet av produkten.

vwv vwevw vvvwwy
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SKYDDA MILJON é,%}“”‘"“

Produkten innehaller ett nickel-metallhydrid batteri. Kasta inte produkten i hushallssoporna
utan lamna den till din atervinningsstation.

© VARNING: Elda inte upp eller férsok inte 6ppna batterierna, eftersom de kan ga sénder

och avge giftiga amnen.

E For mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com
—

SERVICE OCH GARANTI

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi ger 2 ars garanti fran inképsdatum for defek-
ter som beror pa materialfel eller tillverkningsfel. Om produkten blir defekt under garantiti-
den reparerar vi antingen produkten eller byter ut produkten eller delar av den utan kostnad,
férutsatt att det finns ett inkdpsbevis. Detta medfér ingen férlingning av garantitiden.

Vid garantifall, ring Remington®s servicecenter i din region.

@ Denna garanti erbjuds utéver dina normala lagstadgade rittigheter. @
Garantin giller i alla linder dir var produkt sélts via en auktoriserad aterforsiljare.
Denna garanti inkluderar inte skarbladen da de 4r férbruknings varor. Inte heller ticks skador
pa produkten som orsakats av olyckor eller felanvindning, vald, dndringar pa produkten eller
anvindning som 4r oférenlig med de tekniska instruktionerna och/eller sikerhetsinstruktion-

erna. Denna garanti giller inte om produkten har demonterats eller reparerats av en person
som inte dr auktoriserad av oss.

T ® —
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REMINGTO

Kiitimme, etti valitsit Remington®in. Tuotteemme on suunniteltu vastaamaan
korkeimpiin vaatimuksiin laadun, toiminnan ja muotoilun osalta. Toivomme, ettd
nautit uuden Remington®-tuotteesi kiytdsti. Lue nimi ohjeet huolellisesti ja
sdilytd ne tulevaa kidytto4 varten.

VAROITUS

O Kiyti titi laitetta ainoastaan tissi kiyttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
Ali kdytd muita kuin Remington®in suosittelemia osia.

O Ali kiyti laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on pudonnut, vahingoit-
tunut tai kastunut.

B KUVAUS -

I. Virtakytkin
2. 9-asentoinen zoomauskiekko
3. Pituusasetuksen osoitin
@ 4. Latauksen ja uudelleenlatauksen merkkivalo @
5. Leikkauskampaosa
6. Rajainsarja
7. Ylésnouseva rajain
8. Verkkolaturi

ALOITUSOPAS

Partatrimmerin lataus
Lataa trimmeria 14-16 tunnin ajan ennen ensimmiistd kdyttokertaa.

P Tarkista, etti laite on kytketty pois paalti.
p Kytke verkkolaturi laitteeseen ja sitten verkkoon. Latauksen merkkivalo syttyy.

Partatrimmerii ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kiyttai pidempiin aikaan (2-3
kuukauteen), irrota se verkosta ja siilytd pakkauksessa. Lataa partatrimmeri tiyteen, kun
haluat kayttda sitd uudelleen.

Akkujen kunnossa pitamiseksi anna niiden purkautua kuuden kuukauden vilein ja lataa niitd
sen jalkeen 14—16 tunnin ajan.

® -
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VERKKOKAYTTO
D Kytke verkkolaturi laitteeseen ja sen jilkeen verkkoon.

© VAROITUS: Laitteen pitkiaikainen kiytt6 ainoastaan verkkovirralla lyhentai akun kiyttsi-
kaa.

KAYTTOOHJEET

ENNEN ALOITTAMISTA
Kampaa partasi tai viiksesi tihedlla kammalla ennen trimmauksen aloittamista.

Leikkauspituuden sdité
Leikkauskampa voidaan asettaa 9 eri leikkauspituudelle kdintamilla zoomauskiekko halutun
asetuksen kohdalle. Kdanna zoomauskiekkoa my6tépdivéan, jos haluat lyhentéi pituutta ja
vastapiivaan, jos haluat lisatd sitid. Kiekko naksahtaa paikalleen jokaisen asetuksen kohdalla ja
pituusasennon osoitin nayttai asetuksen numeron.

ASETUS IHOKARVOJEN KUVAUS IHOKARVOJEN PITUUS
| Lyhyeksi leikattu tai huoliteltu tyyli 1,5 mm 0.06”
2 2,5 mm 0.1”
3 Lyhyt 4mm 0.16”
4 5,5 mm 0.22”
5 Keskipitka 7 mm 0.28”
6 9 mm 0.35”
7 I mm 0.43”
8 14 mm 0.55”
9 Pitka 18 mm 0.71”
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REMINGTO

© Huomaa: Leikkauskampa on liitettavi laitteeseen ennen kuin hiuspituuden valitsinta voida-
an kiyttda.

PARRAN TAI VIIKSIEN OHENNUS JA KAVENNUS

Aseta leikkauskampa halutun pituusasetuksen kohdalle zoomauskiekon avulla. Asetus
ilmestyy pituusasetuksen osoittimelle. Jos olet leikkaamassa ensimmiista kertaa, aloita
suurimmalla mahdollisella leikkauspituuden asetuksella (9).

Kytke laite paille.

Aseta leikkauskamman litted pai ihoa vasten (KUVA A).

Vedi leikkauskampa hitaasti ihokarvojen lapi niiden kasvusuunnan mukaisesti. Toista
toimenpide tarvittaessa useammalta suunnalta.

Jos leikkauskampaan kertyy ihokarvoja leikkauksen aikana, kytke laite pois pailtd, irrota
leikkauskampa ja harjaa tai huuhtele se puhtaaksi (KUVA B).

v

>
>
»
»

PARRAN TAI VIIKSIEN RAJAUS

Irrota leikkauskampaosa (KUVA B).

Aloita parran tai viiksien reunasta ja laske rajausteri varovasti ihollesi (KUVA C). Kaytd
kasvojen alueella parta- tai viiksirajaan piin suuntautuvia liikkeita ja kaulan alueella par-
rasta poispdin suuntautuvia liikkeitd haluttujen alueiden trimmaamiseksi.

Ota ylésnouseva rajain kidyttéon, jos haluat muotoilla tark in. Muotoile halt Il

@ tavalla. @

PULISONKIEN REUNAN TRIMMAUS

vwv

v

P Irrota leikkauskampaosa (KUVA B).

D Aloita pulisonkien reunasta, laske rajausterit varovasti ihollesi ja kiyti pulisonkien rajaan
pain suuntautuvia liikkeitd haluttujen alueiden trimmaamiseksi kasvojen alueella.

P Ota ylésnouseva rajain kiyttéon, jos haluat muotoilla tark in. Muotoile halt Il
tavalla.

NISKAKARVOJEN TRIMMAUS
© Huomaa: Tihin toimenpiteeseen tarvitaan peili, jos se suoritetaan yksin.
Irrota leikkauskampaosa (KUVA B).
Nosta niskakarvat sormiesi avulla. Peitd nostamiesi hiusten juuret etusormellasi, jotta
trimmeri ei vahingossa paise leikkaamaan niita.
Kaytd trimmerii toisella kddelldsi kuvan osoittamalla tavalla (KUVA D).
Pidi toisella kddelldsi trimmeria niskasi alaosaa vasten siten, etté leikkuuyksikks osoittaa
ylospdin. Liikuta trimmeria niskaasi pitkin, kunnes se koskettaa paasi alaosassa olevaa hi-
usjuuria peittavai sormeasi. Liikuta laitetta timan toimenpiteen aikana hitaasti ja huolehdi
siitd, ettd pidit paasi alaosassa olevat hiusjuuret poissa trimmerin tieltd.

vwv vwv
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LEIKKAUSKAMPAOSAN JA LEIKKUUTERASARJAN IRROTUS

Pitele trimmeria yhdelld kddelli siten, ettd pidit peukalosi zoomauskiekolla, jotta se ei
paise kdaantymain.

Vedi toisella kidellasi leikkauskampaosa varovasti irti trimmerista.

Irrota leikkuuterisarja painamalla terdi peukalolla lujasti yléspain (KUVA E).

v

vwv

LEIKKUUTERASARJAN VAIHTO
Pitele trimmerid yhdelld kadelld. Aseta toisella kidellisi leikkuuterésarjan alempi osa
trimmeriin ja paina leikkuuterai, kunnes se kiinnittyy tiukasti paikalleen.

v

LEIKKAUSKAMMAN VAIHTO

Pitele trimmeria yhdelld kddelli siten, ettd pidit peukalosi zoomauskiekolla, jotta se ei
paise kdadntymain. Varmista, ettd pituusasetuksen osoitin on |-asennossa.

Ty6nni leikkauskampa- tai parranajo-osa uria pitkin laitteeseen, kunnes se napsahtaa
paikalleen.

v v

© HUOMAA: Leikkauskampa- ja parranajo-osa voidaan kiinnittii laitteeseen ainoastaan
yhdelld tavalla. Jos se ei kiinnity kunnolla, kddnni se ympari ja yrita uudelleen.

Vinkkeji parhaan ajotulok saavuttamiseksi

P Varmista, ettd parran, viiksien ja pulisonkien karvat ovat kuivat.

P Vilti hoitoaineiden kiyttd4 ennen trimmerin kdyttd4. Kampaa karvat niiden kasvusuunnan @
mukaisesti.

D Irrota trimmerin leikkauskampaosa, jos olet rajaamassa hiusalueen reunoja kuten pulison-
keja, trimmaamassa niskakarvojasi tai muotoilemassa partasi reunaa kaulan alueella.

TRIMMERIN KUNNOSSAPITO

TRIMMERIN PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO
Pida huolta trimmeristisi, jotta se pysyy kunnossa pitkain. Trimmerissisi on korkealaatuiset
terit, jotka on voideltu pysyvisti. Puhdistukseen
tulee kdyttdd ainoastaan pehmeii harjaa.

Jokaisen kdyttokerran jialkeen

Kytke trimmeri pois paalta.

Irrota leikkauskampaosa ja terisarja.

Harjaa leikkauskampaan ja rajausteraan jaineet karvat varovasti pois. Al huuhtele
teridsarjaa vedelld.

vwevw

YLOSNOUSEVA RAJAIN

Irrota leikkauskampaosa.

Tyénni ylésnouseva rajain kiyttéasentoon (KUVA F).
Harjaa ihokarvat rajausteristi ja niita ymparoivalti alueelta.

vwevw
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REMINGTO

PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA VAROITUKSIA

Trimmeristd voidaan irrottaa ainoastaan leikkauskampaosa ja rajaustera puhdistamista
varten.

Puhdistukseen saa kiyttai ainoastaan pehmeii harjaa, kuten laitteen mukana toimitettua
harjaa.

Al puhdista laitteen osia tai niiden leikkuuterii karheilla tai syévyttavill aineilla.

Tima trimmeri ei ole vesipestiva. Ali huuhtele siti veden alla.

Al upota laitetta veteen, silla timé vahingoittaa sita.

vwevw v v

SAILYTYS

Sailyti timi laite ja sen johto aina kuivassa tilassa. Al siilyti laitetta sellaisessa paikassa,
jonka limpétila ylittad 60 °C.

Al kierri verkkolaturin johtoa laitteen ympirille.

v v

VIANETSINTA

Trimmeri ei toimi, kun se kytketdin paille:
p Trimmerid on ladattava 14—16 tunnin ajan. Jos laite ei edelleenkdin toimi, ota yhteyttd

@ Remington® -huoltoliikkeeseen. @

Rajausterit ei liiku:
P Leikkuuyksikk saattaa olla likaantunut ja tukkeutunut.
P Puhdista ja voitele yksikks.

Trimmerin akkujen lataustaso laskee:

P Pura akut tiysin antamalla trimmerin kiydi, kunnes se pysihtyy ja toimi sen jilkeen
latausohjeiden mukaisesti. Jos lataamisten vilinen aika ei pitene, akkujen vaihto saattaa olla
tarpeen. Ota yhteyttd Remington® -huoltoliikkeeseen.

TARKEITA TURVAOHJEITA

VAROITUS: NOUDATA SEURAAVIA OHJEITA PALOVAMMOJEN, SAHKOIS-
KUJEN, TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

P Al jiti laitetta ilman valvontaa sen ollessa kytkettyni virtalihteeseen.

p Pidi pistoke ja virtajohto poissa kuumien pintojen liheisyydesti.

P Huolehdi siitd, etti pistoke ja virtajohto eivit piase kastumaan.

» Al kiyti laitetta, jos sen johto on vaurioitunut. Uuden johdon voit hankkia kansainvalisis-
td huoltoliikkeistimme, jotka on lueteltu timin kirjasen lopussa.

P Kayti ja siilytd laitetta 15°C — 35°C limpétilassa.

D Kiytd ainoastaan laitteen mukana toimitettuja osia.

® -
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P Timi trimmeri ei ole vesipestivi. Jos se putoaa veteen, varmista, etti virta on kytketty
pistorasiasta pois pailtd ennen laitteen poistamista.

Al upota laitetta veteen, silld tima vahingoittaa sita.

Pidi laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla my6s vaarallista antaa laite henkiléille, jotka
ovat fyysisesti, sielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia ja
tietoja laitteen kdytostd. Heistd vastuussa olevien henkildiden on annettava varmat ohjeet
tai heididn on valvottava laitteen kiyttod.

vwv

@ YMPARISTONSUOJELU Cé% Ni-MH

Laite sisiltad nikkeli-metallihybridi -akkuyksikén. Ali haviti laitetta kotitalousjitteen joukos-
sa sen kayttoidn paityttyd. Toimita laite havitettavaksi asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

© VAROITUS: Ali heita akkuja tuleen tai riko niit4, silld ne saattavat rajahtaa tai paastai
myrkyllisid aineita ymparist6on.

K Lisatietoja kierrityksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com
—

@ HUOLTO JA TAKUU @

Tama tuote on tarkistettu ja sen on todettu olevan virheettémissa kunnossa. Annamme
tdlle tuotteelle takuun, joka kattaa kaikki viallisista materiaaleista tai valmistuksesta johtuvat
mahdolliset viat. Takuu on voimassa 2 vuotta tuotteen ostopaivamairastd. Mikili tuote
osoittautuu vialliseksi takuuajan puitteissa, korjaamme laitteen tai vaihdamme sen tai minka
tahansa sen osan veloituksetta uuteen ostotositetta vastaan. Tama ei merkitse takuuajan
pidentamista.

Takuuasioissa voit soittaa asuinalueesi REMINGTON®-huoltoon.

Takuu myénne iteisten oikeuksien

lisaksi.

n muiden kuluttajille kuuluvien tavanomaisten laki

Takuu on voimassa kaikissa maissa, joissa valtuutetut myyjat myyvit tuotteitamme.

Takuu ei koske ajopaitd, terisileikkoji ja ajoterid, jotka ovat kulutusosia. Takuu ei myéskdan
korvaa onnettc desta tai virh 4 kdytostd, tuotteen muuttamisesta ja teknisten ja/
tai turvaohjeiden vastaisesta kidytosta tuotteelle aiheutuneita vahinkoja. Takuu raukeaa, jos
tuote on purettu tai korjattu jonkun muun kuin valtuuttamamme huoltohenkilén toimesta.
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PORTUGUES

Obrigado por ter escolhido a Remington®. Os nossos produtos sio criados

de acordo com os mais altos padrdes de qualidade, funcionalidade e design.
Esperamos que goste de usar o seu novo produto Remington®. Leia as instru¢des
atentamente e guarde-as num local seguro para futura consulta.

ATENCAO

9 Use este equipamento s6 para o fim indicado, conforme descrito neste manual.
Nio utilize outros acessérios nio recomendados pela Remington®.

9 Nio use este produto se nio estiver a funcionar correctamente, se tiver caido
ou sido mergulhado em agua ou estiver danificado.

B DESCRICAO

I. Botdao ON/OFF

2. Botdo rotativo com 9 posi¢des

3. Indicador de posigdo do comprimento
@ 4. Indicador de carregamento/recarregamento @

5. Acessorio de pente aparador

6. Conjunto aparador

7. Aparador extensivel

8. Adaptador de carregamento

COMECAR

Carregar o aparador de barba.
Antes de utilizar o aparador pela primeira vez, carregue durante um periodo de 14-16 horas.

P Assegure-se de que o produto esta desligado.
p Ligue o adaptador de carregamento ao produto e, em seguida,  tomada de alimentagio. O
indicador de carga acende-se.

O aparador de barba nio pode ser sobrecarregado. No entanto, se nio utilizar o produto
durante longos periodos (2-3 meses), desligue-o da tomada de alimentagio e guarde-o
Recarregue o aparelho totalmente quando o utilizar novamente.

Para conservar as baterias, deixe-as descarregar totalmente de seis em seis meses e, em
seguida, recarregue-as durante 14-16 horas.

® -
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PORTUGUES

UTILIZAGAO COM FIO
D Ligue o adaptador de carregamento ao produto e, em seguida, 4 tomada de alimentagio.

© ATENGAO: A utilizagio exclusiva de alimentagio eléctrica durante periodos longos
reduzird a vida da bateria.

UTILIZAR O SEU APARADOR

ANTES DE COMECAR
Antes de comegar a aparar, penteie sempre a sua barba ou bigode com um pente fino.

Ajustar o comprimento de corte

O pente do aparador pode ser ajustado para Ihe proporcionar 9 comprimentos de corte
diferentes, rodando o botio rotativo para a posi¢io desejada. Rode o roda da direita para a
esquerda para obter um comprimento curto e da esquerda para a direita para um compri-
mento longo. Ouvir-se-4 um clique sempre que a roda chegar a uma posicio, aparecendo o
numero da posigdo no indicador de posi¢io do comprimento.

@ POSICAO TIPO DE PELO COMP. PELO @
| Aspecto “barba por fazer” ou muito curto 1,5 mm 0.06”
2 2,5 mm 0.1”
3 Curto 4 mm 0.16”
4 5,5mm 0.22”
5 Meédio 7 mm 0.28”
6 9 mm 0.35”
7 I mm 0.43”
8 14 mm 0.55”
9 Comprido 18 mm 0.71”

T ® —
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PORTUGUES

© Nota: O pente do aparador deve estar colocado no produto para que seja possivel usar o
selector de comprimento do pélo.

ESCASSEAR E ESCADEAR A BARBA/BIGODE

Use o botio rotativo para colocar o pente aparador na posi¢ao do comprimento desejada.
A posigdo surgira no indicador de posigdo do comprimento. Se estd a aparar pela primeira
vez, comece com a posigdo do comprimento de corte mais alta (9).

Ligue a unidade.

Encoste a parte plana do pente aparador a pele (DIAGRAMA A).

Faga deslizar suavemente o aparador pelo pélo. Repita a partir de diferentes direcgdes, se

necessdrio.

Se houver acumulagio de pélos no pente aparador durante o processo de corte, desligue a
unidade, puxe para fora o pente e escove-o ou enxagte-o (DIAGRAMA B).

v

v vwevw

PARA DEFINIR A LINHA DA BARBA/BIGODE

Retire o acessério de pente (DIAGRAMA B).

Comece no exterior da linha de contorno da barba/bigode e, com as ldminas de corte
levemente encostadas a pele (DIAGRAMA C), faga movimentos em direcgio a linha de
contorno da barba/bigode de forma a aparar até onde desejar na drea facial e afastado da
barba, na drea do pescogo.

Para obter um formato mais fino, faga sair o aparador extensivel. Dé o formato desejado.

vwv

®

APARAR O CONTORNO DAS PATILHAS

Retire o acessério de pente aparador (DIAGRAMA B).

Comece no exterior da linha de contorno da patilha e, com as laminas de corte levemente
encostadas a pele, faga movimentos em direcgdo a linha de contorno da patilha de forma a
aparar até onde desejar na drea facial.

Para obter um formato mais fino, faga sair o aparador extensivel. D& o formato desejado.

vwv

v

APARAR OS PELOS DA NUCA
O Nota: Ira precisar de um espelho de mio se quiser efectuar esta operagio sozinho.
D Retire o acessério de pente (DIAGRAMA B).
» Com os dedos levante os pélos da nuca. O seu dedo indicador devera tapar as raizes dos
cabelos que estd a levantar para evitar puxa-los acidentalmente com o aparador.
Com a outra mao, utilize o aparador conforme indicado no DIAGRAMA D).
Com a outra mio coloque o aparelho sobre a nuca com o conjunto de corte virado para
cima, e passe com o aparador ao longo do pescogo até o aparelho tocar no dedo que tapa
as raizes da zona da nuca. Certifique-se de que faz movimentos lentos com o aparelho
quando efectua esta operagdo e que mantém as raizes dos cabelos da nuca afastados do
aparador.

>
»
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RETIRAR O PENTE APARADOR E O CONJUNTO DE CORTE

Enquanto segura no aparador com uma mio, segure firmemente no botio rotativo para
que nio rode.

Com a outra mio, puxe suavemente o acessério de pente para fora do aparador.

Retire o conjunto de corte empurrando firmemente a lamina com o polegar.
(DIAGRAMA E)

v

vwv

VOLTAR A COLOCAR O CONJUNTO DE CORTE
Segure no aparador com uma mao. Com a outra mio, insira a parte inferior do conjunto
de corte no aparador e empurre o acessorio de corte até ficar firmemente encaixado.

v

VOLTAR A COLOCAR O PENTE

Enquanto segura no aparador com uma mio, segure firmemente no botio rotativo para
que ndo rode. Assegure-se de que o indicador de posi¢do do comprimento estd em |.
Faga deslizar o pente/acessério de barbear pelas ranhuras abaixo até ficar encaixado
(ouvira um clique).

v v

© Nota: O pente aparador s6 pode ser colocado numa posigio; se nio encaixar correcta-
mente, retire-o e volte-o ao contrério.

Dicas para melhores resultados
@ D Abarba, o bigode e as patilhas devem estar secos. @
D Evite aplicar logdes antes de utilizar o aparador. Penteie os pélos no sentido do
crescimento.
D Retire o acessério do pente se quiser definir as extremidades da linha de cabelo como as
patilhas, aparar a linha da nuca, aparar a linha da barba na frente do pescogo.

CUIDAR DO SEU APARADOR

LIMPEZA E MANUTENGAO
Cuide do seu aparador para garantir um desempenho duradouro. O seu aparador esta ape-
trechado com laminas de alta qualidade que além disso sio
auto lubrificantes vitaliciamente. A limpeza deveri ser feita apenas com uma escova macia.

Ap6s cada utilizagdo

p Desligue o aparador.

P Retire o acessério de pente e o conjunto de corte.

P Retire suavemente do pente aparador e da lamina os pélos restantes com uma escova ou
lave com 4gua quente corrente.

T ® —
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APARADOR EXTENSIVEL

Retire o acessério de pente aparador.

Faga subir o aparador extensivel para a posi¢do de funcionamento (DIAGRAMA F).
Retire os pélos das laminas do aparador e da area circundante com uma escova.

vwevw

CUIDADOS DE LIMPEZA

S6 o pente ajustdvel e a lamina do aparador podem ser retirados do produto para limpeza.
A limpeza deveri ser feita apenas com uma escova macia, tal como a fornecida com o
produto.

Nio utilize produtos de limpeza fortes ou corrosivos nas unidades ou respectivas laminas.
Este aparador nio ¢ lavavel. Nio limpe com dgua.

Nio mergulhe em dgua, caso contrario poderio ocorrer danos.

vwevw vwv

ARMAZENAMENTO

Guarde sempre este dispositivo e fio numa drea livre de humidade. Nio guarde em locais
com temperaturas superiores a 60°C.

Nio enrole o fio do adaptador de carregamento em volta do dispositivo.

v v

IDENTIFICAGCAO E RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

@ Se o aparador nio funciona ao ser ligado:
» O aparador tem de ser carregado durante um total de 14-16 horas. Se isto nio resultar,
contacte o Servico de Assisténcia Autorizado da Remington®.

Se as laminas do aparador ndo se mexem:
» A unidade de corte poderd estar suja e obstruida.
p Limpe e lubrifique a unidade.

Se o aparador ndo mantém a carga:

P Descarregue a bateria por completo, deixando o aparador ligado até deixar de trabalhar;
depois siga as instrugdes para recarregar. Se o periodo de tempo entre recarregamentos
nao aumentar, podera ser necessario substituir a bateria. Contacte um Servigo de Assi-
sténcia Autorizado da Remington®.

INSTRUCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUE ELECTRI-
CO, INCENDIO OU FERIMENTOS:

P Nunca deixe o seu aparador sem supervisio se estiver ligado 4 tomada.
P Mantenha a ficha e o fio afastado de superficies aquecidas.
P Certifique-se de que a ficha e o fio nio ficam molhados.

® -
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v

Nio utilize o produto quando o fio estiver danificado. Pode ser obtido um fio de substitu-
icdo nos servigos de assisténcia autorizados internacionais indicados na Gltima parte deste
manual.

Utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 15°C e 35°C.

Utilize apenas as pegas fornecidas com o dispositivo.

O aparador nio é lavével. Se cair dentro de dgua, assegure-se de que a tomada de alimen-
tagdo esta desligada antes de o retirar.

Nio mergulhe em agua, caso contrario poderio ocorrer danos.

Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagdo deste aparelho por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia

e conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela seguranca dessas pessoas
devem fornecer instrugbes explicitas as mesmas ou supervisionar a utilizagao do aparelho.

vwv vwevw

@ PROTEGER O AMBIENTE @ Ni-MH

Este produto contém uma bateria de Niquel Metal Hidrido. Néo elimine o produto para o
lixo doméstico. A eliminagdo pode ser feita em locais de recolha adequados.

© ATENGAO: Nio queime nem danifique as baterias, pois podem rebentar ou libertar
materiais toxicos.

K Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site
mmm www.remington-europe.com

ASSISTENCIA TECNICA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Este produto possui uma garantia
contra quaisquer defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para um periodo
de 2 anos a partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto apresentar
falhas dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagédo dessas falhas ou a
substituicdo do produto ou de qualquer peca do mesmo sem qualquer custo, desde que seja
apresentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do periodo de garantia.

No caso de ser necessério utilizar a garantia, contacte o Servigo de Assisténcia
REMINGTON® da sua 4rea.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia sera valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de
um representante autorizado.

Esta garantia ndo inclui as laminas pois sdo partes consumiveis. Os danos provocados ao
produto por acidente ou utilizagdo incorrecta, utilizagdo abusiva, alteragio ao produto ou
utilizagdo inconsistente com as instrugdes técnicas e/ou de seguranga necessarias nio estdo
também ao abrigo da garantia. Esta garantia nio se aplicara se o produto tiver sido desmon-
tado ou reparado por uma pessoa nio autorizada pela Remington®.

®
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SLOVENCINA

f)akujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spolo&nosti Remington®. Nase vyrobky su na-
vrhnuté tak, aby spliiali najvyssie $tandardy kvality, fi i a dizajnu. Dafame,
Ze tento vyrobok znaéky Remington® sa vam bude dobre pouZivat’. Pozorne si

preditajte navod na pouzivanie a uchovajte ho pre budicu potrebu.

UPOZORNENIE

9 Tento pristroj pouzivajte len na Géely, pre ktoré je uréeny, a podla tohto
navodu. Nepouzivajte nastavce, ktoré spoloénost’ Remington® neodporiéa.

» » »
° Nepoutzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, spadol na zem, je
poskodeny alebo spadol do vody.

] ors

I. Tlagidlo Zapnat/Vypnat'
2. Koliesko na nastavenie dizky strihu s 9 poziciami
3. Indikétor dizky strihu
@ 4. Indikétor nabijania/dobijania
5. Nastavec so strihacim hrebefiom
6. Strihacie listy
7. Vystvaci zastrihovac
8. Nabijaci adaptér

ZACINAME

NABIJANIE ZASTRIHOVACA BRADY A FUZOV
Pred prvym pouzitim dajte zastrihova¢ nabit' na 14 — 16 hodin.

P Uistite sa, ze pristroj je vypnuty.
P Pripojte nabijaci adaptér k vyrobku a potom ho zapojte do elektrickej siete. Rozsvieti sa
svetelna kontrolka nabijania.

Zastrihovat brady a fizov nie je mozné pretazit’ nabijanim. Ak v3ak vyrobok nebudete
pouzivat’ dIh3i ¢as (2 — 3 mesiace), odpojte ho z elektrickej siete a odlozte. Uplne ho nabite
az pred dal$im pouzitim.

Aby sa neznizila Zivotnost’ batérii, raz za $est’ mesiacov ich Gplne vybite a potom nabijajte
14 — 16 hodin.

® -
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POUZIVANIE SO SIETOVYM KABLOM
P Pripojte nabijaci adaptér k vyrobku a potom ho zapojte do elektrickej siete.

@ UPOZORNENIE: Ak budete dlhgie obdobie pouzivat’ len siet'ové napajanie, skrati sa
Zivotnost’ batérie.

NAVOD NA POUZiVANIE

KYM ZACNETE
Bradu alebo fuzy si pred zastrihnutim vzdy najprv preceste jemnym hrebefiom.

Nastavenie dizky strihu

Strihaci hrebefi mozno nastavit’ na 9 réznych dizok strihu. Jednoduchym otaanim kolieska
nastavite pozadovanu dizku. Pre kratsi zostrih otagajte kolieskom v smere hodinovych
ruditiek, pre viési zostrih v protismere hodinovych rutitiek. Pri kazdom nastaveni zapadne
koliesko do pozicie a na indikatore dizky strihu sa objavi &islo nastavenia.

NASTAVENIE OPIS BRADY DLZKA BRADY
@ | Strnisko alebo pristrihnuta brada 1,5 mm 0.06 palca @
2 2,5mm 0.1 palca
3 Kratka 4 mm 0.16 palca
4 5,5mm 0.22 palca
5 Stredne dlha 7 mm 0.28 palca
6 9 mm 0.35 palca
7 Il mm 0.43 palca
8 14 mm 0.55 palca
9 Dlha 18 mm 0.71 palca

T ® —
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@ Poznamka: Dizku strihu mozno nastavit' len vtedy, ak je strihaci hrebefi nasadeny na
zastrihovadi.

PRERIEDENIE A STRIHANIE BRADY/FUZOV

Pomocou kolieska nastavte na strihacom hrebeni pozadovana dizku strihu. Cislo nasta-
venia sa objavi na indikitore dizky strihu. Pri prvom poutziti zagnite s minimalnou dizkou
strihu (nastavenie ¢. 9).

Zapnite jednotku.

Polozte plocht hornd stranu strihacieho hrebefia na pokozku (OBRAZOK A).
ZastrihovaZom pomaly prejdite bradou alebo fuzmi. Pohyb podla potreby opakujte z réz-
nych smerov.

Ak sa potas tohto procesu nahromadia v zastrihovati chlpy, vypnite ho, vytiahnite strihaci
hrebefi a vygistite/oplachnite ho (OBRAZOK B).

v

v vwevw

ZASTRIHNUTIE OKRAJOVYCH LiNIi BRADY/FUZOV

Odstréiite nastavec so strihacim hrebeiiom (OBRAZOK B).

Zaénite s povrchovou liniou brady/fizov a potom mierne naklopte strihaciu lidtu smerom
k pokozke (OBRAZOK C). Na tvéri zastrihujte a tvarujte smerom k okrajovej linii brady/
fuzov a na krku smerom od brady.

Pre preciznejie tvarovanie pouzivajte vystvaci zastrihova¢ a tvarujte podla potreby.

vwv

v

@ ZASTRIHNUTIE BOKOMBRAD

Odstréiite nastavec so strihacim hrebeiiom (OBRAZOK B).

Zaénite s povrchom bokombrady. Potom strihaciu listu zastrihova¢a jemne oprite

o pokozku a pohybmi smerom k okraju bokombrady ju zastrihnite na pozadovanu dizku
alebo vytvarujte do pozadovaného smeru.

Pre preciznejie tvarovanie pouzivajte vystvaci zastrihova¢ a tvarujte podla potreby.

vwv

v

ZASTRIHNUTIE VLASOV NA ZATYLKU
@ Poznamka: Ak si vlasy na zatylku chcete zastrihnat’ sami, budete potrebovat' ru¢né
zrkadlo.
Odstréiite nastavec so strihacim hrebeiiom (OBRAZOK B).
Prstami nadvihnite smerom od krku vlasy na zaiatku hlavy. Ukazovakom si chraiite kori-
enky nadvihnutych vlasov, aby ste ich nechtiac neodstrihli zastrihovatom.
Druhou rukou pouzivajte zastrihovag, ako je zobrazené na OBRAZKU D.
Druhou rukou prilozte zastrihova na zaéiatok krku tak, aby strihacia jednotka smerovala
hore a postvajte ho nahor po krku, kym sa nedotkne ukazovéka druhej ruky chraniaceho
korienky vlasov na zaéiatku hlavy. Zastrihova¢ postvajte pomaly a nezabudnite si chranit’
korienky vlasov na zaéiatku hlavy, aby ste ich neodstrihli.

vwv

vwv
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ODSTRANENIE NASTAVCA SO STRIHACIM HREBENOM A STRIHACICH
LiST

v

Zastrihovat drzte v jednej ruke, pricom palec tej istej ruky polozte na koliesko na nastave-
nie dizky strihu, aby sa neot4galo.

» Druhou rukou pomaly vytiahnite nastavec so strihacim hrebefiom zo zastrihdvaca.

D Pevnym vytldanim palcom vysuiite strihacie listy (OBRAZOK E).

NASADENIE STRIHACICH Li$T
Zastrihovat drzte v jednej ruke. Druhou rukou zastvajte spodnu &ast’ strihacej jednotky
do zastrihovaca, kym nebude k nemu pevne pripevnena.

v

NASADENIE STRIHACIEHO HREBENA

D Zastrihovai drite v jednej ruke, pricom palec tej istej ruky polozte na koliesko na nastave-
nie dizky strihu, aby sa neot4alo. Uistite sa, Ze indikator dizky strihu je v polohe I.

> Zasuvajte hrebei do zastrihavaca, kym nezapadne do svojej polohy.

@ Poznamka: Nastavec so strihacim hrebefiom mo#no nasadit’ do zastrihovaéa len jednym
spésobom. Ak nesedi spravne v zastrihovadi, vyberte ho a obrat'te.

Tipy pre najlepsie vysledky
D Brada, fuzy a bokombrady by mali byt suché.
@ D Pred zastrihovanim nepouzivajte pletové vody. Chlpy pregeste v smere ich rastu. @
D Odstraiite nastavec so strihacim hrebefiom, ak zastrihujete okrajové linie bokombrad,
spodn liniu brady na prednej ¢asti krku alebo vlasy na zatylku.

STAROSTLIVOST O ZASTRIHOVAC

CISTENIE A UDRZBA ZASTRIHOVACA
Starajte sa o svoj zastrihova¢, aby ste zabezpetili jeho dlhodobu funkénost’. Va3 zastrihovag
je vybaveny vysokvalitnymi &¢epelami, ktoré sa lubrikované
potas celej svojej zivotnosti. Cistite len mikkou kefkou.

Po kazdom pouziti

D Vypnite zastrihovat.

D Vyberte z neho nastavec so strihacim hrebefiom a strihacie li3ty.

D Jemne kefkou otistite nastavec so strihacim hrebefiom a strihacie listy, aby ste z nich
odstranili chipky. Strihacie lidty neoplachujte vodou.

VYSOUVACI ZASTRIHOVAC
P Odstraiite néstavec so strihacim hrebefiom.

P Vysuvaci zastrihovag vysuiite do prevadzkovej pozicie (OBRAZOK F).
P Kefkou oistite strihacie listy a okolité Zasti.

T ® —
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UPOZORNENIA TYKAJUCE SA CISTENIA

Len néstavec so strihacim hrebefiom a strihacie lity sa mézu vyberat’ z vyrobku za G¢elom
Cistenia.

Cistenie by sa malo vykonavat' len mikkou kefkou, ktora je st¢astou tohto balenia.

Pri &isteni Cepeli a strihacej jednotky nepouzivajte tekuté Cistiace prostriedky, ani silné
leptavé chemikalie.

Tento zastrihovat nie je umyvatelny. Neoplachujte ho vodou.

Neponirajte ho do vody, &im by doslo k jeho poskodeniu.

vwv vwv v

SKLADOVANIE

Tento pristroj a sietovy kabel drzte vzdy v suchych priestoroch. Neskladujte na miestach s
teplotou vy33iou nez 60 °C (140 °F).

Neobtacajte sietovy kabel nabijacieho adaptéra okolo pristroja.

v v

RIESENIE PROBLEMOV

Zastrihovaé je zapnuty, ale nepracuje:
P Zastrihova sa musi nabijat’ celych 14 — 16 hodin. Ak to nepoméze, kontaktujte servisné
stredisko spolo&nosti Remington®.

@ Strihacie lity sa nepohybuju:
P Strihacia jednotka je pravdepodobne 3pinava alebo upchata.
D Vytistite a namazte strihaciu jednotku.

Zastrihovaé sa velmi rychlo vybija:

» Uplne vybite batériu, tym ze nechate zastrihovaé bezat, kym sa nezastavi. Potom postupu-
jte podra ndvodu na dobijanie. Ak sa doba medzi cyklami dobijania nepredizi, batériu treba
vymenit. Kontaktuijte servisne stredisko spolo&nosti Remington®.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - Z’NIiOVANIE RIZIKA POPALENIA, SMRTI SPOSOBENE]
ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB:

> Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej siete.

> Sietovy kabel a zastréku nedrzte nepokladajte na hordce povrchy.

> Zabezpecte, aby sietovy kabel a zéstréka neboli mokré.

> Nepouzivajte vyrobok s poskodenym sietovym kablom. Nahradny sietovy kédbel mézete
ziskat’ prostrednictvom nasich medzindrodnych servisnych centier, ktorych zoznam sa
nachddza na konci tejto brozdry.

> Odporatana teplota pre pouzivanie a skladovanie tohto vyrobku je 15— 35 °C.

® -

080696_REM_IFU_MB320C_22L.indd SK_65 05.11.2008 18:11:06 Uhr



Pouzivajte iba st¢asti dodané s pristrojom.

Ak zastrihovat alebo stojan na nabijanie spadne do vody, najprv ho odpojte z elektrickej
siete a az potom ho vyberte.

Pristroj neponarajte do vody, viedlo by to k jeho poskodeniu.

Tento vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Pouzivanie tohto pristroja osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom sku-
senosti a vedomosti mdze byt pri¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich bezpeénost’ by
im mali poskytnut’ vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie pristroja.

>
>
>
>

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA %ém-mu

Tento pristroj obsahuje nikel-metal-hydridova (NiMH) batériu. Na konci Zivotnosti vyrobok
nevyhadzujte do komunélneho odpadu. Mézete ho zlikvidovat' v niektorom z nasich servis-
nych stredisk alebo na prislusnych zbernych miestach.

© UPOZORNENIE: Batérie nevhadzujte do ohiia, ani ich neni¢te, mézu vybuchnut alebo

uvolnit’ toxickeé latky.

ﬁ Dalsie informécie o recyklacii ndjdete na www.remington-europe.com
® - ®

SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje ziadne chyby. Poskytujeme naf 2-roénu
zaruku na akékolvek chyby vzniknuté v désledku chybného materidlu alebo spracovania,
platnd od détumu zakapenia zakaznikom. Ak sa vyrobok po¢as zaruZnej doby pokazi,
bezplatne ho opravime, vymenime akikolvek jeho sttast alebo aj cely vyrobok, za
predpokladu, 7e existuje dékaz o jeho zakapeni. Toto viak neznamend, ze sa predizi
zaru¢na doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamécie jednoducho zavolajte servisné stredisko REMINGTON® vo svojom
regiéne.

Ide o zaruku mimo beznych zakonnych prav zdkaznikov.

Této zaruka plati vo vietkych krajinach, v ktorych na3 vyrobok predavaji autorizovani dileri.
Této zaruka sa nevztahuje na holiace a strihage, ¢o st st€asti spotrebného charakteru.
Nevztahuje sa ani na $kody vyrobku, ktoré vznikli ako désledok nehody alebo nespravneho
pouzivania, poskodzovania, zmeny vyrobku alebo pouzivania v protiklade s nevyhnutnymi

technickymi alebo bezpe&nostnymi instrukciami. Zaruku nemozno uplatnit’, ak vyrobok
rozobrala alebo opravovala osoba, ktord nema nasu autorizaciu.

T ® —
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REMINGTO

Dé&kujeme, Ze jste si vybrali Remington®. Na3e vyrobky jsou navrieny tak, aby
spliiovaly ty nejvyssi standardy kvality, funkénosti a vzhledu. Doufame, Ze budete
svij novy vyrobek Remington® radi pouzivat. Peélivé si, prosim, preététe navod k
poutziti a dob¥e jej uschovejte, abyste se k nému mohli v budoucnu vritit.

POZOR

O Pouzivejte tento pFistroj pouze k Géelu, ktery je popsan v této p¥iruéce.
Nepouzivejte jiné prisluenstvi nez to, které doporuéuje Remington®.

© Tento vyrobek nepouzivejte, pokud nefunguje spravné, spadl na zem, poskodil
se, ¢&i pokud spadl do vody.

] rors

I. Vypinat
2. Nastavovaci koletko ,,Zoom wheel“ s 9 polohami
3. Ukazatel nastavené délky
@ 4. Kontrolka nabijeni/dobijeni
5. Nastavec se zastFihovacim hifebenem
6. Blok zastfihovace
7. Vysouvaci zastiihovat
8. Nabijeci adaptér

ZACINAME

Nabijeni zast¥ihovace vousu
Pied prvnim pouzitim zastiihova¢ nabijejte po dobu [4-16 hodin.

D Ujistéte se, Ze je vyrobek vypnuty.
p Pripojte nabijeci adaptér k vyrobku a potom do sité. Rozsviti se kontrolka nabijeni.

Zastiihovat vousu nelze pirebit. Oviem pokud vyrobek nebudete po del3i dobu (2-3 mésice)
pouzivat, odpojte jej ze sité a ulozte. Kdyz budete chtit zastfihova¢ znovu pouzivat, upIné ho
nabijte.

K zachovani Zivotnosti baterii je kazdych $est mésici nechte Gplné vybit a potom znovu
nabijejte po dobu 14-16 hodin.

® -
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POUZITi S NAPAJECIM KABELEM
p Pripojte nabijeci adaptér k vyrobku a potom do sité.

© POZOR: Dlouhodobé poutzivani pristroje pouze s napajecim kabelem povede ke snizeni
Zivotnosti baterie.

NAVOD K POUZITi

NEZ ZACNETE
Nez zaénete zastiihovat, vidy si bradku nebo knir pro¢este jemnym hi‘ebenem.

Uprava délky zastFizeni

Zastiihovaci hireben Ize nastavit do 9 poloh s riznou délkou zastFihu pouhym otoéenim
koletka na pozadované nastaveni. OtoZenim kole¢ka proti sméru hodinovych rugitek
nastavite krat3i délku a otogenim po sméru hodinovych ruti¢ek nastavite del3i. U kazdého
nastaveni kole¢ko zacvakne do spravné polohy a na ukazateli nastavené délky se objevi
pFisludné &islo.

NASTAVENI POPIS VOUSU DELKA VOUSU
@ | Strni§té nebo pFistiihnuté vousy 1,5 mm 0.06” @
2 2,5 mm 0.1”
3 Kratké 4mm 0.16”
4 5,5 mm 0.22"
5 Stiredni 7 mm 0.28”
6 9 mm 0.35"
7 Il mm 0.43"
8 14 mm 0.55”
9 Dlouhé 18 mm 0.71"

T ® —
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REMINGTO

© Pozniamka: Cheete-li pouzivat voli¢ délky vousi, musi byt zastFihovaci hireben p¥ipojen k
vyrobku.

ZTENCENI A ZESPICATENiI BRADKY/KNiRU

Pouzijte otoéné koletko k nastaveni zastiihovaciho hi*ebenu na pozadovanou délku.
Nastaveni se objevi na ukazateli nastavené délky. Pokud zastFihujete poprveé, zainéte s
nastavenim na nejvétsi délku zasttihu (9).

Pistroj zapnéte.

Plochou horni &4st zastiihovaciho hiebenu umistéte na pokozku (OBRAZEK A).
ZastiihovaZ pomalu posouvejte skrz vousy. Dle potieby opakujte v riiznych smérech.
Pokud se b&hem zastiihovani v hiebenu nashromazdi vousy, pfistroj vypnéte, sundejte
hFeben a vyiistéte/proplachnéte ho (OBRAZEK B).

v

vvvwwy

UPRAVA OKRAJE BRADKY/KNiRU

Sundejte nastavec se zastfihovacim hiebenem (OBRAZEK B).

Zaénéte u okraje bradky/kniru a pozvolna pFiblizujte Zepel zastfihovate k pokozce
(OBRAZEK C). Pomoci pohybii smérem k okraji bradky/kniru zast¥ihnéte prislusna mista
v oblasti obli¢eje, pohyby smérem od bradky zastFihnéte vousy na krku.

P Pro jemné&jsi tvarovani pouzijte vysouvaci zastiihovaé. Vytvarujte vousy dle potreby.

vwv

ZASTRIHAVANi OKRAJE KOTLET
@ P Sundejte nastavec se zastiihovacim hiebenem (OBRAZEK B). @
P Zatnéte u okraje kotlet, éepel zasttihovae lehce prilozte k pokozce a pomoci pohybl
smérem k okraji kotlet zastiihnéte ptisluina mista v oblasti obli¢eje.

v

Pro jemné;jsi tvarovéni pouzijte vysouvaci zastiihovaZ. Vytvarujte vousy dle potieby.

ZASTRIHOVANI VLASU NA ZATYLKU
© Poznamka: Pokud tuto &innost provadite sami, budete potiebovat p¥iruéni zrcatko.
P Sundejte ndstavec se zastiihovacim hiebenem (OBRAZEK B).
D Pomoci prstii si z krku zvednéte vlasy na zatylku. Ukazovatkem byste méli prekryt koFinky
zvedanych vlasd, abyste zabranili jejich nahodnému ust¥ihnuti.
Druhou rukou pouzijte zastihovat tak, jak je vidét na obrazku (OBRAZEK D).
Druhou rukou drzte zastiihovag u spodni &asti krku tak, aby zastiihovaci jednotka
sméfovala nahoru, a posunujte zastiihova¢em nahoru po krku, az se dotkne prstu, ktery
prekryva kotinky vlast na zatylku. P#i této &innosti pohybujte pfistrojem pomalu a dejte
pozor, abyste neustfihli vlasy na zatylku.

vwv

SEJMUTIi ZASTRIHOVACIHO HREBENU A BLOKU BRITU

Drite zastFihovaé v jedné ruce a palcem pevné drzte otoéné kolegko, aby se neotoéilo.
Druhou rukou lehce stahnéte zasttihovaci hieben z vyrobku.

Blok bFitd vyjmete tak, Ze ost¥i silné vytlaZite palcem (OBRAZEK E).

vwevw
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VYMENA BLOKU BRITU
P Drite zastiihovaé v jedné ruce. Druhou rukou vlozte do vyrobku spodni &ast bloku bFitd,
a blok zamacknéte tak, aby pevné drzel.

VYMENA ZASTRIHOVACIHO HREBENE

P Drite zastiihovaé v jedné ruce a palcem pevné drite otoéné kolegko, aby se neototilo.
Ujistéte se, Ze je ukazatel nastavené délky na |.

p Posuiite hieben/holici nastavec po drazkach dold, az zapadne do spravné polohy.

@ POZNAMKA: Zast¥ihovaci hireben Ize na zastiihovat nasadit pouze v jednom sméru;
pokud spravné nedrzi, sundejte ho a otocte.

Jak dosahnout nejlep3ich vysledku

p Bradka, knir a kotlety by mély byt suché.

P Pied pouzitim zastiihovate nenanasejte zadné kosmetické piipravky. Proéeste vousy ve
sméru rastu.

» Nastavec se zastiihovacim hiebenem sundejte, pokud: upravujete okraje vousi, jako jsou
kotlety, zastFihavate vlasy na zatylku, okraj bradky na predni strané krku.

PECE O ZASTRIHOVAC @

CISTENI A UDRZBA ZASTRIHOVACE
Dobrou pééi o vyrobek zajistite, Ze bude fungovat po dlouhou dobu. Va3 zast¥ihovat je
vybaven vysoce kvalitnimi &epelemi , které jsou lubrikovany
na celou svou zivotnost. Cidténi by se mélo provadét mékkym Stétetkem.

Po kazdém pouziti

D Zastrihovat vypnéte.

D Sundejte zastFihovaci hireben a blok bFitd.

D Zbylé vousy ze zastiihovaciho hiebene a zastFihovaci ¢epele jemné vykartatujte.
Neoplachujte blok b¥itd vodou.

VYSOUVACI ZASTRIHOVAC

Sundejte néstavec se zastfihovacim hiebenem.

Posuiite vysouvaci zastFihovag do pracovni polohy (OBRAZEK F).
Karta¢kem odstraiite vousy ze zastFihovaci ¢epele a okoli.

vwevw

UPOZORNENI PRO CISTENI

PFi €i3téni Ize ze zastFihovade sundat jen ndstavec se zastFihovacim hfebenem a
zastiihovaci Eepel.

Cisténi by se mélo provadét mékkym Stétetkem, jako je tieba ten, ktery se dodava s
vyrobkem.

v v

T ® —

080696_REM_IFU_MB320C_22L.indd CZ_70 05.11.2008 18:11:07 Uhr




REMINGTO

Na jednotky ani ¢epele nepouzivejte drsné nebo korozivni Cistici prostiedky.
Tento zastiihova¢ neni omyvatelny. Neproplachujte ho vodou.
Neponofujte do vody, nebot’ tim pfistroj poskodite.

vwevw

SKLADOVANI

Tento piistroj a privodni kabel vzdy skladujte na suchém misté. Neskladujte pii teplotich
nad 140°F (60°C).

Neomotavejte kabel nabijeciho adaptéru okolo ptistroje.

v v

ODSTRANOVANi PROBLEMU

ZastFihovaé po zapnuti nefunguje:
D ZastFihovaé se musi nabijet celych 14-16 hodin. Pokud to nepomiize, kontaktujte Servisni
stiedisko Remington®.

ZastFihovaci éepele se nepohybuiji:
P Stihaci jednotka mize byt $pinavé a zanesena.
P Jednotku vyéistéte a promazte.

ZastFihovaé nevydrzi nabity:
P Baterie tpIné vybijte tak, Ze nechéte zastrihovaé bézet, dokud se nezastavi; pak postupujte
@ dle pokynii pro nabijeni. Pokud se doby mezi nabijecimi cykly nezvysi, bude mozna potieba
baterie vyménit. Kontaktujte Servisni stiedisko Remington®.

DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY

VYSTRAHA - OMEZTE NEBEZPECi PpPALENi, ZASAZENi ELEKTRICKYM
PROUDEM, POZARU NEBO ZRANENi OSOB:

Pokud je pfistroj zapojen do zasuvky, nemél by byt nikdy ponechan bez dozoru.

Napajeci kabel a zastr¢ku chrarite pired stykem s horkymi povrchy.

Dejte pozor, aby se napajeci kabel a zastr¢ka nenamoily.

Pokud je napdjeci kabel poskozen, vyrobek nepouzivejte. Nahradni kabel Ize zakoupit
prostfednictvim nasich mezinarodnich servisnich center, jejichz seznam je na zadni strané
této knizecky.

Vyrobek pouzivejte a skladujte pfi teploté mezi 15°C a 35°C.

Pouzivejte pouze ty soulésti, které byly dodany s pFistrojem.

Tento zastiihova¢ neni omyvatelny. Pokud spadne do vody, ujistéte se, Ze je zasuvka
vypnutd, piredtim, nez ho budete vytahovat.

Neponofujte do vody, nebot’ tim piistroj poskodite.

Udrzuijte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivani tohoto zatizeni osobami se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi & mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou zku3enosti a zna-
lostmi mize vést ke vzniku nebezpe&nych situaci. Osoby zodpovédné za jejich bezpe&nost
by mély poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivani zatizeni dohlizet.

>
>
>
»

vwv vwevw
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OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI @9 Ni-MH

Vyrobek obsahuje nikl-vodikovy alkalicky akumulitorovy &lanek. Po ukongeni zivotnosti
strojku jej neodhazujte do domovniho odpadu. Akumulatorové &lanky k likvidaci Ize odevzdat
v nasich servisnich centrech nebo na pfisludnych sbérnych mistech.

© POZOR: Napijeci Elanky nevhazujte do ohné a neposkozujte je, protoze mohou explodo-
vat nebo se z nich mohou uvolnit jedovaté latky.

ﬁ Pro dalsi informace ohledné recyklace se obrat'te na www.remington-europe.com
—-—

SERVIS A ZARUCNIi LHUTA

Tento strojek prosel kontrolou a je bez zévady. Poskytujeme na néj zaruku v piipadé

vyskytu zavad zpisobenych vadnym materidlem nebo chybou zpracovani na dobu 2 let od

data prodeje. Pokud se strojek poroucha v zaru¢ni dobég, opravime vam jej zdarma nebo jej

vyménime bud'to v celku, nebo jeho &asti, pokud se prokazete dokladem o zaplaceni. To

v3ak neznamena prodlouzeni zaruéni Ihity. V pFipadé poruchy v zaruZni dobé se spojte se @
servisnim stirediskem firmy REMINGTON® v misté Vaseho bydlisté.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec obvyklych zdkonnych prav zikaznika.

Zaruka je poskytovana ve viech zemich, kde byl nas vyrobek zakoupen od autorizovaného
prodejce.

Tato zaruka se nevztahuje na &epele, které jsou spotiebni ¢asti. Tato zaruka také nezahrnuje
poskozeni vyrobku zplisobené nehodou nebo chybnym pouzitim, zneuzitim, zménou
konstrukce vyrobku nebo pouzivanim v rozporu s nutnymi technickymi resp. bezpeénostnimi
pozadavky. Tato zaruka nezahrnuje p¥ipad, kdy byl vyrobek rozebran &i opraven
neopravnénou osobou.

® T
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MAGYAR

Készénjiik, hogy a Remington® termékének megvasarlasa mellett dontétt! Ter-
mékiinket a legmagasabb minéségi, funkcionalitasi és tervezési kritériumok figy-
elembe vételével hoztuk létre. Reméljiik 6romét leli termékiink hasznalataban.
Kérjiik, olvassa el figyelmesen, majd 6rizze meg a termék hasznalati utasitasat!

FIGYELEM

O A késziiléket kizarélag az Gtmutatoban leirt médon és célra hasznalja. A
borotvahoz csak a Remington® altal javasolt kiegészitéket alkalmazzon.

© Ne hasznilja a késziiléket, ha az sériilt, vizbe esett, vagy elejtette.

E LEiRAS

I. Be/Ki kapcsolo
2. 9 allasu hosszéllité gomb
3. Vagéshossz-kijelzd
4. Toltésjelzé
@ 5. Vagofej fésiitoldata @
6. Vagoegység
7. Kitolhato vagofej
8. Tolté adapter

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A szakallnyiré feltoltése
Az elsé haszndlat el6tt toltse a késziiléket 14—16 oran dt.

D Kapcsolja ki a késziiléket.

D Csatlakoztassa a télt6 adaptert a késziilékhez, majd a halézathoz. A téltésjelzé fény ekkor
kigyullad.

A szakallnyirét nem lehet taltélteni. Ha hosszabb ideig (2-3 hénap) nem hasznilja a kés-

ziiléket, csatlakoztassa le a hdlézatrél, és csomagolja el. Az Gjbdli hasznélathoz toltse teljesen

fel a késziiléket.

Az akkumulitorok allapotédnak fenntartésa érdekében hathavonta hasznilja a késziiléket a
telepek lemeriiléséig, majd toltse Sket 14—16 6ran at.

‘ ® -
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VEZETEKES HASZNALAT
P Csatlakoztassa a t8lt8 adaptert a nyirégéphez, majd a hélézathoz.

O FIGYELEM: A késziilék hosszabb ideig tarté vezetékes hasznalata csokkenti az akku-
muldtor élettartamat.

A KESZULEK HASZNALATA

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT
A nyirds megkezdése el6tt mindig fésiilje at szakallat, bajszat egy finom fésiivel.

A vagashossz beallitasa

A vagofej fésiije a hosszillitd gomb segitségével 9 kiildnbézé vagasi pozicioba dllithatd. A
hosszallité gombot az éramutaté jarasaval egyezé irdnyba forditva a véagashossz csékken,
ezzel ellentétes irdnyba forditva né. A gomb a forgatds kézben beugrik az egyes végasi pozici-
6kba. Az éppen beillitott hossz a vagashossz-kijelzén lathaté.

POZicIO AZ ARCSZORZET TiPUSA A SZOR HOSSZA
| borostas vagy borotvalt arcbér 1,5 mm 0.06”
2 2,5 mm 0.1”
3 révid 4mm 0.16”
4 5,5 mm 0.22"
5 félhossza 7 mm 0.28”
6 9 mm 0.35"
7 Il mm 0.43"
8 14 mm 0.55”
9 hossza 18 mm 0.71”
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MAGYAR

O Megjegyzés: Vagashossz csak akkor vélaszthato, ha a késziilékhez fésiitoldat csatlakozik.

A SZAKALL/BAJUSZ RITKITASA ES HEGYESRE VAGASA

A hosszillité gomb segitségével dllitsa be a kivant vagashosszat. A beillitott poziciot a
vagashossz-kijelzén lathatja. A késziilék elsé hasznélatakor kezdje a vagast a legnagyobb
vagashosszat biztosité pozicidban (9).

Kapcsolja be a késziiléket.

Erintse a vagofej fésiijének lapos tetejét a béréhez (A ABRA).

Mozgassa a késziiléket lassan az arcsz6rzeten. Ha sziikséges, ismételje meg a miiveletet
més vagasi irannyal is.

Ha vagas koézben a levagott szér felhalmozodik a féstin, kapcsolja ki a késziiléket, hizza le
rola a fésiit, majd egy kefe segitségével, vagy vizzel leéblitve tisztitsa meg a fésiit (B ABRA).

v

v vwevw

A SZAKALL/BAJUSZ VONALANAK KIALAKITASA

Vegye le a vagofej fésiitoldatat (B ABRA).

A szakall/bajusz hatarvonalatél indulva lassan érintse a vagokést a béréhez (C ABRA).
A kivant forma kialakitdsahoz mozgassa az arcon a szakallnyirét a bajusz vagy a szakall
hatérvonala felé. A nyakon a szakall vonalatdl eltévolodva végezze a formazast.
Pontosabb forméazashoz hasznalja a kitolhato vagoéfejet.

vwv

v

AZ OLDALSZAKALL FORMAZASA
@ Vegye le a vagofej fésiitoldatat (B ABRA). @
Az oldalszakall hatdrvonalatol indulva, a vagdkést finoman az arcb&réhez nyomva mozgassa

a késziiléket a szérzet hatarvonala felé a teriilet kivant formajanak kialakitasahoz.

Pontosabb forméazashoz hasznalja a kitolhato vagoéfejet. -
A TARKO NYIiRASA

O Megjegyzés: Amennyiben ezt a miiveletet egyediil kivanja végezni, sziiksége lesz egy borot-
vilkozé tiikorre.

Vegye le a féstitoldatot (B ABRA).

Hogy a tarkoja szabadon maradjon, simitsa ujjai segitségével felfelé frizuraja hatso részét.
Mutatéujjaval takarja el a felfelé simitott haj gyokerét, nehogy véletleniil belenyirjon a
hajaba.

A misik kezével hasznilja a késziiléket az dbran lithatd modon (D ABRA).

Szabad kezével illessze a szakallnyirot vagoegységével felfelé a nyakszirtjének az alsé
részéhez, majd mozgassa a késziiléket a tarké hosszanti irdnydban, amig el nem éri a masik
kezének a hiivelykujjaval eltakart hajat. A miivelet kozben lassan mozgassa a késziiléket,
iigyelve arra, hogy ne nyirjon bele a frizura als6 részébe.

vwv

v

vwv

vwv

A VAGOFE) FESUTOLDATANAK ES A VAGOEGYSEGNEK

AZ ELTAVOLITASA

Fogja az egyik kezébe a nyirogépet, kdzben hiivelykujjat helyezze a hosszillité gombra, igy
megakadalyozva annak elfordulasat.

A masik kezével huzza le a fésiitoldatot a készilékrél.

Hiivelykujjaval felfelé tolva a kést, vegye le a vagoegységet (E ABRA).

A VAGOEGYSEG VISSZAHELYEZESE

v

vwv
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P Fogja a nyirégépet az egyik kezébe. A masik kezével illessze a vigoegység alsé részét a
késziilékbe, majd nyomja le, mig szilardan nem régziil.

A VAGOFE) FESUJENEK FELHELYEZESE

P Fogja az egyik kezébe a nyirégépet, kézben hiivelykujjat helyezze a hosszéllité gombra, igy
megakadalyozva annak elfordulasat. Allitsa a gombot az |-es poziciéba.

P Csusztassa a fésiit/borotvafejet a hornyokba, amig az alkatrész be nem pattan a helyére.

O Megjegyzés: A vagofej fésiije csak egyféleképpen csatlakoztathaté a nyirogéphez Ha a
felhelyezés nem megy kénnyedén, forditsa meg az alkatrészt, és prébalja Gjra.

Tanacsok a legjobb eredmény eléréséhez

» A formazandé szakall, bajusz és oldalszakall legyen szaraz.

P Ne hasznéljon arcépolét a késziilék hasznalata el8tt. Fésiilje arcszérzetét a névekedés
irdnyaba.

P Tavolitsa el a vagofej fés(itoldatat, ha az oldalszakall és a tarké szélét, illetve a szakall
nyakvonalanak szélét kivanja kialakitani.

m A SZAKALLNYiRO APOLASA

A SZAKALLNYIRO TISZTITASA ES KARBANTARTASA
Apolja szakillnyirojat, hogy sokaig 6romét lelje hasznalataban. A vagokések kivalé mindségii
, amelyek olajozast nem igényelnek. A tisz-titashoz csak puha kefét hasznéljon.

Minden hasznalat utan

» Kapcsolja ki a nyirégépet.

P Tavolitsa el a vagofej féstitoldatat és a vigoegységet.

D Egy kefe segitségével dvatosan tisztitsa meg a fés(itoldatot és a vagokést.
A vigbegységet ne Gblitse le!

KITOLHATO VAGOFE)

Vegye le a vagéfej féstitoldatat.

Tolja a kitolhaté vagofejet mikédési pozicioba (F ABRA).

Egy kefe segitségével tisztitsa meg a vagokéseket és a kornyezé teriiletet.

vwevw

A TISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

A késziilék tisztitdsahoz csak a vagofej fésiitoldatat és a késeket tavolitsa el.

A tisztitashoz puha kefét hasznaljon, példaul vegye igénybe a késziilékhez tartozo kefét.
Ne haszniéljon agressziv vagy korroziv tisztitoszert az alkatrészeknek vagy a késeiknek a
tisztitasahoz.

Ez a tipust nyir6gép nem moshato, ne &blitse le vizzel!

Ne mirtsa vizbe a nyirégépet, mert ez a késziilék meghibasodasat okozhatja.

vwv vwevw
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MAGYAR

TAROLAS: Tarolja a késziiléket és a vezetéket szaraz, 60 °C (140 °F) alatti
hémérsékleti helyen.
P Ne tekerje a télté adapter vezetékét a késziilék kéré.

HIBAKERESES

A késziilék bekapcsolas utan nem miikédik:
D Téltse a nyirégépet 14—16 6ran 4t. Ha ezt kévetden sem miikédik, lépjen kapcsolatba a
Remington® szervizkézponttal.

A vagokések nem mr gnak:

P A vigéegység szennyezett, eltémédott.
P Tisztitsa meg az egységet, majd gondoskodjon a kenésérsl.

A szakallnyiré nem tarolja a felt6ltétt energiat:

D Jarassa a szakéllnyirét az akkumulatorok teljes lemeriiléséig, azaz a gép megéllasaig, majd
kovesse a toltésre vonatkozéd utmutatét. Ha a toltési ciklusok kézti idé nem névekszik,
sziikség lehet az akkumulitorok cseréjére. Kérjiik, Iépjen kapcsolatba a Remington®
szervizkézponttal.

FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

VIGY’AZAT! EGESI SERULEHSEK, AR'AMUTES ES E’GYE’B SZEN[ELYI SE-
RULESEK, VALAMINT A TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN:

Ne hagyja 6rizetleniil a hdlézatra kapcsolt késziiléket.

Tartsa a csatlakozédugot és a vezetéket héforrasoktdl tavol.

Gondoskodjon arrél, hogy a csatlakozédugé és a vezeték ne legyen nedves.

Sérilt vezetékkel ne hasznalja a késziiléket. Uj vezetéket a gyartd nemzetkézi szervizkéz-
pontjan keresztiil szerezhet be. A kézpont cime a kiadvany hétoldalan talélhaté.

A késziiléket 15 °C és 35 °C kozotti hémérsékleten hasznalja és tarolja.

A késziilékhez csak a vele egyiitt széllitott kiegészitéket hasznalja.

Ez a késziilék nem moshaté. Amennyiben vizbe esne, el6szor hizza ki a csatlakozédugét a
halézati aljzatbdl, és csak ezutan vegye ki a nyirégépet a vizb6l.

Ne mirtsa vizbe a nyirégépet, mert ez a késziilék meghibasodasat okozhatja.

Tartsa ezt a terméket gyermekektd| elzart helyen. A készilék csokkent fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalatlan és megfelel6 ismeretekkel
nem rendelkezd személyek altal torténd hasznélata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért
felel6s személyeknek kimerité magyarazatokkal kell szolgalniuk, vagy feliigyelniiik kell a
késziilék hasznalatat.

vwv vwevw vvvwwy
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VEDJE KORNYEZETET %8""'“"

A késziilék nikkel-fém-hidrid (NiMH) akkumulatort tartalmaz. Az elhasznalédott nyirégépet
ne a haztartasi hulladékgyjtébe dobja, hanem juttassa el egy megfelelé gy(jthelyre.

O FIGYELEM: Ne dobja tiizbe és ne probilja felnyitni az elhasznalt akkumulatorokat, mert
felrobbanhatnak, vagy mérgez6 gazok képzédhetnek.

Az Gjrahasznositasrél tovabbi informaciot a www.remington-europe.com
—-—

SZERVIZ ES JOTALLAS

A késziilék tizemképességét a gyartas soran ellenériztiik, miikédése hibatlannak bizonyult. A

késziilék anyag-, vagy gyartasi hibabol eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatol kezd6dé

garanciaidén beliil felelésséget villalunk. Amennyiben termékiink a garancialis id6 alatt hiba-

sodna meg, a vasarldst igazolé dokumentumok ellenében cégiink sajat kdltségén gondoskodik

a hiba kijavitasarol, vagy a termék cseréjérél.

Garanciaigény esetén faradjon vissza a véasarlasi idépontot bizonyité dokumentummal (jotalla-

si jegy) egyiitt a vasarlds helyére. @
Tovébbi informécioért, tanacsért sziveskedjen felhivni a (06-1) 431-3600 telefonszamot.

A cégiink dltal biztositott garanciélis feltételek az adott orszagban érvényes garanciilis
rendelkezések mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladon keresztiil
keriilt értékesitésre.

A garancia nem terjed ki a késziilék kopo alkatrészeire.

A balesetbdl, helytelen illetve nem megfelel8 hasznélatbol, a termék atalakitasabol és a mii-
szaki és/vagy biztonségi utmutatdk be nem tartdsabol eredé karokra a garancia nem terjed
ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitdsat nem a gyarto éltal
feljogositott személy végzi.

JOTALLASI JEGY

Importdr: Varta Hungaria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre Ut 42-44.

(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén el6zetesen egyeztessen tigyfélszolgalatunkkal)
Gyartmany: REMINGTON®.
Jotallasi idé: 2 év Forgalmazé neve, cime:

Elado szerv dltal kitoltendé! Tipus:

Vasirlas idépontja:

® T
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POLSKI

Dzigkujemy za wybranie produktu Remington®. Nasze produkty sa zaprojekto-
wane tak, by spetniac najwyzsze normy jakosci, funkcjonalnosci i estetyki. Mamy
nadziejg, ze korzystanie z nowego produktu firmy Remington® przyniesie Ci
wiele satysfakcji. Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji obstugi i zachowanie
jej na przysztosc.

UWAGA

O Stosowac urzadzenie wytacznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym w niniejs-
zej instrukcji. Nie stosowaé koncéwek niezalecanych przez firmg Remington®.

O Nie korzystaé z produktu, jezeli nie dziata prawidtowo, jezeli zostat upuszczony,
uszkodzony lub wpadt do wody.

] ors

I. Whacznik-wytacznik
2. 9-pozycyjny regulator zoom, umozliwiajacy regulacje dtugosci przycinania
@ 3. Sygnalizator ustawienia dtugosci przycinania @
4. Kontrolka tadowania/dotadowywania
5. Naktadany grzebien tnacy
6. Zespot tnacy
7. Wysuwane ostrze w ksztatcie litery T
8. Zasilacz do tadowania

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA PRODUKTU

tadowanie maszynki do przycinania brody
Przed pierwszym uzyciem, taduj maszynke od 14 -16 godzin.

P Upewnij sig, ze maszynka jest wytaczona.
P Podtacz zasilacz do maszynki, a nastepnie do sieci. Zapali si¢ wskaznik fadowania.

Trymerowi zarostu nie grozi przetadowanie. Jezeli jednak maszynka nie bedzie uzywana przez
dtuzszy czas (2-3 miesiace), wytacz ja z sieci i schowaj. Przed ponownym uzyciem maszynki
dokonaj petnego tadowania akumulatorka.

Aby przedtuzy¢ czas eksploatacji akumulatorkéw, upewnij sig, ze co 6 miesigcy zostang
catkowicie roztadowane, a nastepnie faduj je od 14-16 godzin.

® -
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UZYWANIE MASZYNKI ZASILANE]J Z SIECI
P Podtacz tadowarke do urzadzenia i do gniazdka zasilania.

© OSTRZEZENIE: Diugookresowe zasilanie maszynki wytacznie z sieci spowoduje skrécenie
zycia akumulatorka.

SPOSOB UZYCIA

PRZED UZYCIEM MASZYNKI
Zawsze przed uzyciem maszynki przeczesz brode lub wasy drobnym grzebieniem.
Regulacja diugosci przyci
Grzebien tnacy mozna regulowac tak, aby uzyska¢ rézne dtugosci przycinania. Wystarczy
ustawi¢ regulator zoom w pozadanej pozycji. Aby uzyska¢ mniejsza dtugos¢ przycinania,
przekre¢ regulator zoom w prawo; natomiast, aby uzyska¢ wieksza dtugo$¢, w lewo.

POZYCJA OPIS WLOSO! DLUGOSC WLOSOW

| e raienka o b
@ 2 2,5mm 0.1” @
3 Krotkie 4 mm 0.16”
4 5,5 mm 0.22”
5 Sredniej dtugosci 7 mm 0.28”
6 9 mm 0.35”
7 Il mm 0.43”
8 14 mm 0.55”
9 Dtugie 18 mm 0.71”

T ® —
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POLSKI

© Uwaga: Aby wybra¢ dtugo$¢ przycinania, na maszynke musi by¢ natozony grzebien tnacy.

PRZERZEDZANIE ORAZ ZWEiANIE BRODY/WASOW

Aby ustawi¢ grzebien tnacy na odpowiedniej dtugosci przycinania, przekre¢ regulator
zoom. Na sygnalizatorze ustawienia dtugosci przycinania pojawi si¢ numer pozycji. Jezeli
przycinasz wtosy po raz pierwszy, zacznij od ustawienia odpowiadajacego najwigkszej
dhugosci (9).

Witacz maszynke.

Ustaw ptaski koniec grzebienia tnacego przy skorze (SCHEMAT A).

Powoli przesuwaj maszynke przez zarost. O ile to konieczne, powtérz te sama czynnosé
zaczynajac od innej strony.

Jezeli na grzebieniu tnacym zbiorg sig pozostatosci wlosow, wytacz maszynke, zdejmij
grzebien, oczy$¢ go szczoteczka/wyptucz (SCHEMAT B).

v

v vwevw

PRECYZYJNE PRZYCINANIE LINII BRODYIWASéW

Zdejmij naktadany grzebien tnacy (SCHEMAT B).

Zacznij od brzegu brody/waséw i delikatnie oprzyj ostrze maszynki na swojej skorze
(SCHEMAT C). Aby przycia¢ brode/wasy do wtasciwego miejsca na twarzy, wykonuj ruchy
w kierunku linii brody/waséw, natomiast na szyi wykonuj ruchy w kierunku przeciwnym.

D Aby nada¢ doktadniejszy ksztatt brodzie/wasom, unie$ wysuwane ostrze maszynki i przyci-

% naj brode/wasy wedtug whasnego upodobania. @

PRZYCINANIE BRZEGOW BAKOW

Zdejmij naktadany grzebien tnacy (SCHEMAT B).

Zacznij od brzegu bakéw i ostrzem maszynki lekko dotykajacym skéry, wykonuj ruchy w
kierunku bakéw, aby przycia¢ je do wtasciwego miejsca na twarzy.

Aby nada¢ doktadniejszy ksztatt bakom, unie$ wysuwane ostrze maszynki i przycinaj baki
wedtug wtasnego upodobania.

vwv

vwv

v

PRZYCINANIE WLOSOW NA KARKU

© Uwaga: Jezeli samodzielnie przycinasz wiosy, wymagane jest uzycie recznego lusterka.

D Zdejmij naktadany grzebien tnacy (SCHEMAT B).

p Palcami unie$ wlosy z szyi u podstawy gtowy. Aby zapobiec przypadkowemu przycigciu
wiosoéw na gtowie, palec wskazujacy powinien zastania¢ korzenie wtoséw, ktére unosisz.

» Druga reka uzywaj maszynki, tak jak pokazano na (SCHEMAT D).

» Druga reka trzymaj maszynkeg u podstawy szyi - ostrze tnace powinno byé zwrécone w
gore - i przesuwaj maszynke w gore szyi, az dotkniesz palca wskazujacego, ktory zastania
korzenie wtoséw u podstawy gtowy. W trakcie wykonywania tej czynnosci, upewnij sig, ze
powoli przesuwasz maszynke i korzenie wtoséw znajduja sie z dala od maszynki.

® -
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ZDEJMOWANIE NAKLADANEGO GRZEBIENIA TNACEGO ORAZ
ZESPOLU TNACEGO
» Trzymaj maszynke jedna reka. Aby zapobiec zmianie pozycji regulatora zoom, mocno
przyciskaj go kciukiem.
Druga reka delikatnie zdejmij z maszynki naktadany grzebien tnacy.
Aby zdja¢ zespot tnacy, kciukiem mocno nacisnij ostrze maszynki (SCHEMAT E).

vwv

NAKLADANIE ZESPOLU TNACEGO
» Trzymaj maszynke jedna reka. Druga reka natéz dolna czeé¢ zespotu tnacego na maszynke
i doci$nij, az zespot tnacy zostanie stabilnie zamocowany.

NAKLADANIE GRZEBIENIA TNACEGO

» Trzymaj maszynke jedna reka, aby zapobiec zmianie pozycji regulatora zoom, mocno
przyciskaj go kciukiem. Upewnij sig, ze sygnalizator pozycji ustawienia dtugosci przycinania
wskazuje |.

P Przesun grzebien/glowice golaca wzdtuz rowkéw do momentu, kiedy zatrzyma sie w
miejscu.

9 Uwaga: Nakfadany grzebien tnacy mozna natozyé¢ na maszynke wytacznie jedna strona;
jezeli nie daje sie prawidtowo zamocowa¢, zdejmij go i przekrec.

Wskazoéwki dla otrzymania lepszych rezultatéw @
p Broda, wasy oraz baki powinny by¢ suche.
» Przed uzyciem maszynki, unikaj stosowania ptynnych preparatéw kosmetycznych. Czesz
wiosy od $rodka w dét.
p Zdejmij naktadany grzebien tnacy jezeli: precyzyjnie przycinasz brzegi np. bakdw, golisz
kark, przycinasz linig brody na linii wysokosci szyi.

DBA) O MASZYNKE

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA MASZYNKI
Dbaj o maszynke, aby zagwarantowa¢, ze bedzie dtugo spetniata swoje funkcje. Twoj trymer
jest wyposazony w najwyzszej jakosci ostrza pokryte ktore sa
stale oliwione. Maszynke mozna czysci¢ wytacznie przy uzyciu migkkiej szczoteczki.

Po kazdym uzyciu

» Wytacz maszynke.

D Zdejmij naktadany grzebien tnacy.

D Z naktadanego grzebienia tnacego oraz z ostrza maszynki delikatnie usurn wiosy
szczoteczka. Zestawu tnacego nie nalezy ptuka¢ w wodzie.

® |
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POLSKI

WYSUWANE OSTRZE MASZYNKI

Zdejmij naktadany grzebien tnacy.

Unie$ wysuwane ostrze maszynki do wtasciwej pozycji (SCHEMAT F).
Za pomoca szczoteczki usun wlosy z ostrza maszynki oraz jego okolicy.

vwevw

ZACHOWANIE OSTROZNOSCI PRZY CZYSZCZENIU

Do czyszczenia mozna wytacznie zdja¢ naktadany grzebien tnacy oraz ostrze maszynki.
Do czyszczenia mozna jedynie uzywa¢ migkkiej szczoteczki, takiej jak np. ta dotaczona
do produktu.

Do czyszczenia maszynki, badz jej ostrzy nie stosuj zracych $rodkéw czystosci lub $rod-
koéw powodujacych korozje.

Maszynka nie jest wodoodporna. Nie ptucz jej w wodzie.

Nie zanurzaj maszynki w wodzie, poniewaz ulegnie uszkodzeniu.

vwv v vwv

PRZECHOWYWANIE

Urzadzenie oraz przewdd elektryczny przechowuj wytacznie w suchym miejscu. Nie
przechowuj w otoczeniu, ktérego temp. przekracza 60°C.

Nie owijaj przewodu elektrycznego zasilacza wokét urzadzenia.

v v

USUWANIE USTEREK @

W przypadku, gdy maszynka po wtaczeniu nie dziata:
P Maszynke nalezy fadowa¢ przez petnel4—16 godzin. Jezeli nadal nie dziata, skontaktuj sig z
Centrum Serwisowym Remington®.

W przypadku gdy ostrza maszynki nie poruszaja sie:
D Jednostka tnaca moze by¢ brudna lub zablokowana.
P Wyczys$¢ maszynke i naoliw.

W przypadku gdy maszynki nie mozna natadowac¢:

» Roztaduj akumulatorek, w tym celu wiacz maszynkg i poczekaj, az przestanie dziata¢. Jezeli
czas pomigdzy cyklami tadowania nie wydtuzy sie, skontaktuj si¢ z Centrum Serwisowym
Remington®.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POPARZENIA, PORAZENIA
PRADEM, POZARU LUB INNYCH OBRAZEN:

p Urzadzenia podtaczonego do sieci nigdy nie nalezy pozostawiaé bez nadzoru.
p Trzymaj przewdd elektryczny oraz wtyczke z dala od goracych powierzchni.
p Uwazaj, aby przewdd elektryczny oraz wtyczka nie ulegty zamoczeniu.

@
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»

Nie uzywaj maszynki, jezeli przewod elektryczny jest uszkodzony. Nowy przewéd do-
stepny jest do nabycia w Centrach Serwisowych, ktérych wykaz znajduje sie na koncu tej
broszurki.

Uzywaj i przechowuj maszynke w temp. pomiedzy 15 °Ca 35 °C.

Korzystaj wytacznie z dostarczonego wraz z produktem wyposazenia.

Maszynka nie jest wodoodporna. Jezeli wpadnie do wody, przed wyjeciem upewnij sie, ze
jest wytaczona z sieci.

Nie zanurzaj maszynki w wodzie, poniewaz ulegnie uszkodzeniu.

Urzadzenie przechowywac poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez osoby
niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez osoby bez
odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby odpowiedzialne
za bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych instrukcji korzystania z
urzadzenia lub zapewni¢ odpowiedni nadzér.

vwv vwevw

OCHRONA SRODOWISKA @9 Ni-MH

Urzadzenie zawiera niklowo-wodorkowy akumulatorek. Nie wyrzucaj maszynki do $mieci,
zabierz ja do odpowiedniego miejsca, gdzie prowadzony jest recykling.

© OSTRZEZENIE: Nie wrzucaj urzadzenia do ognia, ani nie uszkadzaj baterii, poniewaz
@ moga wybuchna¢ lub uwolni¢ substancje toksyczne. @

Wigcej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
= www.remingoton.de

SERWIS | GWARANCJA

Po sprawdzeniu stwierdzono, ze niniejszy produkt jest wolny od wad. Produkt jest objety
2-letniag gwarancja od wad materiatowych i produkcyjnych liczona od daty zakupu przez
klienta. W okresie gwarancji wszelkie wady urzadzenia, ktére zostang wykryte w trakcie jego
uzytkowania, zostang usunigte bezptatnie — produkt lub wadliwa cze$¢ zostana naprawione
lub wymienione na inne, pod warunkiem, ze zostanie okazany dowéd zakupu. Nie oznacza to
jednak wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzysta¢ z gwarancji, skontaktuj sig telefonicznie z regionalnym punktem serwisowym
REMINGTONE®,

Oprocz niniejszej gwarancji konsumentowi przystuguja standardowe prawa ustawowe.
Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony
u autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Gwarancja nie obejmuje ostrzy, ktére sa elementem zuzywajacym sie.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje réwniez przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego obchodzenia sig z urzadzeniem, uszkodzen wynikajacych z
modyfikacji produktu lub uzycia niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa.
Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku interwencji i napraw urzadzenia dokonywanych
przez osoby nieupowaznione.

T ® —
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PYCCKUI

Baaroaapum Bac 3a To, uto Bbl BbIGpaAu npoayKumio komnauun Remington®.
Hawm npoAyKTbl OTAMYAIOTCA BbICOYANHLINM YPOBHEM KauecTsa,
¢$YHKULMOHAABHOCTHU U Au3aliHa. Mbl HapeemcA, uTo Bam noHpasuTca Baw

M NPOAYKT Remington®. MoxaAyicTa, BHUMaTeAbHO NpounTaiiTe
A@HHYIO MHCTPYKLLMIO MO 3KCMNAYyaTalMM U COXPaHUTE ee AAA UCMIOAb30BaHUA B
6yAyuem.

BHUMAHME!

© Ucnoab3yitTe AaHHbI NPUGOP TOABKO B COOTBETCTBUM C €r0
npeAHa3HauyeHMeM, KaK ONMMCaHO B 3TOM pyKoBoAcTee. He ucnoabsyiite
MPUHAAAEXHOCTH, HE p A # Remington®.

© He ucnoab3ayiite npu6op, eCAu oH He paGoTaeT AOAKHBIM 06pa3oM, eCAM ero
YPOHMAMN UAM MOBPEAMAM, @ TAKIKE €CAM OH CAYYAHHO YNaA B BOAY.

E ONMUCAHME

@ |. BoikAloHaTeAb @
2. PeryAMpoBOYHOE KOAECHKO AASl YCTAHOBKM AAMHBI BOAOC C 9 MO3ULIUAMK
3. IHAMKATOp YCTaHOBAEGHHOM AAWMHBI
4. UHAMKaTOp 3apsaAKK
5. Hacaaka-rpe6eHb
6. CTpurywmin 6aok
7. BbIABMXHOWM TPUMMEP
8. AaanTep AAf 3apAAKK

NMOAIOTOBKA K PABOTE

3apaaKka TpuMMepa AAA 60poAbI M ycoB
3apsAKa TPUMMepa NepeA MepBbiM UCNOAb30BAHMEM AOAXKHA NPOAOAXKaTbCA |4-16 yacos.

P V6eautech B TOM, 4TO NPUGOP BbIKAIOUEH.
P MoacoeanHUTe apanTep AAS 32psiAKM K NPUBOPY, @ 3aTeM K CeTH NepeMeHHOro ToKa.
3aropuTca MHAMKATOP 3apAAKM.

TpuMMep He MOXeT GbITb 3apsyKeH 36bIToYHO. TeM He MeHee, ecAn Bbl He cobupaeTtech
MCMOAb30BaTh NPUGOP B TEUEHUE AAUTEABHOTO MepuoAa BpeMeHu (2-3 Mecsua),
OTCOEAUHUTE ero oT ceTn u yGepute. MOAHOCTBIO 3apAANTE TPUMMED, KOTAZ CHOBA
3aXOTUTE UM BOCMOAb3OBATbCA.

AAS NPOAAEHUS CPOKA AGCTBUSA AKKYMYASITOPOB AaifTe UM Pa3 B MOATOAA MOAHOCTbIO
Pa3pAAMTCS, a 3aTEM MOAHOCTbIO 3apsAMTE UX B TedeHue 14-16 vacos.

T ® -
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UCMOAb3OBAHUE OT CETU
P MoacoeanHUTe apanTep AAS 32psiAKM K NPMBOPY, @ 3aTeM K CeTH NepeMeHHOro TokKa.

© BHYUMAHME! CAMLWKOM 4acTOe UCMOAb3OBaHUE TPUMMEPA TOALKO OT CeTU NpuBeAeT
K COKPALLLEHMIO CPOKa CAYXXBbl aKKyMyAATOpa.

PEKOMEHAALWU MO UCNMOABb3OBAHUIO

MNEPEA HAYHAAOM UCIMOAb3OBAHUA
Mepea HauyaAOM CTPUXKKM 06A3aTEAbHO pacyelinTe GOPOAY M yCbl IYCTOM PacHecKou.

VYcTaHOBKa AAMHBI BOAOC

YTo6bI BHIGPaTL OAHY M3 9 BO3MOXKHbIX AAUH BOAOC, NMEPEBEAUTE PEryAUPOBOYHOE
KOAECUKO B HY>XHOE NOAOXKeHUue. I'IosopaﬂmaaﬁTe PeryAMpoBo4HO€ KOAECUKO No YacoBom
CTpeAKe AAA 6oaee KOPOTKO“ CTPUXKKU UAU NPOTUB 4acoBow CTPEAKU AAA 6oAee AAUHHBIX
BOAOC. I'Ipw nepeBOA€ KOAECUKA B OAHY U3 nosuuumn Pa3AaeTcsa WeAY4oK, a Ha UHAMKaTope
)’CTaHOBAeHHOﬁ AAVHbI BbICBEYMBAETCA COOTBeTCTB)’lOLIJMﬁ nMoKasaTeAb.

no3sunuusa OMNMUCAHUE BOAOC AAUHA BOAOC
| WetuHa 1,5 mm 0.06”
2 2,5 mm 0.1”
3 KopoTkue 4 MM 0.16”
4 5,5 mm 0.22”
5 CpeaHeit AAUHBI 7 Mm 0.28”
6 9 MM 0.35”
7 I mm 0.43”
8 14 Mm 0.55”
9 AAuHHBIE 18 mm 0.71”

© Brumanme! YTobbl peryAMpoBaTh AAUHY BOAOC, 06A3aTEABHO AOAXKHA BbITh yCTaHOBAEHA
HacaAka-rpebeHb.

MPOPEXXMUBAHUE U CTYMNEHYATOE NOACTPUITAHUE BOPOADbI/'YCOB
D Tp1 NOMOLLM PEryAUPOBOYHOTO KOAECHKA YCTAHOBMTE KEAAEMYIO AAMHY CTPUKKM.
MHpopmaums o NosuLmMmu NoABAAETCA Ha UHAMKATOPE YCTaHOBAEHHOM AAMHBI. Ecan Bl B
MepBbIi pa3 MOACTPUIaeTe BOAOCHI, HAYHUTE C MAKCUMaABHOM AAMHBI CTPUKKM (9).
D Bkatounte npubop.
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PYCCKUI

p [Mpunoxute nrockuit Bepx rpebHs Tpummepa k koxe (PUCYHOK A).

P MeaAeHHO NpoBeAMTe TPUMMEPOM MO BOAOCaM. [1pn HEOGXOAUMOCTH NOBTOPUTE B
Pa3HbIX HanpaBAeHUAX.

EcAu B rpe6eHb BO BpeMsi CTPUMKKM HABUBAIOTCS BOAOCHI, BbIKAIOUUTE NPUBOP, CHUMUTE
rpe6eHb U MPOYMCTUTE €ro WETOUKOM UAK onoAocHUTe Boaoi (PUCYHOK B).

v

OBO3HAYEHUE KOHTYPA BOPOADbI/YCOB

» CHumuTe c TpumMmepa Hacaaky-rpebers (PUCYHOK B).

» Haunute c Kpasi GOPOALI/YCOB M OCTOPOXKHO NPUBAM3LTE A€3BME TPUMMEPA K KOXE
(PUCYHOK C). ABMxxeHMsMMU MO HANPABACHUIO K KOHTYPY 6OPOAbI/YyCOB MOACTPUrMUTE UX
AO HEOBXOAUMOM AAMHBI, Ha LIEE UCMOAb3YITE ABUKEHUS OT GOPOADI.

P Anrs 6oAee TOMHOrO 0603HAYEHMSA KOHTYPa MCMOAb3YMTE BbIABUXKHON TPUMMEP.
Mpuaaitte 6opoae/ycam xxeraemyio popmy.

NOAPABHUBAHUE BAKEHBAPAOB

» CHumuTe c TpuMmepa Hacaaky-rpebers (PUCYHOK B).

P Haunute c Kpas 6akeHGAPAOB U, CAErKa NPUKACAACH AC3BUSMU TPUMMEPA K KOXKE,
ABMXEHUAMM MO HAMPABACHUIO K KOHTYPY 6aKeHBapAOB MOACTPUIUTE UX AO
HeOGXOANUMOM AAWHBI.

P Anrs 6oAee TOMHOrO 0603HaYEHMSA KOHTYPa MCMOAb3YMTE BbIABUXKHO TPUMMEP.

% Mpuaaitte 6akeH6apaam xeraemyto Gopmy. %

MNOACTPUTAHUE BOAOC HA AUHUM LLEN

© Brumanne! Ecan Bol GyaeTe BLIMOAHATL CTPUKKY CAMOCTOSTEAbHO, Bam noHaa06uTCs
3epKaAbLie.

» CHumute Hacaaky-rpebenb (PUCYHOK B).
rlaAbLLaMM MNPUNOAHMMUTE BOAOCHI OT LWEN Y OCHOBAHMA FOAOBbI. Bo usbexkarue
CAYYaMHOrO CMeleHUs TPUMMEpa yKa3aTeAbHbIN NaAeL, AOAXEH NMOKPbIBaTb KOPHU
MPUAOCAHATBIX BOAOC.

D B Apyryto pyKy BO3bMUTE TPMMMED, KaK NokasaHo Ha pucyrke (PUCYHOK D).

» lMoaHecuTe TPMMMEp PexyLLMM GAOKOM BBEPX K OCHOBAHMIO LU U MPOBEAMTE UM BAOAL
ien, NOKa OH He KOCHeTCA NaAbLa, MOKPbIBalOLWEro KOpHM BOAOC Y OCHOBAHMSA FOAOBbI.
Mpu npoBeAeHMM 3TOM ONepaLmmu NepeABUrainTe NPUGOP MEAAEHHO U He AOMyCKaiiTe,
4TOGbI TPUMMEP KACAACS KOPHEN BOAOC Y OCHOBAHMS FOAOBbI.

CHATUE HACAAKU-TPEBHA U PEXXKYLLLEFO BAOKA

Bo3bMuUTE TPUMMEp B PYKY, YAEPXKUBASi GOABLIMM MAaAbLLEM PErYAUPOBOYHOE KOAECHKO,
4TOGbI OHO He NOBEPHYAOCh.

APpyroit pyKoi OCTOPOXXHO CHUMUTE HaCaAKy-rpebeHb ¢ TpUMMepa.

YT06bl CHATb PeXyLUNit BAOK, CUABHO HAXXMUTE BOABLIMM MAAbLLEM HA A€3BUE CHU3Y
(PUCYHOK E).

v

vwv

YCTAHOBKA BAOKA HOXEM
D BosbmuTe TPUMMEP B OAHY PYKY. Apyroit pyKoit BCTaBbTe HUXHIOK 4acTb BAOKA HOXel B
TPUMMEP W NPUXMUTE ero, GUKCUPYs Ha mecTe.

® -
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YCTAHOBKA HACAAKU-TPEBHSA

D BosbMuTe TPUMMED B PYKY, YAEPKMBasi GOAbILMM NaAbLLEM PErYAMPOBOYHOE KOAECHKO,
4TO6bI OHO He NoBepHyAOCh. Y6eAUTECh B TOM, YTO MHAMKATOP YCTAHOBAGHHOM AAMHBI
nokassisaeT nosuuumio |.

D BcrasbTe HacaAKy-rpebeHb B Nasbl U HaAaBUTE AO GUKCALUU. AOAKEH PA3AATLCS LLEAYOK.

O Buumanue! Hacaaka-rpebeHb MOXeT 6biTb MPUKPErNAEHa K TPUMMEPY €AUHCTBEHHBIM
06pa3oMm; ecAM 3aKpenuTh ee He MOAy4aeTcs, CHUMMUTE 1 noBepHUTe ee Ha 180 rpaaycos.

CoBeTbl AAS AOCTHXKEHUA HAUAYULLINX PE3YALTATOB

p Bopoaa, ycbl 1 6akeH6apAbl AOAXKHbI BbITb CyXMMM.

P He noabsyiiTech AOCbOHOM MepeA UCNOAb3OBaHKMEM TpUMMepa. PacuelunTe BOAOCH! B
HarpaBAEHWM UX POCTa.

p CHumuTe HacaaKy-rpebeHb, ecan Bbl 0603HauaeTe KOHTYpbl GOPOAbI, YCOB MAM
6aKeH6apAOB MAM MOACTPUraeTe BOAOCHI Ha AMHUM LLEU.

yXoA 3A TPUMMEPOM

YUCTKA U YXOA 3A TPUMMEPOM
AOAXKHBIM yX0A 32 TPUMMEPOM OBecredmnT ero AAUTeAbHylo GesynpeuHyio aKCMAyaTaumio.
TpuMMep cHaBKeH BbICOKOKAYeCTBEHHBIMMU AE3BUAMM .
@ Ae3sus He TpebyioT cMa3Ku. YUCTKA AOAXKHA BBIMOAHATLCA UCKAIOYUTEABHO MATKOM @
LLeTOYKON.

MocAe KaXKAOro MCMOAb3OBaHUA

D BbikAloumMTe TPUMMEP.

P CHumuTe rpebeHb 1 6AOK HOXeEN.

P AKKypaTHO CMaxHMTE LLETOHKON OCTaBLIMECH BOAOChI C rpeGHS U Ae3BUA TPUMMEpa.
He npombiBaiiTe pexyLinit 6AOK BOAOH.

BbIABUXXHOW TPUMMEP

P CHumuTe HacapKy-rpebeHb.

P BblABMHBTE BbIABWXHOI TPMMMep B pabouyio nosuumio (PUCYHOK F).
P CmaxHWTe LeTOUKOM BOAOChI C A€3BMII U KOpMyCca TPUMMEpa .

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU NPU YUCTKE

AAS 4MCTKM € TPUBOPa MOXKHO CHSATb TOABKO HaCaAKy-rpebeHb 1 Ae3Bue.

YMCTKa AOAXKHA BBIMOAHATBCS UCKAIOUNTEABHO MSTKOM LLETOUKOM, MOAOGHOM TOM,
KOTOpas BXOAMT B KOMMAEKT.

He ucrnoabsyiiTe arpeccuBHble MAM BbI3bIBAIOLLME KOPPO3MIO YMCTSALLME CPEACTBA AAS
YMCTKM NPUBOPA MAM €TO AE3BUIA.

TpuMMep HeAb3si MbITb. He onoaackuBaiTe ero BoAoM.

Bo nsbexxaHue NoBpeXKAEHUA He NOTpysKaiTe MpUGOP B BOAY.

vwv

vy v
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PYCCKUI

XPAHEHME

» XpaHuTte npubop 1 3AEKTPOLLHYP B CyXOM NoMeLLeHun. TemnepaTypa OKpyKaioLLeit
cpeAbl He AOAXHa npesbiwatb 60°C.

P He HamaTbiBaliTe WHyp apanTepa AAS 3apAAKM Ha NpUGOP.

E MOUCK U YCTPAHEHUE HEMCMNPABHOCTEM

TpuMMep BKAIOUEH, HO He paboTaeT:
» TpuMMmep cAeAyeT MOAHOCTBIO 3apAAMTL B TeueHue 14-16 yacos. Ecan TpumMmep Tak 1 He
Ha4aA paboTaTb, 06paTUTECH B CEPBUCHBIN LLEHTP KomMnaHun Remington®.

He aBuraiotcs Aeseua Tpummepa:
D BO3MOXKHO, 3arpsisHEH UAW 3aCOPEH PeXyLLUi BAOK.
p MMpouncrtute n cmaxkste npubop.

Tpummep 6bicTpo paspsarkaeTca:

D MoAHOCTbIO paspsAMTE aKKyMyASTOp, He 3apsixas NpUBOP, MOoKa OH He NPeKpaTUT pabo-
TaTb; 3aTeM 3apAAUTE ero, CAGAYs MHCTPYKLMAM No 3apsake. EcAu npomexxyTku BpemeHun
MEXAY 3apsIAKAMM HE YBEAUUMAUCH, CKOPEE BCEro CAEAYET 3aMeHUTb akKymyAsiTop. O6-
paTuTech B CEPBMCHbIN LIeHTp KomnaHun Remington®.

UHCTPYKUUU MO BEZONMACHOCTU @

BHUMAHMUE! - AAA CHUXKEHUA PUCKA OXKOroB, YAAPA

SAEKTPUHECKMM TOKOM, BO3rOPAHUA UAU TPABMbI:

P Hukoraa He ocTaBAAITE MOACOEAUHEHHBIN K CETU nepemeHHoro Toka npubop 6es
npucmoTpa.

P He KAaaMTe WITEMNCEAbHYIO BUAKY U LUHYP Ha FOpAYME MOBEPXHOCTMU.

D He noseoasiiTe WTENCEABHOM BUAKE U LHYPY HAMOKHYTb.

D He noabsyitTech npu6opom, ecan nospexaeH ero wHyp. Hosbil wHyp Bbi MoxeTe

Np1o6pecTu Yepes OAUH U3 MEXXAYHAPOAHbIX CEPBMCHBIX LIEHTPOB, aAPeca KOTOPbIX

NpeACTaBA€HbI B KOHUE 6p0I.I.IIQPbIA

Mcnoab3syitTe u xpaHute npubop npu Temnepatype 15°C — 35°C.

MCHOAB3Y“TE MUCKAIOYUTEABHO BXOAAULME B KOMMAEKT AETaAM.

TpuUMMep HeAb3si MbITb. ECAU OH ynaaeT B BOAY, BBITALLMTE LUTENCEABHYIO BUAKY U3

PO3€ETKM, U ALLb 3aTeM BblHbTE MPUGOP U3 BOABI.

Bo u3bexaHue NoOBpeXAeHUA He MOrpyKaiiTe NpuGop B BOAY.

XPaHMTb B HEAOCTYNMHOM AAA AETel‘:i mecTe. Mcnoab3oBaHue aToro I'IPM6OPB AUUaMm C

YMEHbLIEeHHbIMK ¢M3M“IeCKMMH, YYBCTBUTEAbHBIMU UAU YMCTBEHHBIMU CI'IOCO6HOCTRMM

MAW HEXBATKO OMbITA M 3HAHMIT MOXET BbITb ONacHbIM. AULLA, OTBETCTBEHHBIE 3 UX

6e30MacHOCTb, AOAXHbI AaTb YETKME MHCTPYKLMM MAM KOHTPOAUPOBATL MCMOAb3OBAHME

annapata.

3ALLLUTA OKPY>XAIOLLLEM CPEADI @Ni-MH

vwv vevw

B npubope UCMoAb3yeTcsi HUKEAb-METAAA FTMAPUAHBIN aKKyMyASTOP. [To oKOHYaHWK cpoka
3KCMAyaTauun He EbIGPaChlEaﬁTe ero BMecTe ¢ 6bITOBbIMU OTXOAAMMU. yTMAM!aLLMﬂ AOAXHA
OCYLLECTBAATLCA B MECTaX, MPEAYCMOTPEHHbIX AASl MPUEMKU YTUAb-CbIPbA.

® -
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© BHUMAHMUE: He 6pocaiiTe B oroHb 4 He AeOPMUPYIiTe aKKyMyASITOPbI, Tak Kak 3TO
MOXXET MPUBECTY K B3PbIBY MAM yTEUKE TOKCUUYHBIX MaTEPUAAOB.

E 32 AONOAHUTEALHOM MHPOPMALME O MOBTOPHOM MCMOAb30BaHUM MaTe€pPUAAOB
mmmm 06palaiTech, MOXaAyICTa, Ha CAUT WWW.remington-europe.com

CEPBUCHOE OBCAYXXMUBAHUE U TAPAHTUA

Mpubop npouea nposepky u He uMeeT AedekToB. Mbl rapaHTUpyem oTcyTcTBMe B Npubope
Ae¢EKTOB, BO3HUKAKOWNX U3-32 HEKAYECTBEHHbIX MaTEPUAAOB UAU HeKa4YecTBeHHOMN C60PKM,
B TeYeHMe 2-X AET CO AHsA MOKynKu npubopa. Ecau B TeyeHue rapaHTuitHoro cpoka Baw
npuUGop BLIMAET U3 CTPOS, Mbl - PU HAAMYMM HeKa - GECNAATHO OTPEMOHTUPYEM €ro UAM
3aMeHMM Ha HoBbIi. CPOK rapaHTMM TeM CaMbIM He MPOAAEBaeTCs.

B cAyyae noAOMKM Npubopa CBSXKUTECH MO TeAePOHY C CEPBUCHBIM LLEHTPOM
REMINGTON® & Bawem peruoHe.

AaHHaﬂ rapaHTUA NPeAOCTaBAAGTCA B AOMOAHEHUE K BaLI.IMM 32aKOHHbIM Npasam
notpebuTeAs.
[apaHTUs AeCTBUTEAbHA BO BCEX CTPaHaX, B KOTOPbIX Bbl npuobpean npubop y Hawero
aBTOPU30BAHHOTO AMAEPA.
@ [apaHTUsA He pacnpoCTpaHACTCA HAa HOXM, KOTOPbIE ABASIOTCA PACXOAHBIM MAaTEPUAAOM. @
KPQMG TOro, rapaHTUA He pacnpoCTpaHAETCA Ha Ae¢eKTbl, BO3HUKLWINE U3-3a HEHPBEMABHO“
3KCMAYyaTaLumu Npubopa, UCMOAb3OBAHNUS €ro HE MO HA3HAYEHMIO, U3MEHEHNUS KOHCTPYKLMM
WUAU HECOBAIOAEHUA MHCTPYKLIMI MO TEXHUYECKOW SKCMAYaTaluMu U/MAU Mepam
MPeAOCTOPOXHOCTU. AeNCTBUE rapaHTUM NPEKPALLAGTCS, €CAU NPUGOP BbiA pasobpaH MAK
OTPEMOHTUPOBAH He aBTOPU3OBAHHbIM HAMU AULLOM.

DAEKTPOMALIMHKA AAS CTPUXKKM BoAoC Remington HC363C

Mzrotoeuteab «VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaAy, lepmanus

CaenaHo B Kutae.

CPpOK CAyXGbl U3AEAMS 2 TOAQ C AQTbl MPOAAXKM.

M3aeAre MCMOAb30BATH MO HA3HAYEHMIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN MO 3KCMAyaTaLum.

CPOK CAyXBbl U3AEAMA 2 FOAA C AAThI MPOAAXKM.
FAPAHTUMHBIA TAAOH
Moaeab REMINGTON MB320

Aata npoaaxu

Mpoaaseu

(noanuce, nevate)

W3aeane nposepeHo. MpeTeHsuit He UMelo.
C yCAOBMSAMM rapaHTUM O3HAKOMAEH M COTAACEH.

noKynaTeAb M.M.

®
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TURKGE

Remington®u tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz. Uriinlerimiz, en yiiksek kalite,
fonksiyonellik ve tasarim ihtiyaclarini karsilayacak sekilde dizayn edilmistir.

Yeni Remington® iiriiniiniizii keyifle kullanacaginizi umuyoruz. Liitfen kullanim
talimatlarini dikkatle okuyunuz ve ileride bagvurmak icin giivenli bir yerde
saklayimiz.

DiKKAT

© Bu cihazi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen sekilde kullaniniz. Remington®
tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmayiniz.

O Diizgiin calismiyorsa, diisiiriildiiyse, hasar gordiiyse veya suya diistiiyse bu
trini kullanmayiniz.

B ACIKLAMA

I. Agma/Kapama Diigmesi
2.9 Kademeli Ayar Diigmesi

@ 3. Uzunluk Géstergesi @
4. Sarj/Tekrar sarj ediniz gostergesi

5. Diizeltme Taragi Aksesuari
6. Diizeltici Donanimi

7. Yukari uzayan diizeltici

8. Sarj Adaptorii

BASLARKEN

Sakal Diizelticisinin $arj Edilmesi

Diizelticiyi ilk kullanimdan 6nce 14-16 saat sarj ediniz. -

» Cihazin kapali oldugundan emin olunuz.
P Sarj adaptériinii cihaza takiniz daha sonra prize takiniz. Sarj géstergesi yanacaktir.

Diizelticinin sarjda birakilmasinda bir sakinca yoktur. Ancak iiriin uzun bir siire (2-3 ay)
kullaniimayacaksa prizden gekip saklayiniz. Tekrar kullanmak istediginizde cihazi tam sarj

ediniz.

Pillerin 6mriinii uzatmak igin her alti ayda bir kere 14-16 saat sarj ediniz.

® -
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KABLOLU KULLANIM
D Sarj adaptériinii cihaza baglayiniz, daha sonra prize takiniz.

O DIKKAT: Uzun siire elekerikli kullanim, pil mriiniin azalmasina yol agacaktir.

KULLANIM

BASLAMADAN ONCE
Diizeltme islemine baglamadan &nce sakalinizi veya biyiginizi daima ince bir tarakla tarayiniz.

Kesim Uzunlugunun Ayarlanmasi

Diizeltme taragini diigmeyi déndiirmek suretiyle kolayca 9 ayri diizeltme uzunluguna ayarlaya-
bilirsiniz. Daha kisa diizeltme ayari igin digmeyi saat yéniinde, uzun diizeltme ayari igin saatin
tersi yoniinde geviriniz. Diigme her ayar kademesinde klik sesiyle yerine oturur ve hangi
ayarda oldugu uzunluk géstergesindeki numaradan gérinir.

SAKAL TURU SAKAL UZUNLUGU
@ | Kisa kesilmis sakal 1,5 mm 0.06” @
2 2,5 mm 0.1”
3 Kisa 4 mm 0.16”
4 5,5 mm 0.22”
5 Orta 7 mm 0.28”
6 9 mm 0.35”
7 I mm 0.43”
8 14 mm 0.55”
9 Uzun 18 mm 0.71”

T ® —
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TURKGE

© Not: Sakal uzunlugu ayarini kullanabilmeniz igin diizeltme taraginin cihaza takili olmas
gerekir.

SAKAL/BIYIK iINCELTMEK VEYA SiVRILTMEK iCiN

Diizeltme taragini istenilen uzunluga getirmek icin ayar diigmesini kullaniniz. Bulundugu
ayar uzunluk goéstergesinden gériinir. Diizeltme islemini ilk defa yapiyorsaniz maksimum
diizeltici uzunlugu olan (9) ile baslayiniz.

Cihazi calistiriniz.

Diizelticinin diiz ucunu cildinizin iizerine yerlestiriniz (SEKIL A).

Diizelticiyi yavasca tiyler tizerinde kaydiriniz, gerekiyorsa farkli yonlerde tekrarlayiniz.
Diizeltme sirasinda diizeltme taraginda tiiyler birikirse cihazi kapatiniz, taragi cikariniz ve
temizleyiniz/sudan gegiriniz (SEKIL B).

v

vvvwwy

SAKAL/BIYIK CiZGiSiNi BELIRLEMEK iCiN

Diizeltici tarak aksesuarini gikartiniz (SEKIL B).

Sakal/biyik gizgisinden baslayarak kesim bicagini hafife yiiziinize degdiriniz (SEKIL C).
istediginiz yerleri diizeltmek igin yiiziiniizde sakal/biyik gizgisine dogru ve boynunuzda
sakaldan disa dogru hareket ettiriniz.

Daha detayli sekil verebilmek igin yukari uzayabilen diizelticiyi kaldiriniz. istediginiz gibi
sekil veriniz.

vwv

v

@ FAVORIi UCLARININ DUZELTILMESI @
Diizeltici tarak aksesuarini gikartiniz (SEKIL B).

Favori uglarindan baslayarak kesim bigagini hafifce yiiziiniize degdiriniz, istediginiz yerleri

diizeltmek igin favori uglarina dogru hareket ettiriniz.

Daha detayli sekil verebilmek igin yukari uzayabilen diizelticiyi aginiz. Istediginiz gibi sekil

veriniz.

vwv

v

ENSE KILLARININ DUZELTILMESI
© Not: Bu isi tek basiniza yapiyorsaniz bir el aynasi kullanmaniz gerekir.
Diizeltici tarak aksesuarini gikartiniz (SEKIL B).
Ensenizdeki saglari kaldirmak igin parmaklarinizi kullaniniz. Diizelticinin kazayla kesmesini
engellemek igin isaret parmaginizla sag diplerini 6rtmelisiniz.
Diger elinizle diizelticiyi SEKIL D’de gosterildigi gibi kullaniniz.
Diger elinizi kullanarak diizelticiyi kesici tarafi yukari bakacak sekilde ense diplerinize
tutunuz ve ense boyunca sag diplerini 6rten parmaga degene kadar hareket ettiriniz.
Bu islemi yaparken cihazi yavas hareket ettirdiginizden emin olunuz ve ensenizdeki sag
koklerini diizelticiden uzak tutunuz.

vwv

vwv
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DUZELTICi TARAK AKSESUARININ VE KESME DONANIMININ
CIKARILMASI

Diizelticiyi bir elinizde tutarken dénmesini engellemek igin bagparmaginizi ayar diigmesine
sikica bastiriniz.

v

Diger elinizle diizeltici tarak aksesuarini dikkatlice diizelticiden gekiniz.
Bigak donanimini bagparmaginizla sikica kesme basligi béliimiine bastirarak gikariniz
(SEKIL E).

vwv

KESME DONANIMININ DEGiSTIiRILMESI
Diizelticiyi bir elinizde tutunuz. Diger elinizle bigak donaniminin alt kismini diizelticiye
takiniz ve bigagi sikica sabitlenene kadar itiniz.

v

DUZELTME TARAGININ DEGIiSTiRILMESi

Diizelticiyi bir elinizde tutarken dénmesini engellemek igin bagparmaginizi ayar diigmesine
sikica bastiriniz.

Klik sesi gikararak yerine yerlesene kadar tarak/tiras bashgini yive dogru kaydiriniz.

v v

¥ NOT: Diizeltme taragi aksesuari diizelticiye sadece tek yonde takilabilir; eger diizgiin
sekilde yerlesmiyorsa cevirip tekrar deneyiniz.

En iyi sonuglar icin ipuglar:
@ P Sakal, biyik ve favoriler kuru olmalidir. @
p Diizelticiyi kullanmadan énce losyon siirmeyiniz. Tiiyleri uzama yéniine dogru tarayiniz.

p Favorileri, ense bélgesini ve boyundaki sakallari sekillendirirken: Diizeltme taragini
cikartiniz.

DUZELTICiINiIiN BAKIMI

DUZELTICiNIZiN TEMIZLENMESi VE BAKIMI
Uzun 6miirla performans igin triintintiziin bakimini yapiniz. Diizelticiniz; yadlama gerek-
tirmeyen, istin kalite, Temizlik igin yumusak bir firga kullanilabilir.

Her kullanimdan sonra

» Diizelticiyi kapatiniz.

p Diizeltme taragini ve bicak donanimini gikartiniz.

D Kalan tiiyleri fircayla/ilik sudan gegirerek diizeltme taragindan ve kesme bashgindan temiz-
leyiniz.

UZAYABILEN DUZELTICi

Diizeltme taragini gikartiniz.

Diizelticinin uzayabilen bélimiini agik konuma getiriniz (SEKIL F).
Kesim bigagi ve gevresindeki tiiyleri firayla temizleyiniz.

vwevw
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TURKGE

TEMIZLIKTE DiIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

Diizelticiden temizlik igin sadece diizeltme taragi ve kesim bigagi cikarilabilir.
Temizlik sadece iriinle birlikte verilen firca gibi yumusak bir firca ile yapiimalidir.
Cihazda veya bicaklarda yipratici veya agindirici temizlik malzemeleri kullanmayiniz.
Diizeltici yikanabilir degildir. Sudan gegirmeyiniz.
Suya sokmayiniz, hasar gérebilir.

vVVvVvvVeyw

SAKLAMA

Bu cihazi ve kablosunu daima rutubetsiz yerlerde saklayiniz. 60°C (140°F) iizerinde
sicakliklarda saklamayiniz.

Sarj adaptériiniin kablosunu cihazin etrafina sarmayiniz.

E SORUN GiDERME

Diizelticiyi actigimizda calismiyorsa:
» Diizeltici 14-16 saat kesintisiz sarj edilmelidir. Eger bu ise yaramazsa Remington® yetkili
servisine bagvurunuz.

v v

Kesim bicaklari hareket etmiyorsa:
P Kesici bélim kirlenmis ya da tikanmis olabilir.

@ P Kesici bélimii temizleyip yaglayiniz. @

Diizeltici sarj olmuyorsa:

p Diizelticiyi durana kadar galistirmak suretiyle pilleri desarj ediniz; daha sonra sarj talimatla-
rini uygulayiniz. Tekrar sarj olma devirleri artmiyorsa pillerin degistirilmesi gerekebilir.
Remington® yetkili servisine bagvurunuz.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

UYARI - YANIK, ELEKTRIK CARPMASI, YANGIN VEYA KiSiSEL
YARALANMA RiSKLERiINi AZALTMAK iCiN:

Cihaz prize takili olarak birakilmamalidir.

Giig kablosu ve kordonunu sicak yiizeylerden uzak tutunuz.
Giic kablosu ve kordonun islanmamasina dikkat ediniz.
Uriinii hasarli kablo ile kullanmayiniz. Bu kitapgigin arkasinda listelenen Uluslararasi Servis
Merkezlerimizden degistirme yapilabilir.

Uriinii, 15°C ve 35°C arasi sicakliklarda kullaniniz ve saklayiniz.

Sadece cihazla birlikte verilen pargalari kullaniniz.

Diizeltici yikanabilir degildir. Suya diiserse gikarmadan 6nce prizden gikarilmis oldugundan
emin olunuz.

Suya sokmayiniz, hasar gérebilir.

Bu tiriini gocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel engelli,
algilama veya zeka 6ziirlii veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi tehlikelere
yol agabilir. Bu kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim konusunda agik ve
net olarak bilgilendirmeli veya cihazin kullanimini denetlemell

vwv vwevw vvvwwy
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CEVREYi KORUMA é%}ui-mu

Uriin Nikel Metal Hibrit pil igerir. Diizelticiyi ev atiklari ile birlikte atmayiniz. Bu islem uygun
toplama alanlarinda yapilabilir.

O DIKKAT: Pili atese atmayiniz veya delmeye calismayiniz, patlayabilir veya zehirli materyaller
cikabilir.

ﬁ Geri kazanim ile ilgili daha fazla bilgi igin www.remington-europe.com
—-—

SERVIiS VE GARANTI

Bu iiriin kalite kontroliinden gegirilmis olan kusursuz bir tiriindir. Bu tiriine musteri
tarafindan ilk olarak satin alindigi tarihten itibaren 2 yillik bir siire icin, hatali malzeme veya
iscilikten dogan tiim kusurlara karsi garanti vermekteyiz. Uriiniin garanti siiresi igeri-
sinde arizalanmasi durumunda, s6z konusu ariza licretsiz olarak tamir edilecek veya cihaz
ya da cihazin herhangi bir pargasi satin alma belgesinin gésterilmesi kosuluyla yenisi ile
degistirilecektir. Bu durum garanti siiresi icinde gegerlidir.

Garantinin kapsamindaki bir durumda bslgenizdeki REMINGTON® Hizmet Merkezini
aramaniz yeterlidir.

Bu garanti sizin yasal tiiketici haklariniza ilave olarak sunulmaktadir.
Bu garanti Griiniimiziin yetkili bir satici tarafindan satildigi biitiin ilkeler igin gegerlidir.

Bu garanti bygaklar igin gegerli de.ildir. Ayrica, kaza ya da yanhs kullanim, bilerek zarar verme,
iriinde degisiklik yapma sonucunda ya da gereken teknik ve/veya giivenlik talimatlarina
uymayan kullanim sonucu iriine verilebilecek hasarlari da kapsamaz. Bu garanti triiniin
tarafimizdan yetkilendirilmemis biri tarafindan sékilmesi ya da tamir edilmesi durumunda
gegerli olmayacaktir.
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ROMANIA

Vi multumim pentru ci ati ales Remington®. Produsele noastre sunt proiectate
pentru a se ridica la cele mai fnalte standarde de calitate, functionalitate si de-
sign. Sperdm si vi bucure utilizarea noului dumneavoastri produs Remington®.
Vi rugdm si cititi instructiunile de utilizare cu atentie si si le pastrati intr-un loc
sigur pentru consultarea lor viitoare.

ATENTIE

9 Utilizati aparatul numai in scopul pentru care a fost creat dupa cum este descris in
acest manual. Nu utilizati accesorii care nu au fost recomandate de Remington®.

O Nu utilizati acest produs dacd nu functioneaza corect, daci a fost scdpat sau avariat, sau
daci a fost scipat in apa.

B DESCRIERE

|. Comutator pornit/oprit
2. Dispotzitiv reglare lungime cu 9 pozitii
@ 3. Indicator lungime @
4. Indicator incarcare/reincircare
5. Accesoriu pieptene la trimmer
6. Ansamblu scurtare

7. Ajutaj trimmer
8. Adaptor pentru incdrcare

PREGATIRE

INCARCAREA TRIMMERULUI DUMNEAVOASTRA PENTRU BARBA
Tnaintea primei utilizdri, incarcati trimmerul intre 14-16 ore.

P Asigurati-vi ci produsul este oprit.
P Conectati adaptorul pentru incircare la produs si apoi la reteaua de alimentare cu electri-
citate. Indicatorul de incircare se va aprinde.

Nu este permisa supraincircarea trimmerului pentru barbi. Cu toate acestea, dacd produsul
nu va fi utilizat pentru o perioadd mai indelungata (2-3 luni), deconectati-l de la retea si
depozitati-l. Reincdrcati complet trimmerul in momentul reludrii utilizrii acestuia.

Pentru a prelungi viata bateriilor dumneavoastri, lisagi-le si se descarce complet la fiecare 6
luni si apoi reincircati-le timp de 14-16 ore.

® -
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UTILIZARE CU CONECTARE LA RE EA
P Conectati adaptorul pentru incircare la produs si apoi la reteaua de alimentare cu
electricitate.

o ATENTIE: Utilizarea prelungitoarelor la retea va avea ca rezultat scurtarea vietii bateriilor.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

INAINTE DE A INCEPE
Pieptanati-va intotdeauna barba sau mustata cu un piepten inainte de a utiliza trimmerul.

Ajustarea lungimii de finisare

Pieptenele trimmerului poate fi ajustat pentru a va oferi 9 lungimi de finisare diferite prin
simpla reglare a rotitei in pozitia doritd. Reglati rotita in sensul acelor de ceasornic pentru o
lungime mai mici, in sens invers acelor de ceasornic pentru o lungime mai mare. Roata se va
fixa in pozitie dupi fiecare reglare printr-un clic, iar numarul corespunzitor pozitiei reglate
va fi vizibil in locul de indicare a lungimii.

POZITIE DESCRIEREA PARULUI LUNGIMEA PARULUI
@ | Barbi tepoasi, nerasi 1,5 mm 0.06” @
2 2,5 mm 0.1”
3 Scurt 4 mm 0.16”
4 5,5 mm 0.22”
5 Mediu 7 mm 0.28”
6 9 mm 0.35”
7 Il mm 0.43”
8 14 mm 0.55”
9 Lung 18 mm 0.71”

9@ Observatie: Pieptenele trimmerului trebuie si fie atasat pentru a putea utiliza selectorul de lungime a
parului.

PENTRU A SCURTA S| A DA FORMA BARBII/MUSTATII

P Utilizati rotita pentru a regla pieptenele trimmer-ului la lungimea doritd. Aceasta va fi
vizibild pe indicatorul lungimii. Daci utilizati trimmer-ul pentru prima datd, reglati lungimea
maximi (9).

T ® —
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REMINGTO

Porniti aparatul.

Pozitionati partea plata a pieptenului trimmer-ului pe piele (DIAGRAMA A)

Deplasati incet trimmer-ul prin par. Repetati operatiunea din mai multe directii dupd cum
este necesar.

Daci se acumuleazad par in pieptenele trimmer-ului in timpul procesului de finisare,
deconectati aparatul, scoateti pieptenul si periati-l/curdtati-l (DIAGRAMA B)

v vwevw

PENTRU A DEFINI LINIA BARBII/MUSTATII

indepirtati accesoriul pieptenului trimmer-ului (DIAGRAMA B)

incepeti cu marginile birbii/mustitii si apropiati cu griji lama trimmer-ului de pielea
dumneavoastrd (DIAGRAM C). Utilizati miscari catre marginile barbii/mustitii pentru a
finisa locurile dorite in zona fetei si mai departe de barba in zona gatului.

Pentru o finisare mai precisd, ridicati ajutajul trimmer-ului. Dati forma dupa cum doriti

vwv

v

FINISAREA MARGINILOR PERCIUNILOR

ndepartati accesoriul pieptenului trimmer-ului (DIAGRAMA B)

Tncepeti cu marginea perciunelui si cu lamele trimmer-ului apropiate de piele, utilizati
misciri citre marginea perciunelui pentru a scurta locurile dorite din zona fetei.

Pentru o modelare mai precis3, ridicati ajutajul trimmer-ului. Dati formi dupa cum dorigi.

vwv

v

UNIFORMIZAREA PARTII POSTERIOARE A GATULUI DUMNEAVOASTRA

@ © Observatie: Daci v-ati propus s efectuati singur aceast3 operatiune, veti avea nevoie de o oglind. @
P indepirtati accesoriul pieptenului trimmer-ului (DIAGRAMA B)
P Folositi-vi degetele pentru a vi ridica pirul de pe ceafi. Degetul dumneavoastri arititor

ar trebui sd acopere radacinile firelor de pir pe care le-ati ridicat pentru a preveni

indepidrtarea accidentald a acestora.

Cu cealaltd mana utilizati trimmer-ul dupd cum este ilustrat in (DIAGRAMA D)

Folosind cealaltd man, tineti trimmer-ul la baza gatului cu unitatea de tundere orientata

n sus si deplasati trimmer-ul in sus pe toata lungimea gatului pana cand atinge degetul care

vwv

efectudrii acestei operatii si mentineti radacinile firelor de pér de la baza capului in afara
razei de actiune a trimmer-ului.

INDEPARTAREA ACCESORIULUI PIEPTENE AL TRIMMER-ULUI §I

ANSAMBLULUI DE TUNDERE
Tineti trimmer-ul intr-o méana cu degetul mare asezat ferm pe rotita de reglare pentru a

preveni rotirea involuntara a acesteia.

Cu cealaltd mand, scoateti cu grijd accesoriul pieptene al trimmer-ului.
indepirtati ansamblul de tundere prin impingerea fermi a lamei cu degetul mare.
(DIAGRAMA E)

v

vwv

INLOCUIREA ANSAMBLULUI DE TUNDERE
Tineti trimmer-ul intr-o méana. Cu cealaltd mani introduceti partea de jos a ansamblului de
tundere n trimmer si apdsati-l pind cand este pozitionat ferm.

v
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INLOCUIREA PIEPTENULUI TRIMMER-ULUI

P Tineti trimmer-ul intr-o mani cu degetul mare agezat ferm pe rotita de reglare pentru
a preveni rotirea involuntara a acesteia. Asigurati-vi ci indicatorul de lungime se afld in
pozitia |.

P Glisati in jos pieptenele/dispozitivul de ras de-a lungul santurilor pani cand se fixeazi in
pozitie cu un click.

9 Observatie:Accesoriul pieptene al trimmer-ului poate fi atasat la trimmer intr-o singuré pozitie; daci
nu se potriveste corespunzitor, scoateti-l si inversati pozitia.

Sfaturi pentru rezultate optime

D Barba, mustata si perciunii ar trebui si fie uscate.

D Evitati folosirea oriciror cosmetice inaintea utilizirii trimmer-ului. Pieptanati-va in directia
de crestere a parului.

P indepirtati accesoriul pieptene al trimmer-ului daci: dati forma extremititile liniei parului
cum ar fi perciunii, uniformizati partea posterioari a gatului dumneavoastrd, definiti linia
bérbii pe partea frontald a gatului.

iNGRIJIREA TRIMMER-ULUI DUMNEAVOASTRA

CURATAREA §1 INTRETINEREA TRIMMER-ULUI DUMNEAVOASTRA @
ingrijiti-va trimmer-ul pentru a asigura randamentul pe termen lung al acestuia. Trimmer-ul
dumneavoastri este inzestrat cu lame de tuns acoperite acestea fiind permanent lubrifiate.
Curitarea se va face numai cu o perie moale.

Dupi fiecare utilizare

P Opriti trimmer-ul.

P indepirtati accesoriul piepten si ansamblul de tundere.

P Periati cu griji firele de par rimase in pieptenul si lama trimmer-ului.
Nu curitati ansamblul de tundere sub jet de apa.

AJUTA) TRIMMER

indepirtati accesoriul pieptene al trimmer-ului.

Glisati in sus ajutajul trimmer-ului in pozitia de operare (DIAGRAMA F)
Periati parul dintre lamele trimmer-ului si din zonele adiacente.

vwevw

PRECAUTII LA CURATARE

» Numai accesoriul pieptene si lama trimmer-ului pot fi indepirtate pentru a fi curitate.

P Curitarea trebuie si se realizeze numai cu o perie moale, ca aceea furnizati impreuni cu
produsul.

P Nu utilizati agenti de curitare agresivi sau corozivi pentru dispozitive sau pentru lamele
acestora.

P Acest trimmer nu poate fi spalat. Nu spilati cu api.

P A nu se scufunda in api intrucat se pot produce pagube.

® T
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REMINGTO

DEPOZITAREA

P Deporitati intotdeauna acest aparat impreuni cu cablul intr-un loc uscat, firi umezeald. A
nu se depozita in spatii cu temperatura peste [40°F (60°C).

P Nuinfisurati cablul adaptorului pentru incircare in jurul aparatului.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Trimmer-ul nu functioneazi atunci cind este pornit:
P Trimmer-ul trebuie si fie incircat timp de 14-16 ore. Daci acest lucru nu rezolvi
problema, contactati Centrul Service Remington®.

Lamele trimmer-ului nu functioneaza:
P Este posibil ca unitatea pentru tuns s fie murdari si blocata.
P Curitati si lubrifiati unitatea.

Trimmerul nu se incarci:

P Descircati complet bateria lisand trimmer-ul si functioneze pani cand se opreste;
apoi urmati instructiunile de reincarcare. Daci timpul dintre ciclurile de reincircare nu
se mareste, este posibil si fie necesard inlocuirea bateriei. Contactati Centrul Service
Remington®.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

AVERTISMNENT - PENTRU A REDUCE RISCUL ARSURILOR,
ELECTROCUTARII, RISCUL DE INCENDIU SAU CEL DE RANIRE A PERSO-
ANELOR:

Un aparat nu trebuie ldsat niciodatd nesupravegheat in timp ce este conectat la o prizi.
Tineti stecdrul si cablul departe de suprafete incinse.

Asigurati-vi ca stecarul si cablul nu au contact cu apa.

Nu utilizati produsul atunci cand cablul este deteriorat. Poate fi obtinuti o inlocuire a
acestuia de la unul dintre Centrele Service Internationale enumerate la sfarsitul acestei
brosuri.

Utilizati si depozitati produsul la o temperaturi situati intre 15°C si 35°C.

Utilizati numai accesoriile furnizate impreuna cu aparatul.

Acest trimmer nu poate fi spilat. Daci ia contact cu apa, asigurati-va cd este deconectat
nainte de a-l atinge.

A nu se scufunda in apd intrucét se pot produce pagube.

Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre

vvvwwy
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cunostinte poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora trebu-
ie sd ofere instructiuni explicite sau sd supravegheze utilizarea acestui aparat.
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PROTEJATI MEDIUL iINCONJURATOR é%m-mu

Produsul contine o baterie Nickel Metal Hydride. Nu aruncati produsul impreuni cu celelalte
resturi menajere. Inliturarea acestuia poate fi ficutd la un centru de colectare corespunzitor.

O ATENTIE: Nu aruncatj in foc si nu distrugeti bateriile, intrucit acestea pot exploda sau elibera
substante toxice.

E Pentru mai multe informatii privind reciclarea consultagi
mmm WWW.remington-europe.com

SERVICE & GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantdm acest produs impotriva oriciror

defecte cauzate de materialul defectuos sau manoperei eronate pentru o perioada de doi ani

de la data primei sale achizitiondri. Dacd produsul se defecteazi in perioada de garantie, vom

remedia orice defect de acest gen sau vom opta pentru inlocuirea produsului sau a oricirei

pérti a acestuia fird a percepe nici o taxd cu conditia sd existe o dovadi a achizitiondrii. Acest

lucru nu inseamni extinderea perioadei de garantie.

Pentru garantie apelati simplu Centrul Service REMINGTON® din regiunea dumneavoastri. @

Garantia este valabild in toate tdrile in care produsul nostru a fost vandut prin intermediul
unui distribuitor autorizat.

Aceasti garantie nu include deterioririle apdrute in urma accidentelor sau datoritd utilizarii
neadecvate, abuzului, in urma modificarii produsului sau a folosirii sale fira respectarea
instructiunilor tehnice si/sau de sigurantd necesare. Nu sunt acoperite de asemenea pagubele
produse accidental sau in urma utilizdrii incorecte, abuzului, modificiri aduse produsului

sau utilizarea necorespunzitoare cu instructiunile tehnice si/sau de siguranti solicitate.
Aceastd garantie nu se va aplica dacd produsul a fost demontat sau reparat de o persoani
neautorizata de citre noi.

Pentru informatii detaliate despre produs, vd rugam si va adresati:

Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Siriului 36-40, Sect .|, Bucuresti.
Tel: +40 21 232 29 41; Mobil: +40 0744 574 647

Asistentd SERVICE: TKFexpert SRL

Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.
Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 767 101 335
Email: tkfexpert@gmail.com
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EAAHNIK'H

Zag suxapioToUpe mou emAéEarte éva mpoiév Tng Remington®. Ta mpoiévTa pag
cival oxedlacpéva £T01 OOTE va MAnpoUV Ta uPnAdTEpa MpoTUTIA TOIOTNTAG,
As1ToupyIkOTNTAG Kal oXedlaopou. EAmioups va anoAalosTe T Xpon Tou véou
oag nmpoiévTog Remington®. MapakaAoUpe S1aBAOTE MPOGEKTIKA TIG 0dNYicg

Kal PUAGETE TIG 05 a0PaAéQ HEPOG WOTE VA UTTOPEITE VA AVATPEXETE OF AUTEG
HEAAOVTIKA.

NMPOZOXH

© XpnOoIHOTIOLE(TE AUTH TN CUOKEUR OV Yid TNV POBAENOUEVN XPHON TNG, ONWG
neplypadetal oe autd To eyxelpidlo. Mnv xpnolporoleite eEapThpATA TOU dev
ouvIoTOVTAL arnod Tnv Remington®.

9@ Mnv xpnolporoleiTe auTo To TPOIOY av Sev AelToupyel 0wOTd, av EXel METEL
KATW N €xel umooTel BAARN N av éxel méael péoa oe vepo.

B NEPIFPA®H

. Alakoémtng On/Off

. Euhoyéag 9 6éoewv

. 'Evdel&n B£0ong UNKoug

. 'EvdelEn dpopTIoNng/emavadopTiong

. EEdptnpa XTévag KoupEpatog @
. AlATAEN KoupépaTog

. MTUOOOPEVO KOUPEUTIKO EEAPTNHA

. ®opTIOTAG

TNQPIMIA

®OPTIZH THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ A MOYZI

MpLv TNV MP®TN XPNON TNG KOUPEUTIKAG UNXaving oag, opTioTe TV yia 14-16
WPEG.

» BeBaiwBeite 4TI To Mpoidv eival anevepyomnomuévo.

ONOOODWNRP

D SUVB£0TE TO POPTIOTH HE TO MPOIOV Kal GTN OUVEXELA pE To pelipa. H évaei&n
doOpTIONG Ba avayel.

H pnxavn oag dev propei va uneppopTioTtel. QoTO00, AV TO TPOIoY dev MPoKeLTal
va XpnotpomnotnBei yia mapaTeTapévo Xpovikd dlaoTnua (2-3 PNVeg), arnoouvdEéoTe
T0 arnod 1o pelja Kal anodnkeloTe To. PoPTIOTE MAPWG TN UNXAVH) TIPLV TNV
XPNOLHOTIONOETE EAVA.

Ma va dlatnpnoeTe TI§ urnatapieg oe KAAH KATAOTAON, TIPEMEL va TIG AdrVETE va
adeldfouv teAeiwg KABe £EL Nveg Kat PeTA va TIG dpopTifeTe yia 14-16 Hpeg.

‘ ® -
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XPHZH ME PEYMA
P SUVB£0TE TO POPTIOTH UE TO TPOIOV KAl TN CUVEXELD E TO PEULL.

9 NMPOZOXH: H ekTeTauévn xpion pévo e pelpa, Ba odnynoel oe peiwon g
dlapkelag {wng Tng Hnatapiag.

TPOMNOZ XPHZHZ

MNPIN ZEKINHZETE

®povTioTe TAvTa va XTeVIZETE TO HOUOL Y| TO HOUOTAKL 0AG HE HLd AETITA XTEVA
TpLV EEKIVNOETE TO KOUPENA.

PUBpION TOU PiKOUG KOTIAG

H xTtéva KoupépaTog propei va pubuioTei yia va oag mpoodpépet 9 dladpopeTika
UAKN, amAd PE TIEPLOTPOOY) TOU ETUAOYEQ OTO EMBUUNTO UNKOG. MepLoTPEYTE TOV
emAoy€a Tpog Ta de&Ld yla LIKPOTEPO HNKOG KAl AploTEPA Yla HEYAAUTEPO WHKOG.
O emhoyéag Ba KAvel Eva XapaKTNELOTIKO KAIK 6Tav GpTAveL og kKABe pUBULION Kal
0 aptBuédg NG pUBULIONG Ba eudavietal oTnVv EvOelEn TnG B£0Ng WHKOUG.

@ PYOMIZH MNEPIFPA®H TPIXQN MHKOZ TPIXQN @
1 AEUPLOTO ) aTNUEANTO AOUK 1,5 mm 0.06”
2 - 2,5mm 0.1”
3 Kovtég 4 mm 0.16”
4 - 55mm 0.22”
5 Métpieg 7 mm 0.28"
6 - 9mm 0.35”
7 - 11 mm 0.43"
8 - 14 mm 0.55"
9 Makplég 18 mm 0.71"

O snueiwon: H xTéva koupépatog Ba MpEmet va elval TOMoBeTNHEVN 0TN UNXavi
TPOKEIPEVOU Va XpnoLponotnBei o emAoyéag pikoug.

A APAIQMA KAI ZTENEMA TOY MOYZIOY/MOYZTAKIOY

b XpnotuomnonoTe Tov emAOY£d yia va puBuicETe OTN XTEVA KOUPEUATOG TO
emBupunTo PHKog. H plBbpion Ba epdaviotei atnv £vaelEn Tng BEoNG PNKoUg.
Tnv mp®TN $popd nou Ba KoupEYeTE TO HOUCL/HOUCTAKL 0AG, EEKIVAOTE HE TN
pUBULION PEYLIOTOU PNKOUG KOTIAG (9).

T ® —
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EAAHNIK'H

» EvepyomoloTe TN GUCKEUT.

P AkoupumoTE TO EMiMed0 TUAKA TNG XTEVAG KOUPENATOG OTO SépHa
(AIATPAMMA A).

b MepdoTe apyd T pnxavn uéoa andé Tig Tpixes. EnavaAdpete ané SlapopeTIkEG
KaTeUBUVOELG, av XpeladeTal.

P Av cUuGOWPEUTOUV TPIXEQ OTN XTEVA KATA TO KOUPEWA, ATIEVEPYOTIOINOTE TN
unxavn, adalpEoTe TN XTévVa Kal KaBapiote TNV pe pia BolpTtoa/EeMAUVETE TV
(AIATPAMMA B).

A TON KAOOPIZMO THZ FPAMMHZ MOYZIOY/MOYZTAKIOY

P AdaipéoTe To eEApTNUA XTEVAG KoupéuaTog (AIAFPAMMA B).

P ZekivioTe pE TNV dKPN TNG YPAUMAG TOU HOUGLOU/HOUCTAKIOU KAl XapnAOOTE
apyd tn Aemida oto déppa (AIATPAMMA C). Me KIvioglg pog TNV AKpn Tng
YPOUMAG TOU HOUGLOU/HOUCTAKIOU, KOUPEWTE TA ETOUNNTA onueia 0TV TiEploxn
TOU MPOOMTIOU Kal pelyovTag and To HoUal MPOogG TNV TEPLOXT| TOU AdLUOU.

P Ma kaA0iTEPO GOPUAPIONA, ONKOOTE TO MTUCCOUEVO KOUPEUTIKO £EAPTNUA.
AlapopdpmoTe ONwg BEAETE.

KOYPEMA ®ABOPITQN
P Apalpéote To EApTNUA XTEVAG KoupépaTog (AIAFPAMMA B). @
b ZekIvoTE U TNV dKpn TNG daBopiTag Kal pe Tiq AeTideq va AKOUUMOUV

ehappmg 0To dépUa 0ag, KivnbBeite pog TN ypaupn g ¢aBopitag ya va

KaBapioeTe TIq ETUOUNNTEG TIEPLOXEG.
P Ma kaAUTepo GOPUAPIONA, ONKOOTE TO MTUCCOUEVO KOUPEUTIKO £EAPTNHUA.

AlapopdwoTe 6TIWG BEAETE.

KAOAPIZMA AYXENA
O snusiwon: Oa xpelaoTel Ue To Eva XEPL 0ag va KPATATE évav KaBpédTn, av
eloTe povog.
P Adaipéote To eEApTNUA XTEVAG KoupéuaTog (AIATPAMMA B).
P Me ta 34xTUAG 0ag avaonk®oTe anoéd Tov auxéva oag Tig Tpixeg otn Bdon g
kedpalng oag. O deiktng oag Ba Mpémel va KAAUTTEL TIG pifeg TV TPIXDV TTIOU
AVAONKMOVETE, £TAL MOTE VA UNV TIG adpalpEoeTe KaTd AaBog.

P Me 1o AANO X£pL 0AG, XPNOLLOMOIAOTE TN UNXavn 6mwg daivetal
(AIATPAMMA D).

P XpnotuomolbvTag To GAAo XEpL, KPATAGTE TN UNXavn oTh BAcn Tou auxéva oag
LE TN HOovVAda KOTING OTPAUHEVT) TIPOG TA EMAVW® KAl HETAKIVAOTE TNV KATA HAKOG
TOU auxéva, HEXPL va ayyi&etl To SAKTUAG 0ag ToU KAAUTITEL TIG Pileg TV TPIXOV
otn BAon Tou TPIXWTOU TNG KedaAng oag. povTioTe va peTakiveite Tn povada
apyd kat va mpooTaTeleTe TIG pieg amd tn punxavn.
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AOAIPEZH TOY EEAPTHMATOZ XTENAZ KOYPEMATOZX KAI THZ AIATAZHZ
KOMHZ

D KpathoTe Tn pnxavi oTo éva X£pL Je Tov avTiXelpd oag oTabepd oTov
€MAOYEQ, YIa VA PNV MEPLOTPEDETAL.

» Me To AAAo Xépl 0ag, TPaPHETE anald kat apalpéoTe To eEApTNUA XTéVag
KOUPENATOG armd TN Pnxavn.

b Apalpéote TN BIATAEN KOTNG, MEZOVTAG EAAPP®OG TO EAACHA ME TOV AVTiXELPA
oag (AIATPAMMA E).

ANTIKATAZTAZH THZ AIATAZHZ ZYPAGIQN

P KpathoTe T pnxavi oto éva xépt. Me To AANo 0ag x£pL, TOMOBETHOTE TO KATW
HEPOG TNG S1ATAEN Eupadidv OTn HNXavn, OTIPMETE KATW TO EUpAdL pHéXPL va
otepewbei kKaAA.

ANTIKATAZTAZH THZ XTENAZ KOYPEMATOZ

P KpathoTe T pnxavi oTo éva x£pL he Tov avTixelpd oag oTabepd atov
€MAOYEQ, yia va pnv reploTpédetal. BeBaiwBeite 611N £vdel€n tng B£ong
pAKoug Bpioketal oto 1.

P MeTakivioTe TN XTEVA/EUPLOTIKN UNXavi] TTPOG TA KATW OTIG AUAAKAOOELG HEXPL

va acpalioel. @

@ snueiwon: To eEapTnua XTEvag KoUpEUaTog Unopei va TormoBsTnOel ot
pnxavn povo pe évav tpomo. Av dev taiplalel owotd, adpalpéoTe To Kal yupiote
TO avanoda.

) ZupBouléq yia kahUTepa anoTeAéopara

» To pHoUalL, To HOUGTAKL Kal ol paBopiteg MPéNel va eival oTeyvd.

» Mnv xpnotlomoleiTe AOGLOV TIPLV TO KOUPEUA. XTEVIOTE TIQ TPIXEG TTPOG TNV }
KateUuBuvon Tou avantiooovTal.

P Adaipéote To eEAPTNHA XTEVAG KOUPEUATOG, av: KaBopileTe YPAUPEG OTIWG
daBopiteg, kabapifete Tov auxéva, KOUPEUETE TN YPAUUN TOU HOUGLO.

®PONTIAA THZ MHXANHZ ZAZ

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH THZ MHXANHZ ZAZ
®povTtifete TN punxavn oag yia va dlacpalioete pia peyain didpkela KaAng
Aettoupyiag. H unxavr) oag eivat eEomAtopévn pe uPnAng motdtnTag Aemnideg
ue poviun Airmavon. To kaBdplopa Ba mpérmet va yivetal Hovo pe pia pakakn Bouptoa.

Metd ano kabe xpnon
P AnevepyomolfoTe TN Unxav.
P AdalpéoTe To eEAPTNHA XTEVAG KOUPEUATOG Kal TN SLATAEN Eupadliv.

® |
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EAAHNIK'H

» BoupToioTe anald Tig umdAOLTES TPIXES Yia va kaBapioeTe Tn XTéva Kat Tn
Aemida.

Mnv BuBilete tn d1atagn Eupadiiv péoa oe vepod.

NTYZZOMENO KOYPEYTIKO EEAPTHMA

» ApalpéoTe To eEAPTNA XTEVAG KOUPEUATOG.

» MeTakivioTe TO MTUGOOUEVO KOUPEUTIKO eEAPTNHA 0TN B£0N AetToupyiag
(AIATPAMMA F).

» BoupToioTe TIg Tpixeg amnd Tig Aemideg Kat TN YUPw TEPLOXN.

OAHFIEZ KAGAPIZMOY
» M6vo To eEAPTNHA XTEVAG KOUPENATOG KAl N AeTida Umopolv va adatpeBouv
ano To MPoidV yia Kabaplopd.
P lMa 10 6a MPEMEL va XPNOLMOTOLE(TE HOVO ia HAAAKA BoUpToa, ONwe AuTH Tou
napéxetatl pali he to mpoiov.
» Mnv xpnotyomoleite OKANPA 1 SIaBPWTIKA KABAPLOTIKA GTIG UNXAVEG /) OTIG
Aemideg Toug.
» H unxavr) ev mAévetal. Mnv tnv EemAéveTe KATW amnod vepo.
@ » Mnv n BuBilete péoa oe vepod, yiati Ba mpokAnBei BAARN. @

ANOGHKEYZH

D AnoBnkeUeTe MAVTA TN GUOKEUR AQUTH Kal To KAAG®BLO TNG 08 MEPOG XwPig
uypaoia. Mnv tnv anobnkelete oe Bepuokpaocieg dvw Twv 60°C (140°F).
D Mnv TUuAiyeTe To KAAGSL0 TOU POPTIOTH YUPW ATO T CUOKEUT.

EMIAYZH NPOBAHMATQN

H pnxavn dev Aeltoupyei 6TAv TNV EVEPYOTIOLEITE:

P H unxavr) mpénet va ¢popTioTei TOUAGXIoTOV 14-16 (peg. Av auTd Sev AUoEL TO
MPOBANHA, ETKOWVWVAOTE LE TO KEVTPO O£PPLG TNG Remington®.

Ot Aermideg TG pnxavng dev Kivouvtat:
b H povada komfg propei va ivatl Bp®@uUIKn Kat ppaypévn.
» KaBapioTe kat AmaveTe T povada.
H povada anodopTiletal ypriyopa:
» AnogopTioTe MAPWS TNV Prnatapia AEIToupyOVTag Tn unxavi £wg 6Tou
otapatioet. Katérv akoAouBnaote Tiq 0dnyieg emavapoptiong. Av o Xpovog

HETAEU TV KUKAWV enavapopTiong dev augnbel, n unatapia propei va
XPELAZeTal avTIKATACTAOT). ETiKOlVWVOTE He To KEVTPO 0€pPIg TNG Remington®.

‘ ® -
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ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ

MPOEIAOMOIHZH - A TON NEPIOPIZMO TOY KINAYNOY EFKAYMATQN,

HAEKTPOMAHZIAZ, NYPKATIAZ 'H TPAYMATIZMOY:

P H cuokeur) dev PEMEL TIOTE va HEVEL XwpIg emTHENON 6Tav eival ouvdedepévn
oe nAekTPIKY) TIpida.

» To Buoua kat To kah@3io Tpodpodoaiag Mpémel va BpiokovTal akpLd and
Beppavopeveq eTudPAVELEG.

P MpooéEte GOTe va pnv Bpaxouv To BUoHA Kal To KaA(3Lo Tpopodoaiag.

» Mnv xpnolpomoleite To MPoidv Pe kATEOTPAUUEVO KaA®@BL0. Mropeite va
INTAOETE TNV QVTIKATAOTACT) Tou Og éva and ta dlebvr) kEvipa o€pPLg rou
napatibevratl oto miow PEPog Tou puAAadiou.

b Xpnotuoroleite kal anoBnkeleTe To TMPOIGV 08 Beppokpacieg peTagl 15°C kal
35°C.

P Xpnotuonoleite HOVO Ta eEAPTAHMATA TTOU NapEXovTal padi e Tn CUCKEUN.

» H unxavn auth) dev mAéveTal. Av éoetl oTo vepd, BeBalwBeite 6Tt dev elval oTnv
nipida mptv T ByAaAeTe anod to vepod.

» Mnv tnv BubileTe péoa oe vepd, yiati Ba mpokAnBel BAGRN.

P Na puldooetal pakpld and naldid. H xpnon autig TG CUCKEUNG and Atopa
HE TIEPLOPIOUEVEG OCWHATIKEG, ALOBNTAPLEG N BLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) And @
dtopa Xwpig eurmetpia kat yvoaon, urnopei va mpokaAéoel KivdUvoug. S& TETOLEG
TEPIMTMOELG TIPETIEL VA €X0UV doBei cadeiq 0dnyieq yia Tn XpHON TNG CUOKEUNG,
1 va UTApYEL ETUTNHPNOT AMd KATIOLOV UTEEUBUVO Yia TNV acpAAELa TWV TAPATIAVW
aATOHWV.

MPOZTATEWTE TO NEPIBAAAON @Ni-MH
To npoidv niepléxel atolxeio pnarapiagq udpidiou vikeAiou-puetaAAou. Mnv

TETATE TO MPOIdV pali e Ta OlKIaKA anoppippata. Mropeite va To napadwoete
oe Kdaroto kataAAnho onpeio culhoyn

@ MPOSOXH: Mnv KaiTe /| KATACTPEPETE TIG pMaTapieq oag, SLOTL UTIAPXEL
Kivduvog va ekpayoUv 1 va aneAeuBep®aouV TOEIKEG OUTIEG.

E Ma neptoodTEPEG MANPOdopieg yia TNV avakUKAwon Tou deite To
= \ywWW.remington-europe.com

® T
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EAAHNIK'H

2EPBIZ & EITYHZH

AuTé TO TIpOIOV £xel eAeyXBel kal dev £xel eAaTTOUaATA. Eyyudpaote yia auto

T0 TiPOoidV OTL Bev Ba Tapouctdoet BAARBEG AOYyw EAATTWHATIKOV UAIKDV 1
KATAOKEUNG Yla MEPI0B0 2 £TOV A6 TNV MPAYHATIKA NUEpounvia ayopdg amnoé tov
KatavaAwTtr. Av To ipoidv mapouctdoet BAARN evTdg NG meptddou eyylnong,

Ba erudlopBwooupe oroladnmote BAGRN 1 Ba AvVTIKATACTHCOULE TO TIPOIOV )
OTIOLOBNTIOTE HEPOG TOU XWPIG XpEwan, edpdaov undpyet n anddelEn ayopdg. Autod
dev onuaivel mapdataon Tng Meptodou NG eyyunong.

Ma B¢pata eyyunong anida kaiéote To Kévtpo Z€pBig TNg REMINGTON® otnv
TEEPLOXN 0aG.

AuTA N eyyUnon KaAUTTEL KAl GUMMANP®VEL TA KAVOVLKA VOULUA Sikal®patd
oag.

H eyyUnon oxUel oe OAEG TIG XWPEG OTIG OTOIEG MWAE(TAL TO TIPOIOV pag arnod
£vav €E0UCLOB0TNHEVO AVTIMTPOOWTTO.

AuTA N eyyunon dev cupneplAapBAavel Tig AeTiideg mou eivat avaA®otua
eEapthpata. Emiong dev kaAUmtet BAARN Tou MPOI6VTOG AOYW ATUXAHATOG 1) Un
@ evdedELYHEVNG XPIONG, KAKNG XPNONG, HETATPOTG TOU MPOIoVTOG 1 Xprong @
avtiBeta Mpog TIg TEXVIKEG 0dNYieg n/kat 0dnyieq aodpaleiag mou anatrolvTat.
AUTA n eyyunon dev Ba LOXUOEL, av To MPOidV €XEL AMoouvapHoAoynBei 1
emokeuaoTel anod pn e§ouclodotnuévo and epudag dtopo

| ® —
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Hvala, da ste izbrali Remington®. Nasi izdelki so izdelani skladno z najvisjimi
kakovostnimi standardi ter standardi za funkcionalnost in obliko. Upamo, da
boste uZivali ob uporabi svojega novega izdelka Remington®. Prosimo, da si po-
zorno preberete navodila za uporabo in jih spravite na varno mesto za nadaljnjo
uporabo.

POZOR

° Napravo uporabljajte samo za predvideno uporabo, kot je opisano v tem priroéniku. Ne
uporabljajte nastavkoyv, ki jih Remington® ne priporota.
Naprave ne uporabljajte, &e ne deluje pravilno, ¢e vam je padla na tla, je poskodovana ali pa
vam je padla v vodo.

| oris

I Stikalo za vklop/izklop
2. 9-stopenjsko nastavljivo kolo
3. Indikator dolZine strizenja
@ 4. Indikator za polnjenje/ponovno polnjenje @
5. Nastavek z glavnikom
6. Sklop striznika
7. Dvizni striznik
8. Napajalnik

PRIPRAVA

POLNJENJE STRIZNIKA ZA BRADO
Pred prvo uporabo striznik polnite 14—16 ur.

P Prepritajte se, ali je izdelek izkljuten.

P Prikljugite napajalnik na izdelek in nato v elektri¢no vti¢nico. Zasvetil bo indikator za
polnjenje.

Va3ega striznika za brado ni mogo&e prevet napolniti. Ce izdelka ne boste uporabljali dalj

¢asa (2-3 mesece), ga izkljucite iz vti¢nice in spravite. Pred ponovno uporabo striznik

ponovno popolnoma napolnite.

Da bi ohranili ¢im dalj$o Zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih $est mesecev popolnoma
izpraznite in nato polnite 14—16 ur.

o ® |
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SLOVENSCINA

UPORABA S KABLOM
4 Prikljutite napajalnik na izdelek in nato 3e v elektri¢no vti¢nico.

@ POZOR: Uporaba podaljka krajsa Zivljenjsko dobo baterije.

UPORABA

PRED ZACETKOM
Pred strizenjem si brado ali brke zmeraj po&esite z majhnim glavnikom.

Nastavljanje dolzine striZenja

Glavnik striznika lahko nastavite na 9 razli¢nih dolzin strizenja tako, da enostavno obrnete
vrtljivo kolesce na Zeleno nastavitev. Kolesce obrnite v smeri urnega kazalca, &e Zelite kraj$o
dolZino strizenja, za daljo dolZino pa kolesce obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca.
Kolesce se zaskoti, ko doseze vsako nastavitveno stopnjo, 3tevilka nastavitve pa je prikazana
na indikatorju dolZine strizenja.

NASTAVITEV OPIS LAS DOLZINA LAS
| Zelo kratki lasje 1,5 mm 0.06”
@ 2 - 2,5 mm 0.1” @
3 Kratki lasje 4 mm 0.16”
4 - 5,5 mm 0.22”
5 Srednije dolgi lasje 7 mm 0.28”
6 - 9 mm 0.35”
7 - Il mm 0.43”
8 - 14 mm 0.55”
9 Dolgi lasje 18 mm 0.71”

@ Opomba: Da bi lahko uporabili nastavek za dolzino strizenja, mora biti na napravo
pritrjen glavnik striznika.

ZA REDCENJE IN TANJSANJE BRADE/BRKOV

D Z vrtljivim kolescem nastavite glavnik striznika na zeleno dolzino. Nastavitev se bo
prikazala na indikatorju dolzinskega polozaja. Ce strizete prvig, zatnite z nastavitvijo za
najdalj3e strizenje (9).

D Vkljutite napravo.

D Polozite ploski vrh glavnika ob kozo. (SLIKA)

D Potasi premikajte striznik skozi lase. Postopek po potrebi ponovite v razli¢ne smeri.

» Ce se med strizenjem v glavniku striznika nakopiijo dlatice, napravo izkljugite in odstranite
nastavljivi glavnik striznika ter ga skrtadite/sperite. (SLIKA B)

‘ ® -
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BRITJE LINIJE BRADE/BRKOV

D Odstranite nastavek z glavnikom (SLIKA B).

D Zatnite na robu linije brade/brkov in nezno naslonite spodnje rezilo striznika na kozo
(SLIKA C). Z gibi proti robu linije brade/brkov ostrizite do Zelene tocke na obrazu in pro¢
od predela brade in vratu.

b Za bolj natanéno oblikovanje dvignite dvizni striznik. Oblikujte po Zelji.

STRIZENJE ROBOV ZALIZCEV

D Odstranite nastavek z glavnikom (SLIKA B).

D Zagnite na robu zalizca, rezila striznika naj bodo na rahlo naslonjena ob vas$o kozo, striznik
pa premikajte proti robu linije zalizca, da ostrizete Zelen predel obraza.

b Za bolj natanéno oblikovanje dvignite dvizni striznik. Oblikujte po Zelji.

STRIZENJE TILNIKA
9 Opomba: Ce se boste strigli sami, otrebujete majhno ogledalo.
P! 8! P g
D Odstranite nastavek z glavnikom (SLIKA B).
D S prsti dvignite lase z vratu. S kazalcem morate prekrivati korenine las, ki jih dvigate, da
P 8! P g
prepreite, da bi s striznikom nehote ostrigli prevec las.
D Z drugo roko uporabljajte striznik, kot je prikazano na (SLIKA D).
8 P 1a) P!
D Z drugo roko postavite striznik na s odnji del vratu tako, da bo rezalna enota usmerjena
8 P P
navzgor, in premikajte striznik po celotni dolZini vratu, dokler se ne dotaknete prstov, ki
@ prekrivajo korenine las na spodnjem delu glave. Napravo premikajte pocasi, striznika pa ne @
priblizujte koreninam las na spodnjem delu glave.

ODSTRANJEVANJE NASTAVKA Z GLAVNIKOM IN SESTAVA REZIL
D Primite striznik v eno roko in palec pritiskajte na vrtljivo kolesce, da se ne more obracati.
>z drugo roko nezno povlecite nastavek z glavnikom s striznika.
D Sklop rezil odstranite tako, da s palcem &vrsto potisnete rezilo navzgor (SLIKA E).

MENJAVANJE SKLOPA REZIL
D Z eno roko drite striznik. Z drugo roko vstavite spodniji del sklopa rezil v striznik in évrsto
potisnite rezila navzdol, da se zaskotijo.

ZAMENJAVA NASTAVKA Z GLAVNIKOM
D Primite striznik v eno roko in palec pritiskajte na vrtljivo kolesce, da se ne more obracati.
Prepricajte se, ali je indikator dolzine strizenja na |.
» Nastavek za strizenje/britje potisnite ob vodilih, dokler se sli¥no ne zaskoti.
o Opomba: Nastavek z glavnikom lahko na striznik pritrdite samo na en natin; ¢e ga ni
mogoce vstaviti, ga odstranite in obrnite.

é Napotki za najboljSe rezultate

3 Brada, brki in zalizci morajo biti suhi.

D Pred uporabo striznika ne uporabljajte losjonov. Lase si pocesite v smeri rasti las.

D Odstranite nastavek z glavnikom, e: strizete robove zalizcev, strizete tilnik ali linijo svoje
brade na sprednjem delu vratu.

T ® —
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SLOVENSCINA

NEGOVANJE STRIZNIKA

CISCENJE IN VZDRZEVANJE STRIZNIKA
Lepo skrbite za striznik, da zagotovite, da vam bo dolgo sluzil. Va$ striznik ima vgrajena
izredno kakovostna rezila, premazana s plastjo ogljika, ki so nenehno namazana.

PO VSAKI UPORABI
P Striznik izkljugite.

Odstranite nastavek z glavnikom in sklop rezil.
P Nezno skrtatite ostanke dlagic z glavnika in rezila.
Sklopa rezil ne spirajte pod vodo.

DVIZNI STRIZNIK
P Odstranite nastavek z glavnikom.
P Vstavite dvizni striznik (SLIKA F).
P Z rezil striznika in okolice skrtatite dlagice.

PREVIDNOSTNI UKREPI PRI CISCENJU
P Pri tid¢enju izdelka lahko odstranite samo glavnik in rezilo striznika.
P Napravo &istite samo z mehko krtatko, kot je tista, ki jo prejmete z izdelkom.
@ P Za ¢istenje naprave ali rezil ne uporabljajte grobih ali jedkih &istil. @
P Brivnika ni dovoljeno prati. Ne spirajte ga pod vodo.
P Ne potapljajte ga pod vodo, ker se lahko pokvari.

SHRANJEVANJE NAPRAVE
Napravo in kabel zmeraj hranite na suhem mestu. Hranite ju pri temperaturah, ki ne
presegajo 60°C.

P Kabla napajalnika ne navijajte okrog naprave.

ODPRAVLJANJE NAPAK

STRIZNIK NE DELUJE, KO GA VKLJUCITE:
P Brivnik je treba polniti 14—16 ur. Ce kljub temu ne dela, se obrnite na servisni center
Remington®.

REZILA STRIZNIKA SE NE PREMIKAJO:

P Rezalna enota je morda umazana ali zamagena.

P Ocistite in namazite enoto.
STRIZNIK SE HITRO IZPRAZNI:

P Baterijo popolnoma izpraznite, tako da striznik uporabljate, dokler se ne ustavi. Nato

sledite napotkom za ponovno polnjenje baterije. Ce se baterije $e zmeraj hitro izpraznijo,
jih je treba zamenjati. Obrnite se na servisni center Remington®.

| ® —
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POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRIENEGA

UDARA, POZARA ALI POSKODB OSEB:

P Ko je naprava priklju¢ena na elektriko, je ne pustite brez nadzora.

P Elektriénega vtica in kabla za elektriéno napajanje ne priblizujte ogrevanim povrinam.

P Pazite, da se elektritni vti¢ in kabel za elektri¢no napajanje ne zmogita.

P Ne uporabljajte izdelka, &e ima poskodovan kabel. Nadomestni kabel lahko narotite pri
enem izmed mednarodnih servisnih centrov, ki so navedeni na koncu tega priro¢nika.

P Izdelek uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 15 °C in 35 °C.

» Uporabljajte samo dele, ki ste jih prejeli z napravo.

P Striznika ni dovoljeno prati. Ce vam pade v vodo, ga najprej izkljutite iz elektrike in nato
sezite v vodo ponj.

P Ne potapljajte ga pod vodo, ker se lahko pokvari.

P Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsano fizi¢no,
senzorno ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izku3enj in znanja, lahko pride do
nesre¢. Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko poutiti o uporabi izdelka
ali jih med uporabo nadzirati.

VARUJTE OKOLJE @Ni-MH

Izdelek vsebuje celi¢no enoto baterijo NiMH. Izdelka ne vrzite med gospodinjske odpadke.
QOdstranite ga lahko na ustreznih zbirali$¢ih za posebne odpadke.

9 POZOR: Baterij ne metite v ogenj ali jih deformirajte, ker lahko eksplodirajo ali sprostijo

strupene materiale.

E Za nadaljnje informacije o recikliranju glejte www.remington-europe.com
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SLOVENSCINA

SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar.

Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile posledica poskodovanega materiala ali
napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja 2 leti od datuma nakupa izdelka.

Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo brezplaéno popravili ali
zamenijali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu.

To ne pomeni, da se garancijsko obdobje podaljsa.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno pokligite servisni center Remington® v svoji
blizini.

Ta garancija je v skladu z vadimi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.
Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja pooblas¢eni prodajalec.

V garancijo niso vklju¢ene brivne glave/mrezice in rezila, ki so potro3ni deli. Garancija prav
tako ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrete ali nepravilne uporabe,
zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali varnostnimi
predpisi.

Garancija prav tako ne velja, ¢e je izdelek razstavljala ali popravljala oseba, ki nima nasega
pooblastila.

® -
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

Zahvaljujemo vam 3to ste odabrali Remington®. Nasi proizvodi su dizajnirani
kako bi udovolji najvisim standardima kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. Nada-
mo se da éete uZivati u koridtenju vasega novog Remington® uredaja. Molimo,
pazljivo proditajte upute za uporabu i ¢uvajte ih na sigurnom mjestu za buduceg
korisnika.

OPREZ

° Uredaj rabite samo za namijenjenu uporabu kako je opisano u ovom priru¢niku. Ne rabite
prikljugke koji nisu preporuéeni od Remingtona®.
9 Ne rabite proizvod ako ne radi ispravno, ako je pao ili je oStecen ili ako je pao u vodu.

@) ors

. Prekidat za ukljutivanje/iskljugivanje

. 9 - Polozaj kotati¢a za duljinu 3i3anja

. Pokazatelj duljine polozaja

. Pokazatelj punjenja/nadopunjavanja

. Nastavak za &esalj $isaga @
. Sklop 3isaga

. Pop-up $isat

. Adapter za punjenje

WNOUAWN —

POKRETANJE

PUNJENJE SISACA ZA BRADU
Prije prve uporabe $isaca, punite ga svakih 14 - 16 sati.

P Uvjerite se da je proizvod isklju¢en.

P PrikljuZite adapter za punjenje na proizvod, a zatim u struju. Zasvijetlit ¢e pokazatelj
punjenja.

Sisag za bradu ne moze se prepuniti. Ipak, ako proizvod neéete koristiti dulje razdoblje (2 - 3

mjeseca) iskop&ajte ga iz uti¢nice i pohranite. Nadopunite ga do kraja kada ga Zelite ponovo

rabiti.

Za produljenje radnog vijeka vasih baterija pustite ih da se isprazne do kraja svakih 3est
mjeseci, a zatim i ponovo punite 14 - 16 sati.

UPORABA S KABELOM
P PrikljuZite adapter za punjenje na proizvod, a zatim u struju.

T ® —
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9 OPREZ: Upotreba samo produznih utika&a rezultirat ¢e smanjenjem trajanja baterija.

KAKO UPOTREBLJAVATI

PRIJE NEGO $TO POCNETE
Vasu bradu ili brkove &esljajte uvijek s finim &esljem prije nego $to pocnete s 3isanjem.

Prilagodavanje duzine $isaéa

Ce3alj trimera moze se namijestiti kako bi vam omoguéio 9 razli¢itih duzina za $iganje
jednostavnim okretom kotati¢a na zeljeno namjestanje. Okrenite kotati¢ u smjeru kazaljke
na satu za manju duzinu, u smjeru suprotnom od kazaljke na satu za ve¢u duzinu. Kotati¢ ¢e
kliknuti u mjestu jer dostize svako namjestanje i pojavit ¢e se broj na pokazatelju za polozaj
duzine.

NAMJE L] OPIS KOSE
| Kratak o3tar ili potkracen izgled 1,5 mm 0.06”
2 - 2,5 mm 0.1”
3 Kratko 4 mm 0.16”
4 - 5,5mm 0.22”
5 Srednje 7 mm 0.28”
6 - 9 mm 0.35”
7 - Il mm 0.43”
8 - 14 mm 0.55”
9 Dugatko 18 mm 0.71”

L1 Napomena: Cesalj §i§a¢a mora biti prikvaten na uredaj za skrativanje kako bi se koristio
izbornik duzine dlake.

STANJIVANJE | SUZENJE BRADE/BRKOVA

P Rabite kotati¢ za duzinu kako biste namjestili Zesalj $idata na zeljenu duzinu. Polozaj se
prikazuje na pokazatelju za polozaj duzine. Ako 3isate prvi put, poénite s maksimalnom
duzinom 3i$anja, namjestanje (9).

P Ukljuiite uredaj.

P Ravan vrh Zelja $idata postavite u odnosu na kozu. (SHEMA A)

P Lagano povucite $idat kroz kosu. Ako je nuzno, ponovite iz razli¢itih smjerova.

P Ako se tijekom $isanja kosa nagomilava na ¢eslju trimera, iskljutite uredaj, izvucite &esalj i
i¢etkajte/isplahnite. (SHEMA B)

DEFINIRANJE LINIJE BRADE/BRKOVA

P Izvucite prikljutak Eeslja 3isata. (SHEMA B)

P Potnite s rubom brade/brkova i njezno spustajte ostricu $iaga na vasu kozu. (SHEMA C)
Usmijerujte pokrete prema rubu brade/brkova za 3ifanje do Zeljenih mjesta u predjelu lica i

®

05.11.2008

18:11:19 Uhr



HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

dalje od brade u podrugju vrata.
b Za finiji oblik povecajte pop-up $isa¢. Oblik po Zzelji.

GRANICA SISANJA ZALIZAKA

D Izvucite priklju¢ak Eedlja $isaéa (SHEMA B).

D Poénite s krajem zalizaka i s o§tricama 3iSa¢a lagano ih naslanjajuéi na vasu kozu, kruzite
prema rubu zaliska kako biste o$isali do Zeljenih mjesta u podrugju lica.

b Za finiji oblik, poveéajte pop-up 3idac. Oblik po Zelji.

SISANJE ZATILJKA
Napomena: Trebat ¢ete ruéno zrcalo za ovu radnju ako je vriite sami.

D Izvucite priklju¢ak Eedlja $isaéa (SHEMA B).

> Upotrijebite prste za podizanje kose od glave do vrata. Va3 kaziprst trebao bi pokrivati
korijen kose koju podizete kako bi sprijeio slu¢ajno uklanjanje $isacem.

» Drugom rukom driite $isa¢ kako je prikazano na (SHEMA D).

» Pomoéu druge ruke drzite $isac pri dnu vrata s uredajem za rezanje okrenutim prema gore i
povucite $i$a¢ uz duz vrata dok ne dotakne vas$ prst koji pokriva korijen dlake pri dnu glave.
Uvijerite se da pomicete uredaj polako kod te radnje i da drzite korijen dlake pri dnu glave
izvan $isaca.

UKLANJANJE PRIKLJUCKA CESLJA SISACA | KUCISTA ZA REZANJE
@ D Driite &vrsto $igag u jednoj ruci palcem na kotati¢u za duljinu $isanja kako biste ga zadrzali @
od okretanja.
> Drugom rukom njezno povucite dodatak &eslja sa $isaca.
» Uklonite sklop za rezanje &vrstim povlaéenjem ostrice palcem (SHEMA E).

ZAMJENA SKLOPA ZA REZANJE
D Driite $isag u jednoj ruci. Drugom rukom umetnite nizi dio sklopa za rezanje u $iag,
povucite reza¢ dok se ¢vrsto ne zakvadi.

ZAMJENA CESLJA SISACA
P 3isa¢ evrsto driite u jednoj ruci palcem na kotati¢u za duljinu $isanja kako biste ga zadrzali
od okretanja. Pazite da je pokazatelj za polozaj duzine na |.
> Spustite &esalj/brijat u utor dok ne klikne u mjestu.
Napomena: Cesalj §i§ata moze se postaviti samo na $i$a& u jednom smjeru; ako ne nalijeze
pravilno, uklonite ga i vratite.

é} Savjeti za najbolje rezultate

3 Brada, brkovi i zalisci kose moraju biti suhi.

> Izbjegavajte uporabu losiona prije uporabe $isaca. Kosu pocesljajte u smjeru rasta.

D Uklonite nastavak za Cesljanje $isaca ako: oblikujete zavrietke linije kose kao 3to su zalisci,
Sisanje potiljka vrata, $i$anje brade s prednje strane vrata.

T ® —
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

NJEGA VASEG SISACA

CISCENJE | ODRZAVANJE SISACA
Odrzavajte $i3ac kako biste osigurali dugoro¢nu uporabu. Vas $isa¢ opremljen je s
visokokvalitetnim uglji¢nim premazom ostrica za rezanje koje su trajno

podmazane. Ci§¢enje je dopuiteno samo mekom Eetkom.

Nakon svake uporabe

b Iskljugite $igag

D Uklonite nastavak za &esalj $isata i sklop rezata

P Njezno istetkajte preostalu kosu s ¢elja $isaca i odtrice 3idaca.
Sklop rezaa ne prati pod vodom.

POP-UP SISAC
D Uklonite nastavak za Eealj $isaca.
D Postavite pop-up 3i$aé u polozaj za rad (SHEMA F).
D I5¢etkajte kosu s odtrica i%aca i okolnog dijela.

OPREZ PRI CISCENjU
@ D Samo se nastavak &elja za $i3at i o$trica 3iSaéa mogu ukloniti s proizvoda za &iséenje. @
b Ci¢enje je dopusteno samo mekom Eetkom, poput one koja je isporu¢ena s proizvodom.
> Ne rabite ostre ili nagrizajuce &istate na jedinicama ili njihovim o3tricama.
D Ovaj 3isaé se ne smije prati. Nemojte ga ispirati pod vodom.
» Ne uranjajte ga u vodu jer e se oStetiti.

CUVANJE

D Uredaj i kabel uvijek drzite na mjestu bez vlage. Ne drite ga na temperaturi koja prelazi
140°F (60°C).

> Ne uvijajte kabel adaptera za punjenje oko uredaja.

UKLANJANJE KVAROVA

Si%a¢ ne radi kada je ukljuéen:
P Sizat se mora puniti punih 14 - 16 sati. Ako ne radi, kontaktirajte servisni centar
Remington®.

Ostrice SiSaca se ne pomicu:
» Uredaj za rezanje moze biti prljav i zapunjen.
P Otistite i podmatite uredaj.

| ® —
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Sisa& se ne puni:

> Potpuno ispraznite baterije drzanjem $iSaca u radu dok se ne zaustavi; zatim pratite upute
za ponovno punjenje. Ako se vrijeme izmedu ciklusa ponovnog punjenja skracuje, mozda
treba zamijeniti baterije. Kontaktirajte Remington® servisni centar.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENJE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARA STRU-

JE, POZARA ILI OZLJEDA OSOBA:

P Uredaj nikada ne smijete ostaviti bez nadzora kada je uklju€en u strujnu utinicu.

P Strujni utikat i kabel drzite dalje od zagrijanih povriina.

P Uvjerite se da strujni utikag i kabel nisu vlazni.

P Ne rabite proizvod s o3te¢enim kabelom. Zamjena se moze dobiti od medunarodnih
servisnih centara popisanih na poledini knjizice.

P Rabite i Euvajte proizvod na temperature izmedu 15 °C i 35 °C.

P Rabite samo dijelove isporugene s uredajem.

P Sizat se ne smije prati. Ako padne u vodu, pazite da je isklju¢en iz struje prije vadenja.

P Ne uranjajte ga u vodu jer ée se ostetiti.
Drizite ovaj proizvod izvan domasaja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih
fizi¢kih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze do¢i do

@ opasnosti. Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili nadgledati @

uporabu uredaja.

ZASTITA OKOLISA é}é Ni-MH

Ovaj komplet sadrzi poniklanu metalnu hidridnu bateriju. Ne odlaZite proizvod s kuénim
smecéem na kraju njegova radnog vijeka. Odlaganje je obvezatno na odgovarajué¢im mjestima.

@ OPREZ: Ne stavljajte u vatru i ne unistavajte pakiranja baterija jer ona mogu izazvati
plamen ili ispustiti $tetne tvari.

E Daljnje informacije o recikliranju vidjeti na www.remington-europe.com
—
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SERVIS | JAMSTVO

Proizvod je provjeren i nema ostecenja. Jam&imo za ovaj proizvod da nema o$tecenja nastala
uslijed neispravnog materijala ili izrade 2 godine od po&etnog datuma kupnje. Ako proizvod
postane neispravan unutar jamstvenog razdoblja, izvrsit ¢emo popravak takvog ostecenja ili
se odlutiti za zamjenu proizvoda ili njegova dijela bez naplate, osiguravajuc¢i da postoji dokaz
o kupnji. To ne znadi produljenje jamstvenog roka.

U sluaju jamstva samo nazovite Remington® servisni centar u va$oj regiji.

Jamstvo je time osigurano prema vaze¢im zakonskim pravima.

Jamstvo se primjenjuje u svim zemljama u kojima je na$ proizvod prodan putem ovladtenih
trgovaca.

Jamstvo ne uklju¢uje glavu brijata/foliju i reza koji su potro3ni dijelovi. Takoder nije
pokriveno o3te¢enje proizvoda uslijed nezgode ili nepravilne uporabe, zlouporabe, preinaka
proizvoda ili nedosljedne primjene tehni¢kih i/ili zahtijevanih sigurnosnih uputa. Jamstvo ne
vrijedi ako je proizvod rastavljan ili popravljan od osoba koje nismo ovlastili.

® -
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